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编者序 

圣经是犹太人的文献，成书前后历时一千五百多年。圣经是由四十位
不同的作者，在神的感动下，以当时通用的文字、语法书写而成的。
圣经包含两个部分：旧约和新约。旧约（39 书卷）主要是用希伯来
文写的，新约（27 书卷）则是用希腊文写的。 

圣经是基督徒信仰的依据，我们需要认真、仔细地研读，好使我们的
信仰能有根有基地建立在圣经的基础上。随着华人教会的发展，近数
十年来已有许多圣经中文译本诞生，但至今最普及的仍然是和合本。 

为帮助信徒能更正确及有效地明白圣经，我们特意制作了一部附带原
文编号的和合本电子版圣经。这部电子版圣经做了以下的修订： 

1 希伯来文圣经（旧约）中的神的名字是 יהוה（YHWH），原文编
号是 H3068（例：创 2:4）(H3069 是同字的变化型)。YHWH 的正
确读音为 Yahweh（雅伟）。和合本当年采用了错误的英语音译
Jehovah（耶和华），本修订版采用现今学者公认更正确的音译：
雅伟。 

 



神的名字的缩写形式是  יה（Yah，原文编号 H3050），也一律修
订为＂雅伟 H3050＂（例：出 15:2）。 

2 原文含＂雅伟＂一字，却在和合本中未被译出，现以灰字 H0 及 [  ]  
修正。例：我 H0 [雅伟 H3068]（原文含＂雅伟＂一 字，并无＂我＂
字，参看出 24:1）。 

3 新约年代的犹太人因为避讳直称神的名字，就以＂主 G2962＂字来
代替神的名字。但希腊文＂主＂字用途广泛，除了指主雅伟神，也
可指主耶稣，亦可指奴隶的主人或位高权重的人。这就导致了信
徒无法区分主（耶稣）和神（雅伟），甚至产生将两者混为一谈
的乱象。故此，本修订版做了以下的修正： 

� 凡以＂主 G2962＂意指雅伟的，现修订为＂主 G2962[雅伟]＂（例：
太 1:22）。 

� 以＂主 G2962＂称呼耶稣的，除直接称＂主耶稣＂外（例：可
16:19），都一律修订为＂主* G2962＂（例：太 7:21）。 

� 但凡指基督的＂主 G2962＂，都修订为＂主# G2962＂（例：太 22:43, 
44, 45）。 

� 若文意不明显，无法明确区分，可指主雅伟神或主耶稣，则不加
标示（例：太 21:3）。 

� 无原文支持的＂主＂字，则标示为灰字 ＂主 G0＂（例：太 2:12, 
22）。 

� 若指人、主人、财主等，则不加标示（例：太 6:24；10:24）。 

4 和合本 1919 年出版，参考了 1885 出版的英文译本 Revised 
Version（简称 RV，或称 English Revised Version【ERV】），并
以当时最新编辑的 Westcott-Hort 1881（简称 WH）作为翻译新
约的希腊文文本（text type）。 

 



英文钦译本（King James Version，KJV 1611）是采用了＂公认文
本＂（Textus Receptus TR 1550、Beza 1588 等，简称 TR）作为
翻译新约的希腊文文本。WH 和 TR 是属于不同体系的希腊文文本，
两者有出入和差异是在所难免的。简单地说，WH 与 TR 是文本编
者根据不同的希腊文手抄本辑录而成的（已知的希腊文手抄本共
有 5800 本之多）。 

WH 与 TR 的差异，导致和合本与钦译本产生诸多的差异。现今网
上所流传附带着原文编号的和合本新约，都是直接把英语钦译本
的编号导入其中，并没有经过全面校对，结果导致多处文字与编
号不能吻合。所以网上流传的版本是不适合用来作严谨的词字查
考（word study）之用。 

WH 是当今最可靠的 Nestle-Aland（NA28）2012 文本的前身，
可说是已经功成身退，但因为它跟和合本的关系密切，应给予重
视。我们现在提供的附带原文编号、文法编码的和合本就是参照
WH 修订的。希望这个修订版本能为大家提供一个可靠的原文和
翻译的对照，并借用原文编号作为词字查考的查经平台，以补充
中文翻译上的缺欠。 

至于旧约，我们是以 Westminster Leningrad Codex（LC）作为
修订的参考。 
原文编号是源自史特朗（James Strong）1890 年出版的《史特
朗经文汇编》。史特朗按原文字根逐字排序，并配上编号：希伯
来文由 H1-H8674，希腊文由 G1-G5624。之后有学者再附加
H8675-H8853 及 G5625-G5942 作为原文动词的文法分析
（Tense Voice & Mood【TVM】）编码。 

5 鉴于中文与圣经原文上存有文法差异，许多原文无法翻译出来，
有些则被意译，这些原文编号现以 (   ) 标示（例：太 4:13 拿撒勒
(G3588) G3478 ）。 

 



没有原文编号的中文词字，是中文圣经译者在翻译时为了使文意
通顺而加上的。 

6 凡指女性的，及拟人化下的＂他＂一律改为＂她＂字（例：太
1:19）。 

7 凡不是指人的，一律采用＂它＂字（例：太 5:13）。 

8 本 2017 年修订目前发布三套电子书(pdf)： 

♦ 纯文字： 
旧、新约汉英对照：和合本(雅伟版)对照英语 Lexham English 
Bible © 2012（LEB）； 
LEB 经文中含有大量翻译资料，以 {Note: …}显示；其中为使文意通
顺而加上的词字，他们以[ ]显示。 
汉语方面我们并没有对和合本进行修订删改，唯对相关雅伟名
字若需补充注明，会以灰字或[  ]  显示 (例：代上 29:21）。 

♦ 附原文编号（1）： 
新约 汉语/希腊语对照：和合本(雅伟版) 对照希腊语
Westcott-Hort (WH)。 
旧约 汉语/希伯来语对照：和合本(雅伟版) 对照希伯来语
Leningrad Codex (LC)。 
都附带原文编号、原文编码以作比较。 

♦ 附原文编号（2）: 
和合本(雅伟版) 对照英语 Holman Christian Standard Bible © 
2009 (HCSB)。 
HCSB 也在经文中含带大量翻译资料。处理方式与上述 LEB 相
同。 

 

 



9 我们提供 LEB 及 HCSB 有 3 个因素： 

(1)  它们都是近代英语版本；新约都是采用最近期编纂的希腊文版
本，与 WH 屬同一文本。LEB 采用 The Greek New Testament 
SBL edition (SBLGNT)，HSCB 采用 the Nestle-Aland Novum 
Testamentum Graece, 27 edition (NA27)。 

(2)  二者都在旧约文中采用 Yahweh(雅伟)。使用数量分别是 LEB--
5776 节，  HCSB--451 节，对比雅伟版--5929 节。使用的数
量不同，反映出翻译原则上的差异。这是近代英语圣经重要出
版商所開的先河。显示出教会意识到圣经应把神的名字阐明的
重要性。 

(3)  经文中含带大量翻译、串珠资料，我们提供只作参考用途，并
不代表我们认同他们的立场或意见。读者需要细心思考。 

 

若有反馈或发现错误，请电邮 yahwehdehua@gmail.com。特此感谢
曾参与文字校对、提供计算机技术支持的弟兄姐妹及众教牧同工。 

 

孙树民 

2017 年 6 月 28 日 

 

 

你的言语在我上膛何等甘美，在我口中比蜜更甜！ 

我借着你的训词得以明白，所以我恨一切的假道。 

你的话是我脚前的灯，是我路上的光。 

诗 119:103-105 
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马可福音 

第 1 章 

1 神的儿子，耶稣 G2424 基督 G5547 福音(G3588) 

G2098 的起头 G746 。 
  αξρεG746 ηνπG3588 επαγγειηνπG2098 

ηεζνπG2424 ρξηζηνπG5547  

2 正如 G2531 (G1722) 先知(G3588) G4396 以赛亚(G3588) 

G2268 〔有古卷无以赛亚三个字〕书上记着
G1125 G5769 说：‚看哪 G2400 G5628 ，我要差遣
G649 G5719 我的 G3450 使者(G3588) G32 在你 G4675 前

面 G4253 G4383 ，(G3739) 预备 G2680 G5692 (G4675) 道

路(G3588) G3598 。 

  θαζσοG2531 γεγξαπηαηG1125 ελG1722 

ησG3588 εζαηαG2268 ησG3588 

πξνθεηεG4396 ηδνπG2400 απνζηειισG649 

ηνλG3588 αγγεινλG32 κνπG3450 πξνG4253 

πξνζσπνπG4383 ζνπG4675 νοG3739 

θαηαζθεπαζεηG2680 ηελG3588 νδνλG3598 

ζνπG4675  

3 在 G1722 旷野(G3588) G2048 有人声 G5456 喊着 G994 

G5723 说：‘预备 G2090 G5657 主 G2962 [雅伟]的

道(G3588) G3598 ，修 G4160 G5720 直 G2117 他的 G846 

路(G3588) G5147 。’‛ 

  θσλεG5456 βνσληνοG994 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 εηνηκαζαηεG2090 ηελG3588 

νδνλG3598 θπξηνπG2962 επζεηαοG2117 

πνηεηηεG4160 ηαοG3588 ηξηβνποG5147 

απηνπG846  

4 照这话，约翰 G2491 来了 G1096 G5633 ，在 G1722 

旷野(G3588) G2048 施洗(G3588) G907 G5723 ，(G2532) 

传 G2784 G5723 悔改 G3341 的洗礼 G908 ，使 G1519 

罪 G266 得赦 G859 。 

  εγελεηνG1096 ησαλλεοG2491 νG3588 

βαπηηδσλG907 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 θεξπζζσλG2784 

βαπηηζκαG908 κεηαλνηαοG3341 εηοG1519 

αθεζηλG859 ακαξηησλG266  

5 
(G2532) 犹太(G3588) G2449 全 G3956 地 G5561 和 G2532 

(G3956) 耶路撒冷的人(G3588) G2415 ,都出去 G1607 

G5711 到 G4314 约翰(G846) 那里,(G2532) 承认 G1843 

G5734 他们的 G846 罪(G3588) G266 ,在 G1722 约但
(G3588) G2446 河 G4215 里受 G5259 他的 G846 洗 G907 

G5712 。 

  θαηG2532 εμεπνξεπεηνG1607 πξνοG4314 

απηνλG846 παζαG3956 εG3588 ηνπδαηαG2449 

ρσξαG5561 θαηG2532 νηG3588 

ηεξνζνιπκηηαηG2415 παληεοG3956 θαηG2532 

εβαπηηδνληνG907 ππG5259 απηνπG846 

ελG1722 ησG3588 ηνξδαλεG2446 

πνηακσG4215 εμνκνινγνπκελνηG1843 

ηαοG3588 ακαξηηαοG266 απησλG846  

6 约翰(G3588) G2491 (G2258) (G5713) 穿 G1746 G5765 骆驼
G2574 毛 G2359 的衣服，(G2532) (G846) (G3588) 腰
G3751 束 G4012 皮 G1193 带 G2223 ，(G2532) 吃 G2068 

G5723 的是蝗虫 G200 、(G2532) 野 G66 蜜 G3192 。 

  θαηG2532 ελG2258 νG3588 ησαλλεοG2491 

ελδεδπκελνοG1746 ηξηραοG2359 

θακεινπG2574 θαηG2532 δσλελG2223 

δεξκαηηλελG1193 πεξηG4012 ηελG3588 

νζθπλG3751 απηνπG846 θαηG2532 

εζζησλG2068 αθξηδαοG200 θαηG2532 

κειηG3192 αγξηνλG66  
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7 
(G2532) 他传道 G2784 G5707 说 G3004 G5723 ：‚有一

位在我 G3450 以后 G3694 来 G2064 G5736 的，能力

比我 G3450 更大(G3588) G2478 ，我 G1510 G5748 就是

弯腰 G2955 G5660 给(G3739) 他 G846 解 G3089 G5658 鞋
(G3588) G5266 带(G3588) G2438 也是不 G3756 配 G2425 

的。 

  θαηG2532 εθεξπζζελG2784 ιεγσλG3004 

εξρεηαηG2064 νG3588 ηζρπξνηεξνοG2478 

κνπG3450 νπηζσG3694 [κνπ]G3450 νπG3739 

νπθG3756 εηκηG1510 ηθαλνοG2425 

θπςαοG2955 ιπζαηG3089 ηνλG3588 

ηκαληαG2438 ησλG3588 ππνδεκαησλG5266 

απηνπG846  

8 我 G1473 是用水 G5204 给你们 G5209 施洗 G907 

G5656 ，他 G846 却 G1161 要用圣 G40 灵 G4151 给你

们 G5209 施洗 G907 G5692 。‛ 

  εγσG1473 εβαπηηζαG907 πκαοG5209 

πδαηηG5204 απηνοG846 δεG1161 

βαπηηζεηG907 πκαοG5209 πλεπκαηηG4151 

αγησG40  

9 
(G2532) (G1096) (G5633) (G1722) 那 G1565 时(G3588) 

G2250 ，耶稣 G2424 从 G575 加利利(G3588) G1056 的

拿撒勒 G3478 来 G2064 G5627 ，(G2532) 在约但河
(G3588) G2446 里 G1519 受了 G5259 约翰 G2491 的洗
G907 G5681 。 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 ελG1722 

εθεηλαηοG1565 ηαηοG3588 εκεξαηοG2250 

ειζελG2064 ηεζνποG2424 απνG575 

λαδαξεηG3478 ηεοG3588 γαιηιαηαοG1056 

θαηG2532 εβαπηηζζεG907 εηοG1519 ηνλG3588 

ηνξδαλελG2446 ππνG5259 ησαλλνπG2491  

10 
(G2532) 他从 G1537 水里(G3588) G5204 一 G2117 上来
G305 G5723 ，就看见 G1492 G5627 天(G3588) G3772 裂

开了 G4977 G5746 ，(G2532) 圣灵(G3588) G4151 仿佛
G5613 鸽子 G4058 ，降 G2597 G5723 在 G1519 他 G846 

身上。 

  θαηG2532 επζποG2117 αλαβαηλσλG305 

εθG1537 ηνπG3588 πδαηνοG5204 εηδελG1492 

ζρηδνκελνποG4977 ηνποG3588 

νπξαλνποG3772 θαηG2532 ηνG3588 

πλεπκαG4151 σοG5613 πεξηζηεξαλG4058 

θαηαβαηλνλG2597 εηοG1519 απηνλG846  

11 又 G2532 有声音 G5456 从 G1537 天上(G3588) G3772 

来 G1096 G5633 ，说：‚你 G4771 是 G1488 G5748 我

的 G3450 爱(G3588) G27 子(G3588) G5207 ，我喜悦
G2106 (G5656) G1722 你 G4671 。‛ 

  θαηG2532 θσλεG5456 [εγελεην]G1096 

εθG1537 ησλG3588 νπξαλσλG3772 ζπG4771 

εηG1488 νG3588 πηνοG5207 κνπG3450 νG3588 

αγαπεηνοG27 ελG1722 ζνηG4671 

επδνθεζαG2106  

12 
(G2532) 圣灵(G3588) G4151 就(G2117) 把耶稣(G846) 催
G1544 G5719 到旷野(G3588) G2048 里 G1519 去。 

  θαηG2532 επζποG2117 ηνG3588 πλεπκαG4151 

απηνλG846 εθβαιιεηG1544 εηοG1519 

ηελG3588 εξεκνλG2048  

13 
(G2532) 他在 G2258 G5713 (G1722) 旷野(G3588) G2048 四

十 G5062 天 G2250 ，受 G5259 撒但(G3588) G4567 的

试探 G3985 G5746 ，并 G2532 (G2258) (G5713) 与 G3326 

野兽(G3588) G2342 同在一处，且 G2532 有天使
(G3588) G32 来伺候 G1247 G5707 他 G846 。 

  θαηG2532 ελG2258 ελG1722 ηεG3588 

εξεκσG2048 ηεζζεξαθνληαG5062 

εκεξαοG2250 πεηξαδνκελνοG3985 

ππνG5259 ηνπG3588 ζαηαλαG4567 θαηG2532 

ελG2258 κεηαG3326 ησλG3588 ζεξησλG2342 

θαηG2532 νηG3588 αγγεινηG32 

δηεθνλνπλG1247 απησG846  

14 
(G2532) 约翰(G3588) G2491 下监(G3588) G3860 G5683 以

后 G3326 ，耶稣(G3588) G2424 来 G2064 G5627 到
G1519 加利利(G3588) G1056 ，宣传 G2784 G5723 神
(G3588) G2316 的福音(G3588) G2098 ， 

  θαηG2532 κεηαG3326 ηνG3588 

παξαδνζελαηG3860 ηνλG3588 

ησαλλελG2491 ειζελG2064 νG3588 

ηεζνποG2424 εηοG1519 ηελG3588 

γαιηιαηαλG1056 θεξπζζσλG2784 ηνG3588 

επαγγειηνλG2098 ηνπG3588 ζενπG2316  
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15 
(G2532) 说 G3004 G5723 ：‚(G3754) 日期(G3588) G2540 

满了 G4137 G5769 ，(G2532) 神(G3588) G2316 的国
(G3588) G932 近了 G1448 G5758 。你们当悔改 G3340 

G5720 ，(G2532) 信 G4100 G5720 (G1722) 福音(G3588) 

G2098 ！‛ 

  [θαηG2532 ιεγσλ]G3004 νηηG3754 

πεπιεξσηαηG4137 νG3588 θαηξνοG2540 

θαηG2532 εγγηθελG1448 εG3588 βαζηιεηαG932 

ηνπG3588 ζενπG2316 κεηαλνεηηεG3340 

θαηG2532 πηζηεπεηεG4100 ελG1722 ησG3588 

επαγγειησG2098  

16 
(G2532) 耶稣顺着加利利(G3588) G1056 的海(G3588) 

G2281 边 G3844 走 G3855 G5723 ，看见 G1492 G5627 西

门 G4613 和 G2532 西门的兄弟(G3588) G80 安得烈
G406 在海(G3588) G2281 里 G1722 撒网 G906 G5723 ；

他们本 G1063 是 G2258 G5713 打鱼的 G231 。 

  θαηG2532 παξαγσλG3855 παξαG3844 

ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 ηεοG3588 

γαιηιαηαοG1056 εηδελG1492 ζηκσλαG4613 

θαηG2532 αλδξεαλG406 ηνλG3588 

αδειθνλG80 ζηκσλνοG4613 

ακθηβαιινληαοG906 ελG1722 ηεG3588 

ζαιαζζεG2281 εζαλG2258 γαξG1063 

αιηεηοG231  

17 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他们 G846 说 G2036 

G5627 ：‚来跟从 G1205 G5773 G3694 我 G3450 ，
(G2532) 我要叫 G4160 G5692 你们 G5209 (G1096) (G5635) 

得人如得鱼一样 G444 G231 。‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 δεπηεG1205 νπηζσG3694 

κνπG3450 θαηG2532 πνηεζσG4160 

πκαοG5209 γελεζζαηG1096 αιηεηοG231 

αλζξσπσλG444  

18 他们 G846 就 G2532 立刻 G2117 舍了 G863 G5631 网
(G3588) G1350 ，跟从了 G190 G5656 他 G846 。 

  θαηG2532 επζποG2117 αθεληεοG863 ηαG3588 

δηθηπαG1350 εθνινπζεζαλG190 απησG846  

19 
(G2532) 耶稣稍 G3641 往前走 G4260 G5631 ，又 G2532 

见 G1492 G5627 西庇太(G3588) G2199 的儿子(G3588) 

雅各 G2385 和 G2532 雅各的(G846) 兄弟(G3588) G80 

约翰 G2491 (G846) 在 G1722 船上(G3588) G4143 补
G2675 G5723 网(G3588) G1350 。 

  θαηG2532 πξνβαοG4260 νιηγνλG3641 

εηδελG1492 ηαθσβνλG2385 ηνλG3588 

ηνπG3588 δεβεδαηνπG2199 θαηG2532 

ησαλλελG2491 ηνλG3588 αδειθνλG80 

απηνπG846 θαηG2532 απηνποG846 ελG1722 

ησG3588 πινησG4143 θαηαξηηδνληαοG2675 

ηαG3588 δηθηπαG1350  

20 
(G2532) 耶稣随即 G2117 招呼 G2564 G5656 他们
G846 ，他们 G846 就 G2532 把父亲(G3588) G3962 西

庇太 G2199 和 G3326 雇工人(G3588) G3411 留 G863 

G5631 在 G1722 船上(G3588) G4143 ，跟从 G3694 耶稣
G846 去了 G565 G5627 。 

  θαηG2532 επζποG2117 εθαιεζελG2564 

απηνποG846 θαηG2532 αθεληεοG863 

ηνλG3588 παηεξαG3962 απησλG846 

δεβεδαηνλG2199 ελG1722 ησG3588 

πινησG4143 κεηαG3326 ησλG3588 

κηζζσησλG3411 απειζνλG565 

νπηζσG3694 απηνπG846  

21 
(G2532) 到了 G1531 G5736 (G1519) 迦百农 G2584 ，耶

稣就 G2532 G2117 在(G3588) 安息日 G4521 进了 G1525 

G5631 (G1519) 会堂(G3588) G4864 教训人 G1321 

G5707 。 

  θαηG2532 εηζπνξεπνληαηG1531 εηοG1519 

θαθαξλανπκG2584 θαηG2532 επζποG2117 

ηνηοG3588 ζαββαζηλG4521 εηζειζσλG1525 

εηοG1519 ηελG3588 ζπλαγσγελG4864 

εδηδαζθελG1321  

22 
(G2532) 众人很希奇 G1605 G5712 (G1909) 他的 G846 教

训(G3588) G1322 ；因为 G1063 他教训 G1321 G5723 

G2258 G5713 他们 G846 ，正像 G5613 有 G2192 G5723 

权柄 G1849 的人，(G2532) 不 G3756 像 G5613 文士
(G3588) G1122 。 

  θαηG2532 εμεπιεζζνληνG1605 επηG1909 

ηεG3588 δηδαρεG1322 απηνπG846 ελG2258 

γαξG1063 δηδαζθσλG1321 απηνποG846 

σοG5613 εμνπζηαλG1849 ερσλG2192 

θαηG2532 νπρG3756 σοG5613 νηG3588 

γξακκαηεηοG1122  
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23 
(G2532) (G2258) (G5713) (G846) 在 G1722 会堂(G3588) 

G4864 里，有一个人 G444 被污 G169 鬼 G4151 附着
(G1722) 。(G2532) 他喊叫 G349 G5656 说 G3004 

G5723 ： 

  θαηG2532 επζποG2117 ελG2258 ελG1722 

ηεG3588 ζπλαγσγεG4864 απησλG846 

αλζξσπνοG444 ελG1722 πλεπκαηηG4151 

αθαζαξησG169 θαηG2532 αλεθξαμελG349  

24 ‚拿撒勒人 G3479 耶稣 G2424 ，我们 G2254 与
G2532 你 G4671 有什么相干 G5101 ？你来 G2064 

G5627 灭 G622 G5658 我们 G2248 么？我知道 G1492 

G5758 你 G4571 是 G1488 G5748 谁 G5101 ，乃是神
(G3588) G2316 的圣者(G3588) G40 。‛ 

  ιεγσλG3004 ηηG5101 εκηλG2254 θαηG2532 

ζνηG4671 ηεζνπG2424 λαδαξελεG3479 

ειζεοG2064 απνιεζαηG622 εκαοG2248 

νηδαG1492 ζεG4571 ηηοG5101 εηG1488 νG3588 

αγηνοG40 ηνπG3588 ζενπG2316  

25 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 责备 G2008 G5656 他 G846 

说 G3004 G5723 ：‚不要作声 G5392 G5682 ！(G2532) 

从 G1537 这人 G846 身上出来 G1831 G5628 罢。‛ 

  θαηG2532 επεηηκεζελG2008 απησG846 

νG3588 ηεζνποG2424 [ιεγσλ]G3004 

θηκσζεηηG5392 θαηG2532 εμειζεG1831 

εμG1537 απηνπG846  

26 
(G2532) 污(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 叫那人 G846 抽

了一阵疯 G4682 G5660 ，(G2532) 大 G3173 声 G5456 

喊叫 G5455 G5660 ，(G1537) (G846) 就出来了 G1831 

G5627 。 

  θαηG2532 ζπαξαμαλG4682 απηνλG846 

ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 

αθαζαξηνλG169 θαηG2532 θσλεζαλG5455 

θσλεG5456 κεγαιεG3173 εμειζελG1831 

εμG1537 απηνπG846  

27 
(G2532) 众人都 G537 惊讶 G2284 G5681 ，以致 G5620 

彼此(G4314) (G846) 对问 G4802 G5721 说 G3004 

G5723 ：‚这是 G2076 G5748 什么事 G5101 ？是个
(G5124) (G5101) 新 G2537 道理 G1322 阿！他用 G2596 

权柄 G1849 吩咐 G2004 G5719 污鬼，连 G2532 污
(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 也 G2532 听从了 G5219 

G5719 他 G846 。‛ 

  θαηG2532 εζακβεζεζαλG2284 απαληεοG537 

σζηεG5620 ζπδεηεηλG4802 απηνποG846 

ιεγνληαοG3004 ηηG5101 εζηηλG2076 

ηνπηνG5124 δηδαρεG1322 θαηλεG2537 

θαηG2596 εμνπζηαλG1849 θαηG2532 ηνηοG3588 

πλεπκαζηλG4151 ηνηοG3588 

αθαζαξηνηοG169 επηηαζζεηG2004 θαηG2532 

ππαθνπνπζηλG5219 απησG846  

28 
G2532 耶稣(G846) 的名声(G3588) G189 就(G2117) 传
G1831 G5627 遍了 G3837 G1519 G3650 加利利(G3588) 

G1056 的四方(G3588) G4066 。 

  θαηG2532 εμειζελG1831 εG3588 αθνεG189 

απηνπG846 επζποG2117 παληαρνπG3837 

εηοG1519 νιελG3650 ηελG3588 

πεξηρσξνλG4066 ηεοG3588 γαιηιαηαοG1056  

29 
(G2532) 他们一 G2117 出 G1831 G5631 (G1537) 会堂
(G3588) G4864 ，就同着 G3326 雅各 G2385 、(G2532) 

约翰 G2491 ，进了 G2064 G5627 G1519 西门 G4613 和
G2532 安得烈 G406 的家(G3588) G3614 。 

  θαηG2532 επζποG2117 εθG1537 ηεοG3588 

ζπλαγσγεοG4864 εμειζνληεοG1831 

ειζνλG2064 εηοG1519 ηελG3588 νηθηαλG3614 

ζηκσλνοG4613 θαηG2532 αλδξενπG406 

κεηαG3326 ηαθσβνπG2385 θαηG2532 

ησαλλνπG2491  

30 
(G1161) 西门 G4613 的岳母(G3588) G3994 正害热病
G4445 G5723 躺着 G2621 G5711 ，就 G2532 G2117 有人

告诉 G3004 G5719 耶稣(G846) (G4012) (G846) 。 

  εG3588 δεG1161 πελζεξαG3994 

ζηκσλνοG4613 θαηεθεηηνG2621 

ππξεζζνπζαG4445 θαηG2532 επζποG2117 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 πεξηG4012 

απηεοG846  
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31 
(G2532) 耶稣进前 G4334 G5631 拉着 G2902 G5660 她
G846 的(G3588) 手 G5495 ，扶她 G846 起来 G1453 

G5656 ，(G2532) 热(G3588) G4446 就退了 G863 G5656 

(G846) ，她就 G2532 服事 G1247 G5707 他们 G846 。 

  θαηG2532 πξνζειζσλG4334 εγεηξελG1453 

απηελG846 θξαηεζαοG2902 ηεοG3588 

ρεηξνοG5495 θαηG2532 αθεθελG863 

απηελG846 νG3588 ππξεηνοG4446 θαηG2532 

δηεθνλεηG1247 απηνηοG846  

32 
(G1161) (G1096) (G5637) 天晚 G3798 日(G3588) G2246 落
G1416 G5627 的时候 G3753 ，有人带着 G5342 G5707 

一切 G3956 害 G2192 G5723 病的(G3588) G2560 ，和
G2532 被鬼附的(G3588) G1139 G5740 ，来到 G4314 耶

稣(G846) 跟前。 

  νςηαοG3798 δεG1161 γελνκελεοG1096 

νηεG3753 εδπζελG1416 νG3588 ειηνοG2246 

εθεξνλG5342 πξνοG4314 απηνλG846 

παληαοG3956 ηνποG3588 θαθσοG2560 

ερνληαοG2192 θαηG2532 ηνποG3588 

δαηκνληδνκελνποG1139  

33 
(G2532) 合 G3650 城(G3588) G4172 的人(G2258) (G5713) 

都聚集 G1996 G5772 在 G4314 门(G3588) G2374 前。 
  θαηG2532 ελG2258 νιεG3650 εG3588 

πνιηοG4172 επηζπλεγκελεG1996 

πξνοG4314 ηελG3588 ζπξαλG2374  

34 
(G2532) 耶稣治好了 G2323 G5656 许多 G4183 害 G2560 

G2192 G5723 各样 G4164 病 G3554 的人，又 G2532 赶

出 G1544 G5627 许多 G4183 鬼 G1140 ，(G2532) 不
G3756 许 G863 G5707 鬼(G3588) G1140 说话 G2980 

G5721 ，因为 G3754 鬼认识 G1492 G5715 他 G846 

(H5547) (G1511) (G5750) 。 

  θαηG2532 εζεξαπεπζελG2323 

πνιινποG4183 θαθσοG2560 ερνληαοG2192 

πνηθηιαηοG4164 λνζνηοG3554 θαηG2532 

δαηκνληαG1140 πνιιαG4183 εμεβαιελG1544 

θαηG2532 νπθG3756 εθηελG863 ιαιεηλG2980 

ηαG3588 δαηκνληαG1140 νηηG3754 

εδεηζαλG1492 απηνλG846 [ρξηζηνλG5547 

εηλαη]G1511  

35 
(G2532) 次日早晨 G4404 ，天未亮的时候(G3029) 

(G1773) ，耶稣起来 G450 G5631 ，(G1831) (G5627) 

(G2532) 到 G1519 旷野 G2048 地方 G5117 去 G565 

G5627 ，在那里 G2546 祷告 G4336 G5711 。 

  θαηG2532 πξσηG4404 ελλπραG1773 ιηαλG3029 

αλαζηαοG450 εμειζελG1831 [θαηG2532 

απειζελ]G565 εηοG1519 εξεκνλG2048 

ηνπνλG5117 θαθεηG2546 πξνζεπρεηνG4336  

36 
(G2532) 西门 G4613 和 G2532 同伴(G3588) (G3326) (G846) 

追了 G2614 G5656 他 G846 去， 
  θαηG2532 θαηεδησμελG2614 απηνλG846 

ζηκσλG4613 θαηG2532 νηG3588 κεηG3326 

απηνπG846  

37 
(G2532) 遇见了 G2147 G5631 (G846) 就对他 G846 说
G3004 G5719 ：‚(G3754) 众人 G3956 都找 G2212 G5719 

你 G4571 。‛ 

  θαηG2532 επξνλG2147 απηνλG846 θαηG2532 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 νηηG3754 

παληεοG3956 δεηνπζηλG2212 ζεG4571  

38 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚我们

可以往 G71 别处 G237 G5725 去，到 G1519 邻近的
(G3588) G2192 G5746 乡村 G2969 ，我也好在 G2443 那

里 G1563 传道 G2784 G5661 ，因为 G1063 我是为
G1519 这事 G5124 出来 G1831 G5758 的。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 αγσκελG71 

αιιαρνπG237 εηοG1519 ηαοG3588 

ερνκελαοG2192 θσκνπνιεηοG2969 

ηλαG2443 θαηG2532 εθεηG1563 θεξπμσG2784 

εηοG1519 ηνπηνG5124 γαξG1063 

εμειζνλG1831  

39 于是 G2532 在 G1519 加利利(G3588) G1056 全地
G3650 ，进了 G2064 G5627 会堂(G846) (G3588) G4864 ，

传道 G2784 G5723 ，(G2532) 赶 G1544 G5723 鬼(G3588) 

G1140 。 

  θαηG2532 ειζελG2064 θεξπζζσλG2784 

εηοG1519 ηαοG3588 ζπλαγσγαοG4864 

απησλG846 εηοG1519 νιελG3650 ηελG3588 

γαιηιαηαλG1056 θαηG2532 ηαG3588 

δαηκνληαG1140 εθβαιισλG1544  
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40 
(G2532) 有一个长大麻疯的 G3015 来 G2064 G5736 

(G4314) (G846) 求 G3870 G5723 耶稣(G846) ，(G2532) 向

他 G846 跪下 G1120 G5723 ，(G2532) (G846) 说 G3004 

G5723 ：‚(G3754) 你若 G1437 肯 G2309 G5725 ，必能
G1410 G5736 叫我 G3165 洁净了 G2511 G5658 。‛ 

  θαηG2532 εξρεηαηG2064 πξνοG4314 

απηνλG846 ιεπξνοG3015 

παξαθαισλG3870 απηνλG846 [θαηG2532 

γνλππεησλ]G1120 ιεγσλG3004 απησG846 

νηηG3754 εαλG1437 ζειεοG2309 

δπλαζαηG1410 κεG3165 θαζαξηζαηG2511  

41 
(G1161) 耶稣动了慈心 G4697 G5679 ，就伸 G1614 

G5660 手(G3588) G5495 摸 G680 G5662 他 G846 ，(G2532) 

(G846) 说 G3004 G5719 ：‚我肯 G2309 G5719 ，你洁

净 G2511 G5682 了罢！‛ 

  θαηG2532 ζπιαγρληζζεηοG4697 

εθηεηλαοG1614 ηελG3588 ρεηξαG5495 

απηνπG846 εςαηνG680 θαηG2532 ιεγεηG3004 

απησG846 ζεισG2309 θαζαξηζζεηηG2511  

42 
(G2532) 大麻疯(G3588) G3014 即时 G2117 离开 G565 

G5627 (G575) 他 G846 ，他就 G2532 洁净了 G2511 

G5681 。 

  θαηG2532 επζποG2117 απειζελG565 απG575 

απηνπG846 εG3588 ιεπξαG3014 θαηG2532 

εθαζαξηζζεG2511  

43 
(G2532) 耶稣严严的嘱咐 G1690 G5666 他 G846 ，就
G2117 打发他 G846 走 G1544 G5627 ， 

  θαηG2532 εκβξηκεζακελνοG1690 απησG846 

επζποG2117 εμεβαιελG1544 απηνλG846  

44 
(G2532) 对他 G846 说 G3004 G5719 ：‚你要谨慎
G3708 G5720 ，什么话都不可告诉 G2036 G5632 

G3367 人 G3367 ，只要 G235 去 G5217 G5720 把身体
(G4572) 给祭司(G3588) G2409 察看 G1166 G5657 ，又
G2532 因为 G4012 你 G4675 洁净了(G3588) G2512 ，献

上 G4374 G5628 摩西 G3475 所吩咐的 G4367 G5656 礼

物(G3739) ，对众人 G846 作 G1519 证据 G3142 。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απησG846 νξαG3708 

κεδεληG3367 κεδελG3367 εηπεοG2036 

αιιαG235 ππαγεG5217 ζεαπηνλG4572 

δεημνλG1166 ησG3588 ηεξεηG2409 θαηG2532 

πξνζελεγθεG4374 πεξηG4012 ηνπG3588 

θαζαξηζκνπG2512 ζνπG4675 αG3739 

πξνζεηαμελG4367 κσπζεοG3475 εηοG1519 

καξηπξηνλG3142 απηνηοG846  

45 
(G1161) 那 G3588 人出去 G1831 G5631 ，倒(G756) 

(G5662) 说 G2784 G5721 许多 G4183 的话，(G2532) 把

这件(G3588) 事 G3056 传扬开了 G1310 G5721 ，叫
G5620 耶稣以后不 G3371 得 G1410 G5738 再明明的
G5320 进 G1525 G5629 G1519 城 G4172 ，只好 G235 在
G2258 G5713 外边 G1854 G1909 旷野 G2048 地方
G5117 。(G2532) 人从各处 G3840 都就了 G4314 他
G846 来 G2064 G5711 。 

  νG3588 δεG1161 εμειζσλG1831 εξμαηνG756 

θεξπζζεηλG2784 πνιιαG4183 θαηG2532 

δηαθεκηδεηλG1310 ηνλG3588 ινγνλG3056 

σζηεG5620 κεθεηηG3371 απηνλG846 

δπλαζζαηG1410 θαλεξσοG5320 εηοG1519 

πνιηλG4172 εηζειζεηλG1525 αιιG235 

εμσG1854 επG1909 εξεκνηοG2048 

ηνπνηοG5117 [ελ]G2258 θαηG2532 

εξρνληνG2064 πξνοG4314 απηνλG846 

παληνζελG3840  

  

第 2 章 

1 过了 G1223 些日子 G2250 ，(G2532) 耶稣又 G3825 进

了 G1525 G5627 G1519 迦百农 G2584 。(G2532) 人听见
G191 G5681 (G3754) 他在 G2076 G5748 房子 G3624 里
G1722 ， 

  θαηG2532 εηζειζσλG1525 παιηλG3825 

εηοG1519 θαθαξλανπκG2584 δηG1223 

εκεξσλG2250 εθνπζζεG191 νηηG3754 

ελG1722 νηθσG3624 εζηηλG2076  
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2 就 G2532 有许多人 G4183 聚集 G4863 G5681 ，甚至
G5620 连(G3366) 门(G3588) G2374 前(G3588) G4314 都没

有 G3371 空地 G5562 G5721 ；耶稣就 G2532 对他们
G846 讲 G2980 G5707 道(G3588) G3056 。 

  θαηG2532 ζπλερζεζαλG4863 πνιινηG4183 

σζηεG5620 κεθεηηG3371 ρσξεηλG5562 

κεδεG3366 ηαG3588 πξνοG4314 ηελG3588 

ζπξαλG2374 θαηG2532 ειαιεηG2980 

απηνηοG846 ηνλG3588 ινγνλG3056  

3 
(G2532) 有人带着 G5342 G5723 一个瘫子 G3885 来
G2064 G5736 (G4314) 见耶稣(G846) ，是用 G5259 四
G5064 个人抬来 G142 G5746 的； 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 θεξνληεοG5342 

πξνοG4314 απηνλG846 παξαιπηηθνλG3885 

αηξνκελνλG142 ππνG5259 ηεζζαξσλG5064  

4 
(G2532) 因为 G1223 人多(G3588) G3793 ，不 G3361 得
G1410 G5740 近前 G4374 G5658 (G846) ，就把耶稣所

在(G3699) G2258 G5713 的房子，拆了 G648 G5656 房

顶(G3588) G4721 ，既 G2532 拆通了 G1846 G5660 ，就

把瘫子(G3588) G3885 连所 G3699 躺卧的 G2621 G5711 

褥子(G3588) G2895 都缒下来 G5465 G5719 。 

  θαηG2532 κεG3361 δπλακελνηG1410 

πξνζελεγθαηG4374 απησG846 δηαG1223 

ηνλG3588 νρινλG3793 απεζηεγαζαλG648 

ηελG3588 ζηεγελG4721 νπνπG3699 ελG2258 

θαηG2532 εμνξπμαληεοG1846 ραισζηλG5465 

ηνλG3588 θξαβαηηνλG2895 νπνπG3699 

νG3588 παξαιπηηθνοG3885 θαηεθεηηνG2621  

5 耶稣(G3588) G2424 见 G1492 G5631 他们的 G846 信心
(G3588) G4102 ，就 G2532 对瘫子(G3588) G3885 说
G3004 G5719 ：‚小子 G5043 ，你的 G4675 罪(G3588) 

G266 赦了 G863 G5769 。‛ 

  θαηG2532 ηδσλG1492 νG3588 ηεζνποG2424 

ηελG3588 πηζηηλG4102 απησλG846 

ιεγεηG3004 ησG3588 παξαιπηηθσG3885 

ηεθλνλG5043 αθηεληαηG863 ζνπG4675 

αηG3588 ακαξηηαηG266  

6 
(G1161) 有 G2258 G5713 几个 G5100 文士(G3588) G1122 

坐 G2521 G5740 在那里 G1563 ，(G2532) (G1722) (G846) 

心里(G3588) G2588 议论 G1260 G5740 ，说： 

  εζαλG2258 δεG1161 ηηλεοG5100 ησλG3588 

γξακκαηεσλG1122 εθεηG1563 

θαζεκελνηG2521 θαηG2532 

δηαινγηδνκελνηG1260 ελG1722 ηαηοG3588 

θαξδηαηοG2588 απησλG846  

7 ‚这 G3778 个人为什么 G5101 这样 G3779 说 G2980 

G5719 呢？他说僭妄的话了 G987 。除了 G1487 

G3361 神(G3588) G2316 以外(G1520) ，谁 G5101 能
G1410 G5736 赦 G863 G5721 罪 G266 呢？‛ 

  ηηG5101 νπηνοG3778 νπησοG3779 ιαιεηG2980 

βιαζθεκεηG987 ηηοG5101 δπλαηαηG1410 

αθηελαηG863 ακαξηηαοG266 εηG1487 κεG3361 

εηοG1520 νG3588 ζενοG2316  

8 
(G2532) (G2117) 耶稣(G3588) G2424 心中(G846) (G3588) 

G4151 知道 G1921 G5631 (G3754) 他们 G1438 心里
G1722 这样 G3779 议论 G1260 G5736 ，就说 G3004 

G5627 (G846) ：‚你们 G5216 心(G3588) G2588 里 G1722 

为什么 G5101 这样 G5023 议论 G1260 G5736 呢？ 

  θαηG2532 επζποG2117 επηγλνποG1921 νG3588 

ηεζνποG2424 ησG3588 πλεπκαηηG4151 

απηνπG846 νηηG3754 [νπησο]G3779 

δηαινγηδνληαηG1260 ελG1722 εαπηνηοG1438 

ιεγεηG3004 [απηνηο]G846 ηηG5101 ηαπηαG5023 

δηαινγηδεζζεG1260 ελG1722 ηαηοG3588 

θαξδηαηοG2588 πκσλG5216  

9 或对瘫子(G3588) G3885 说 G2036 G5629 ‘你的 G4675 

罪(G3588) G266 赦了 G863 G5769 ’，或 G2228 说
G2036 G5629 ‘起来 G1453 G5669 ！(G2532) 拿 G142 

G5657 你的 G4675 褥子(G3588) G2895 (G2532) 行走
G4043 G5720 ’；那一样 G5101 (G2076) (G5748) 容易
G2123 呢？ 

  ηηG5101 εζηηλG2076 επθνπσηεξνλG2123 

εηπεηλG2036 ησG3588 παξαιπηηθσG3885 

αθηεληαηG863 ζνπG4675 αηG3588 

ακαξηηαηG266 εG2228 εηπεηλG2036 

εγεηξνπG1453 [θαη]G2532 αξνλG142 ηνλG3588 

θξαβαηηνλG2895 ζνπG4675 θαηG2532 

πεξηπαηεηG4043  
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10 但 G1161 要叫 G2443 你们知道 G1492 G5762 ，(G3754) 

人(G3588) G444 子(G3588) G5207 在 G1909 地上(G3588) 

G1093 有 G2192 G5719 赦 G863 G5721 罪 G266 的权柄
G1849 。‛就对瘫子(G3588) G3885 说 G3004 G5719 ： 

  ηλαG2443 δεG1161 εηδεηεG1492 νηηG3754 

εμνπζηαλG1849 ερεηG2192 νG3588 πηνοG5207 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 αθηελαηG863 

ακαξηηαοG266 επηG1909 ηεοG3588 γεοG1093 

ιεγεηG3004 ησG3588 παξαιπηηθσG3885  

11 ‚我吩咐 G3004 G5719 你 G4671 ，起来 G1453 

G5669 ！(G2532) 拿 G142 G5657 你的 G4675 褥子(G3588) 

G2895 (G2532) 回(G1519) (G4675) 家(G3588) G3624 去
G5217 G5720 罢。‛ 

  ζνηG4671 ιεγσG3004 εγεηξεG1453 αξνλG142 

ηνλG3588 θξαβαηηνλG2895 ζνπG4675 

θαηG2532 ππαγεG5217 εηοG1519 ηνλG3588 

νηθνλG3624 ζνπG4675  

12 那人就 G2532 起来 G1453 G5681 ，立刻 G2117 拿着
G142 G5660 褥子(G3588) G2895 ，(G2532) 当众人 G3956 

面前 G1715 出去了 G1831 G5627 ，以致 G5620 众人
G3956 都惊奇 G1839 G5733 ，(G2532) 归荣耀 G1392 

G5721 与神(G3588) G2316 ，说 G3004 G5723 ：

‚(G3754) 我们从来没有 G3763 见过 G1492 G5627 这

样的事 G3779 ！‛ 

  θαηG2532 εγεξζεG1453 θαηG2532 επζποG2117 

αξαοG142 ηνλG3588 θξαβαηηνλG2895 

εμειζελG1831 εκπξνζζελG1715 

παλησλG3956 σζηεG5620 εμηζηαζζαηG1839 

παληαοG3956 θαηG2532 δνμαδεηλG1392 

ηνλG3588 ζενλG2316 [ιεγνληαο]G3004 

νηηG3754 νπησοG3779 νπδεπνηεG3763 

εηδνκελG1492  

13 
(G2532) 耶稣又 G3825 出到海(G3588) G2281 边 G3844 

去 G1831 G5627 ，(G2532) 众人(G3588) G3793 都 G3956 

就了 G2064 G5711 (G4314) 他 G846 来，他便 G2532 教

训 G1321 G5707 他们 G846 。 

  θαηG2532 εμειζελG1831 παιηλG3825 

παξαG3844 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 

θαηG2532 παοG3956 νG3588 νρινοG3793 

εξρεηνG2064 πξνοG4314 απηνλG846 

θαηG2532 εδηδαζθελG1321 απηνποG846  

14 
(G2532) 耶稣经过 G3855 G5723 的时候，看见 G1492 

G5627 亚勒腓(G3588) G256 的儿子利未(G3588) G3018 

坐 G2521 G5740 在 G1909 税关(G3588) G5058 上，就
G2532 对他 G846 说 G3004 G5719 ：‚你跟从 G190 

G5720 我 G3427 来。‛他就 G2532 起来 G450 

G5631 ，跟从了 G190 G5656 耶稣(G846) 。 

  θαηG2532 παξαγσλG3855 εηδελG1492 

ιεπηλG3018 ηνλG3588 ηνπG3588 αιθαηνπG256 

θαζεκελνλG2521 επηG1909 ηνG3588 

ηεισληνλG5058 θαηG2532 ιεγεηG3004 

απησG846 αθνινπζεηG190 κνηG3427 

θαηG2532 αλαζηαοG450 εθνινπζεζελG190 

απησG846  

15 
(G2532) (G1096) (G5633) 耶稣(G846) 在 G1722 利未(G846) 

家(G3588) G3614 里坐席 G2621 G5738 的时候，(G2532) 

有好些 G4183 税吏 G5057 和 G2532 罪人 G268 与耶

稣(G3588) G2424 并 G2532 (G846) 门徒(G3588) G3101 一

同坐席 G4873 G5711 ；因为 G1063 这样的人(G2258) 

(G5713) 多 G4183 ，他们也 G2532 跟随 G190 G5656 耶

稣(G846) 。 

  θαηG2532 γηλεηαηG1096 θαηαθεηζζαηG2621 

απηνλG846 ελG1722 ηεG3588 νηθηαG3614 

απηνπG846 θαηG2532 πνιινηG4183 

ηεισλαηG5057 θαηG2532 ακαξησινηG268 

ζπλαλεθεηληνG4873 ησG3588 ηεζνπG2424 

θαηG2532 ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 

απηνπG846 εζαλG2258 γαξG1063 

πνιινηG4183 θαηG2532 εθνινπζνπλG190 

απησG846  

16 
(G2532) 法利赛人(G3588) G5330 中的文士(G3588) 

G1122 〔有古卷：文士和法利赛人〕看见 G1492 

G5631 耶稣(G846) 和 G3326 罪人(G3588) G268 并 G2532 

税吏(G3588) G5057 一同吃饭 G2068 G5723 ，就对他
G846 门徒(G3588) G3101 说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 他

和税吏 G5057 并 G2532 罪人 G268 一同 G3326 吃
G2068 G5719 喝么？‛ 

  θαηG2532 νηG3588 γξακκαηεηοG1122 

ησλG3588 θαξηζαησλG5330 ηδνληεοG1492 

νηηG3754 εζζηεηG2068 κεηαG3326 ησλG3588 

ακαξησισλG268 θαηG2532 ηεισλσλG5057 

ειεγνλG3004 ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 

απηνπG846 νηηG3754 κεηαG3326 ησλG3588 

ηεισλσλG5057 θαηG2532 ακαξησισλG268 

εζζηεηG2068  
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17 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 听见 G191 G5660 ，就对他

们 G846 说 G3004 G3754 G5719 ：‚康健的人(G3588) 

G2480 G5723 用不着 G3756 G2192 G5719 G5532 医生
G2395 ，有 G2192 G5723 病(G3588) G2560 的人才 G235 

用得着。我来 G2064 G5627 本不是 G3756 召 G2564 

G5658 义人 G1342 ，乃是 G235 召罪人 G268 。‛ 

  θαηG2532 αθνπζαοG191 νG3588 ηεζνποG2424 

ιεγεηG3004 απηνηοG846 [νηη]G3754 νπG3756 

ρξεηαλG5532 ερνπζηλG2192 νηG3588 

ηζρπνληεοG2480 ηαηξνπG2395 αιιG235 

νηG3588 θαθσοG2560 ερνληεοG2192 

νπθG3756 ειζνλG2064 θαιεζαηG2564 

δηθαηνποG1342 αιιαG235 ακαξησινποG268  

18 
(G2532) 当下，约翰 G2491 的门徒(G3588) G3101 和
G2532 法利赛人(G3588) G5330 禁食 G2258 G5713 G3522 

G5723 。(G2532) 他们来 G2064 G5736 (G2532) 问耶稣
(G846) 说 G3004 G5719 ：‚约翰 G2491 的门徒(G3588) 

G3101 和 G2532 法利赛人的(G3588) G5330 门徒(G3588) 

G3101 禁食 G3522 G5719 ，你的 G4674 门徒(G3588) 

G3101 倒 G1161 不 G3756 禁食 G3522 G5719 ，这是为

什么 G1223 G5101 呢？‛ 

  θαηG2532 εζαλG2258 νηG3588 καζεηαηG3101 

ησαλλνπG2491 θαηG2532 νηG3588 

θαξηζαηνηG5330 λεζηεπνληεοG3522 

θαηG2532 εξρνληαηG2064 θαηG2532 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 δηαG1223 ηηG5101 

νηG3588 καζεηαηG3101 ησαλλνπG2491 

θαηG2532 νηG3588 καζεηαηG3101 ησλG3588 

θαξηζαησλG5330 λεζηεπνπζηλG3522 

νηG3588 δεG1161 ζνηG4674 [καζεηαη]G3101 

νπG3756 λεζηεπνπζηλG3522  

19 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他们 G846 说 G2036 

G5627 ：‚新郎(G3588) G3566 和陪伴之人(G846) 同
G3326 在 G2076 G5748 的时候(G1722) (G3739) ，陪伴

之人(G3588) G3567 (G3588) G5207 岂能 G3361 G1410 

G5736 禁食 G3522 G5721 呢？新郎(G3588) G3566 还
G3745 G5550 同在 G3326 G2192 G5719 ，他们不 G3756 

能 G1410 G5736 禁食 G3522 G5721 。 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 κεG3361 δπλαληαηG1410 

νηG3588 πηνηG5207 ηνπG3588 λπκθσλνοG3567 

ελG1722 σG3739 νG3588 λπκθηνοG3566 

κεηG3326 απησλG846 εζηηλG2076 

λεζηεπεηλG3522 νζνλG3745 ρξνλνλG5550 

ερνπζηλG2192 ηνλG3588 λπκθηνλG3566 

κεηG3326 απησλG846 νπG3756 

δπλαληαηG1410 λεζηεπεηλG3522  

20 但 G1161 日子 G2250 将到 G2064 G5695 ，新郎(G3588) 

G3566 要(G3752) 离开 G522 G5686 (G575) 他们 G846 ，
(G5119) (G1722) 那 G1565 日(G3588) G2250 他们就 G2532 

要禁食 G3522 G5692 。 

  ειεπζνληαηG2064 δεG1161 εκεξαηG2250 

νηαλG3752 απαξζεG522 απG575 απησλG846 

νG3588 λπκθηνοG3566 θαηG2532 ηνηεG5119 

λεζηεπζνπζηλG3522 ελG1722 εθεηλεG1565 

ηεG3588 εκεξαG2250  

21 
(G2532) 没有人 G3762 把新 G46 布 G4470 (G1915) 缝
G1976 G5719 在旧 G3820 衣服 G2440 上 G1909 ，恐怕
G1487 G1161 所补上的(G3588) G4138 新(G3588) G2537 

布带坏了 G142 G5719 旧(G3588) G3820 衣服(G846) ，

破的 G4978 就 G2532 更大了 G1096 G5736 G5501 。 

  νπδεηοG3762 επηβιεκαG1915 ξαθνποG4470 

αγλαθνπG46 επηξαπηεηG1976 επηG1909 

ηκαηηνλG2440 παιαηνλG3820 εηG1487 δεG1161 

κεG3361 αηξεηG142 ηνG3588 πιεξσκαG4138 

απG575 απηνπG846 ηνG3588 θαηλνλG2537 

ηνπG3588 παιαηνπG3820 θαηG2532 

ρεηξνλG5501 ζρηζκαG4978 γηλεηαηG1096  

22 也 G2532 没有人 G3762 把新 G3501 酒 G3631 装 G906 

G5719 在旧 G3820 皮袋 G779 里 G1519 ，恐怕 G1487 

G1161 (G3501) 酒(G3588) (G3631) 把皮袋(G3588) G779 裂

开 G4486 G5719 ，(G2532) 酒(G3588) G3631 和 G2532 皮

袋(G3588) G779 就都坏了 G622 G5743 ；惟 G235 把新
G3501 酒 G3631 装在新 G2537 皮袋 G779 里
G1519 。‛ 

  θαηG2532 νπδεηοG3762 βαιιεηG906 

νηλνλG3631 λενλG3501 εηοG1519 αζθνποG779 

παιαηνποG3820 εηG1487 δεG1161 κεG3361 

ξεμεηG4486 νG3588 νηλνοG3631 ηνποG3588 

αζθνποG779 θαηG2532 νG3588 νηλνοG3631 

απνιιπηαηG622 θαηG2532 νηG3588 αζθνηG779 

[αιιαG235 νηλνλG3631 λενλG3501 εηοG1519 

αζθνποG779 θαηλνπο]G2537  



 
第 10 页 马可福音 第 3 章 

23 
(G2532) (G1096) (G5633) 耶稣(G846) 当 G1722 安息日
(G3588) G4521 从 G1223 麦地(G3588) G4702 经过 G1279 

(G5738) 。(G2532) 他 G846 门徒(G3588) G3101 行 G4160 

G5721 路 G3598 的时候，(G756) (G5662) 掐了 G5089 

G5723 麦穗(G3588) G4719 。 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 απηνλG846 ελG1722 

ηνηοG3588 ζαββαζηλG4521 

δηαπνξεπεζζαηG1279 δηαG1223 ησλG3588 

ζπνξηκσλG4702 θαηG2532 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 εξμαληνG756 

νδνλG3598 πνηεηλG4160 ηηιινληεοG5089 

ηνποG3588 ζηαρπαοG4719  

24 
(G2532) 法利赛人(G3588) G5330 对耶稣(G846) 说 G3004 

G5707 ：‚看哪 G1492 G5657 ，他们在安息日
(G3588) G4521 为什么 G5101 做 G4160 G5719 不 G3756 

可 G1832 G5748 做的(G3739) 事呢？‛ 

  θαηG2532 νηG3588 θαξηζαηνηG5330 

ειεγνλG3004 απησG846 ηδεG1492 ηηG5101 

πνηνπζηλG4160 ηνηοG3588 ζαββαζηλG4521 

νG3739 νπθG3756 εμεζηηλG1832  

25 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚经上

记着大卫 G1138 和 G2532 跟从(G3588) G3326 他 G846 

的人缺乏 G2192 G5627 G5532 (G2532) 饥饿 G3983 G5656 

(G846) 之时 G3753 所做 G4160 G5656 的事(G5101) ，你

们没有 G3763 念过 G314 G5627 么？ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

νπδεπνηεG3763 αλεγλσηεG314 ηηG5101 

επνηεζελG4160 δαπηδG1138 νηεG3753 

ρξεηαλG5532 εζρελG2192 θαηG2532 

επεηλαζελG3983 απηνοG846 θαηG2532 

νηG3588 κεηG3326 απηνπG846  

26 他当亚比亚他 G8 作大祭司 G749 的时候 G1909 ，

怎么 G4459 进了 G1525 G5627 (G1519) 神(G3588) G2316 

的殿(G3588) G3624 ，(G2532) 吃了 G5315 G5627 陈设
(G3588) G4286 饼(G3588) G740 ，又 G2532 给 G1325 

G5656 (G5607) (G5752) 跟从(G3588) G4862 他 G846 的人

吃。这 G3739 饼除了 G1487 G3361 祭司(G3588) G2409 

以外，人都不可 G3756 G1832 G5748 吃 G5315 

G5629 。‛ 

  [πσο]G4459 εηζειζελG1525 εηοG1519 

ηνλG3588 νηθνλG3624 ηνπG3588 ζενπG2316 

επηG1909 αβηαζαξG8 αξρηεξεσοG749 

θαηG2532 ηνποG3588 αξηνποG740 ηεοG3588 

πξνζεζεσοG4286 εθαγελG5315 νποG3739 

νπθG3756 εμεζηηλG1832 θαγεηλG5315 εηG1487 

κεG3361 ηνποG3588 ηεξεηοG2409 θαηG2532 

εδσθελG1325 θαηG2532 ηνηοG3588 ζπλG4862 

απησG846 νπζηλG5607  

27 又 G2532 对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚安息日
(G3588) G4521 是为 G1223 人(G3588) G444 设立 G1096 

G5633 的，人(G3588) G444 不是 G3756 为 G1223 安息

日(G3588) G4521 设立的。 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 ηνG3588 

ζαββαηνλG4521 δηαG1223 ηνλG3588 

αλζξσπνλG444 εγελεηνG1096 θαηG2532 

νπρG3756 νG3588 αλζξσπνοG444 δηαG1223 

ηνG3588 ζαββαηνλG4521  

28 所以 G5620 ，人(G3588) G444 子(G3588) G5207 也 G2532 

是 G2076 G5748 安息日(G3588) G4521 的主 G2962 。‛ 
  σζηεG5620 θπξηνοG2962 εζηηλG2076 νG3588 

πηνοG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

θαηG2532 ηνπG3588 ζαββαηνπG4521  

  

第 3 章 

1 
(G2532) 耶稣又 G3825 进了 G1525 G5627 (G1519) 会堂
G4864 ，(G2532) 在那里 G1563 有 G2258 G5713 一个人
G444 (G2192) (G5723) 枯干了 G3583 G5772 一只手
(G3588) G5495 。 

  θαηG2532 εηζειζελG1525 παιηλG3825 

εηοG1519 ζπλαγσγελG4864 θαηG2532 

ελG2258 εθεηG1563 αλζξσπνοG444 

εμεξακκελελG3583 ερσλG2192 ηελG3588 

ρεηξαG5495  



 
马可福音 第 3 章 第 11 页 

2 
(G2532) 众人窥探 G3906 G5707 耶稣(G846) ，在(G3588) 

安息日 G4521 医治 G2323 G5692 不 G1487 医治
(G846) ，意思是要 G2443 控告 G2723 G5661 耶稣
(G846) 。 

  θαηG2532 παξεηεξνπλG3906 απηνλG846 

εηG1487 ηνηοG3588 ζαββαζηλG4521 

ζεξαπεπζεηG2323 απηνλG846 ηλαG2443 

θαηεγνξεζσζηλG2723 απηνπG846  

3 
(G2532) 耶稣对那 G3588 (G2192) (G5723) 枯干 G3584 

G5772 一只(G3588) 手 G5495 的(G3588) 人 G444 说
G3004 G5719 ：‚起来 G1453 G5669 ，站在 G1519 

(G3588) 当中 G3319 。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 ησG3588 

αλζξσπσG444 ησG3588 ηελG3588 

ρεηξαG5495 ερνληηG2192 μεξαλG3584 

εγεηξεG1453 εηοG1519 ηνG3588 κεζνλG3319  

4 又 G2532 问众人(G846) 说 G3004 G5719 ：‚在(G3588) 

安息日 G4521 行善 G15 G5658 (G2228) 行恶 G2554 

G5658 ，救 G4982 G5658 命 G5590 (G2228) 害命 G615 

G5658 ，那样是可以 G1832 G5748 的呢？‛他们
G3588 都(G1161) 不作声 G4623 G5707 。 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

εμεζηηλG1832 ηνηοG3588 ζαββαζηλG4521 

αγαζνπνηεζαηG15 εG2228 

θαθνπνηεζαηG2554 ςπρελG5590 

ζσζαηG4982 εG2228 απνθηεηλαηG615 νηG3588 

δεG1161 εζησπσλG4623  

5 
(G2532) 耶稣怒目(G3326) G3709 周围 G4017 G5671 看

他们 G846 ，忧愁 G4818 G5740 (G1909) 他们的 G846 

心(G3588) G2588 刚硬(G3588) G4457 ，就对那(G3588) 

人 G444 说 G3004 G5719 ：‚伸出 G1614 G5657 (G4675) 

手(G3588) G5495 来！‛(G2532) 他把手一伸 G1614 

G5656 ，(G846) 手(G3588) G5495 就 G2532 复了原 G600 

G5681 。 

  θαηG2532 πεξηβιεςακελνοG4017 

απηνποG846 κεηG3326 νξγεοG3709 

ζπιιππνπκελνοG4818 επηG1909 ηεG3588 

πσξσζεηG4457 ηεοG3588 θαξδηαοG2588 

απησλG846 ιεγεηG3004 ησG3588 

αλζξσπσG444 εθηεηλνλG1614 ηελG3588 

ρεηξαG5495 ζνπG4675 θαηG2532 

εμεηεηλελG1614 θαηG2532 

απεθαηεζηαζεG600 εG3588 ρεηξG5495 

απηνπG846  

6 
(G2532) 法利赛人(G3588) G5330 出去 G1831 G5631 ，
G2117 同 G3326 希律一党的人(G3588) G2265 商议
G1325 G5707 G4824 (G2596) (G846) 怎样 G3704 可以除灭
G622 G5661 耶稣(G846) 。 

  θαηG2532 εμειζνληεοG1831 νηG3588 

θαξηζαηνηG5330 επζποG2117 κεηαG3326 

ησλG3588 εξσδηαλσλG2265 

ζπκβνπιηνλG4824 εδηδνπλG1325 θαηG2596 

απηνπG846 νπσοG3704 απηνλG846 

απνιεζσζηλG622  

7 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 和 G3326 (G846) 门徒(G3588) 

G3101 退 G402 G5656 到 G4314 海(G3588) G2281 边去，
(G2532) 有许多人 G4183 G4128 从 G575 加利利(G3588) 

G1056 跟随 G190 G5656 他 G846 。 

  θαηG2532 νG3588 ηεζνποG2424 κεηαG3326 

ησλG3588 καζεησλG3101 απηνπG846 

αλερσξεζελG402 πξνοG4314 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 θαηG2532 πνιπG4183 

πιεζνοG4128 απνG575 ηεοG3588 

γαιηιαηαοG1056 εθνινπζεζελG190 

θαηG2532 απνG575 ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449  

8 还有许多人 G4183 G4128 听见 G191 G5660 他所做
G4160 G5707 的大事 G3745 ，就 G2532 从 G575 犹太
G2449 、(G2532) (G575) 耶路撒冷 G2414 、(G2532) 

(G575) 以土买(G3588) G2401 、(G2532) 约但河(G3588) 

G2446 外 G4008 ，并 G2532 推罗 G5184 、(G2532) 西

顿 G4605 的四方 G4012 来 G2064 G5627 到 G4314 他
G846 那里。 

  θαηG2532 απνG575 ηεξνζνιπκσλG2414 

θαηG2532 απνG575 ηεοG3588 ηδνπκαηαοG2401 

θαηG2532 πεξαλG4008 ηνπG3588 

ηνξδαλνπG2446 θαηG2532 πεξηG4012 

ηπξνλG5184 θαηG2532 ζηδσλαG4605 

πιεζνοG4128 πνιπG4183 αθνπνληεοG191 

νζαG3745 πνηεηG4160 ειζνλG2064 

πξνοG4314 απηνλG846  
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9 他因为 G1223 人多(G3588) G3793 ，就 G2532 吩咐
G2036 G5627 (G846) 门徒(G3588) G3101 叫 G2443 一只小

船 G4142 伺候着(G4342) (G5725) (G846) ，免得 G3361 

众人拥挤 G2346 G5725 他 G846 。 

  θαηG2532 εηπελG2036 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 απηνπG846 ηλαG2443 

πινηαξηνλG4142 πξνζθαξηεξεG4342 

απησG846 δηαG1223 ηνλG3588 νρινλG3793 

ηλαG2443 κεG3361 ζιηβσζηλG2346 

απηνλG846  

10 
(G1063) 他治好了 G2323 G5656 许多人 G4183 ，所以
G5620 凡 G3745 有 G2192 G5707 灾病 G3148 的，都挤

进来 G1968 G5721 (G846) 要 G2443 摸 G680 G5672 他
G846 。 

  πνιινποG4183 γαξG1063 

εζεξαπεπζελG2323 σζηεG5620 

επηπηπηεηλG1968 απησG846 ηλαG2443 

απηνπG846 αςσληαηG680 νζνηG3745 

εηρνλG2192 καζηηγαοG3148  

11 
(G2532) 污(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 无论何时
G3752 看见 G2334 G5707 他 G846 ，就俯伏 G4363 

G5707 在他 G846 面前，(G2532) 喊着 G2896 G5707 说
G3004 G5723 ：‚(G3754) 你 G4771 是 G1488 G5748 神
(G3588) G2316 的儿子(G3588) G5207 。‛ 

  θαηG2532 ηαG3588 πλεπκαηαG4151 ηαG3588 

αθαζαξηαG169 νηαλG3752 απηνλG846 

εζεσξνπλG2334 πξνζεπηπηνλG4363 

απησG846 θαηG2532 εθξαδνλG2896 

ιεγνληαG3004 νηηG3754 ζπG4771 εηG1488 

νG3588 πηνοG5207 ηνπG3588 ζενπG2316  

12 
(G2532) 耶稣再三的 G4183 嘱咐 G2008 G5707 它们
G846 ，不要 G2443 G3361 把 G4160 G5661 他 G846 显

露 G5318 出来。 

  θαηG2532 πνιιαG4183 επεηηκαG2008 

απηνηοG846 ηλαG2443 κεG3361 απηνλG846 

θαλεξνλG5318 πνηεζσζηλG4160  

13 
(G2532) 耶稣上了 G305 G5719 (G1519) 山(G3588) 

G3735 ，(G2532) 随自己的 G846 意思 G2309 G5707 叫
G4341 G5736 人(G3739) 来；他们便 G2532 来 G565 

G5627 到 G4314 他 G846 那里。 

  θαηG2532 αλαβαηλεηG305 εηοG1519 ηνG3588 

νξνοG3735 θαηG2532 πξνζθαιεηηαηG4341 

νποG3739 εζειελG2309 απηνοG846 θαηG2532 

απειζνλG565 πξνοG4314 απηνλG846  

14 他就设立 G4160 G5656 十二个人 G1427 (G3687) 

(G652) ，要 G2443 他们常和自己 G846 同 G3326 在
G5600 G5753 ，也要 G2532 差 G649 G5725 他们 G846 

去传道 G2784 G5721 ， 

  θαηG2532 επνηεζελG4160 δσδεθαG1427 

νποG3739 θαηG2532 απνζηνινποG652 

σλνκαζελG3687 ηλαG2443 σζηλG5600 

κεηG3326 απηνπG846 θαηG2532 ηλαG2443 

απνζηειιεG649 απηνποG846 

θεξπζζεηλG2784  

15 并 G2532 给他们(G2192) (G5721) 权柄 G1849 赶 G1544 

G5721 鬼(G3588) G1140 。 
  θαηG2532 ερεηλG2192 εμνπζηαλG1849 

εθβαιιεηλG1544 ηαG3588 δαηκνληαG1140 (3-

16) θαηG2532 επνηεζελG4160 ηνποG3588 

δσδεθαG1427  

16 
(G2532) (G4160) (G5656) 这(G3588) 十二 G1427 个人有西

门(G3588) G4613 ─耶稣又 G2532 给他起 G2007 G5656 

名叫 G3686 彼得 G4074 ， 

  θαηG2532 επεζεθελG2007 νλνκαG3686 

ησG3588 ζηκσληG4613 πεηξνλG4074  

17 还有 G2532 西庇太(G3588) G2199 的儿子(G3588) 雅各
G2385 和 G2532 雅各(G3588) G2385 的兄弟(G3588) G80 

约翰 G2491 ，又 G2532 给这两个人(G846) 起 G2007 

G5656 名叫 G3686 半尼其 G993 ，就是 G3739 G2076 

雷 G1027 子 G5207 的意思， 

  θαηG2532 ηαθσβνλG2385 ηνλG3588 ηνπG3588 

δεβεδαηνπG2199 θαηG2532 ησαλλελG2491 

ηνλG3588 αδειθνλG80 ηνπG3588 

ηαθσβνπG2385 θαηG2532 επεζεθελG2007 

απηνηοG846 νλνκαG3686 βναλεξγεοG993 

νG3739 εζηηλG2076 πηνηG5207 βξνληεοG1027  
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18 又有 G2532 安得烈 G406 、(G2532) 腓力 G5376 、
(G2532) 巴多罗买 G918 、(G2532) 马太 G3156 、
(G2532) 多马 G2381 、(G2532) 亚勒腓(G3588) G256 的

儿子(G3588) 雅各 G2385 、和 G2532 达太 G2280 ，并
G2532 奋锐党的(G3588) G2581 西门 G4613 ； 

  θαηG2532 αλδξεαλG406 θαηG2532 

θηιηππνλG5376 θαηG2532 

βαξζνινκαηνλG918 θαηG2532 

καζζαηνλG3156 θαηG2532 ζσκαλG2381 

θαηG2532 ηαθσβνλG2385 ηνλG3588 ηνπG3588 

αιθαηνπG256 θαηG2532 ζαδδαηνλG2280 

θαηG2532 ζηκσλαG4613 ηνλG3588 

θαλαλαηνλG2581  

19 还有 G2532 卖(G2532) G3860 G5656 耶稣(G846) 的
(G3739) 加略人 G2469 犹大 G2455 。 

  θαηG2532 ηνπδαλG2455 ηζθαξησζG2469 

νοG3739 θαηG2532 παξεδσθελG3860 

απηνλG846 (3-20) θαηG2532 εξρεηαηG2064 

εηοG1519 νηθνλG3624  

20 
(G2532) 耶稣进了 G2064 G5736 (G1519) 一个屋子
G3624 ，(G2532) 众人(G3588) G3793 又 G3825 聚集
G4905 G5736 ，甚至 G5620 他 G846 连 G3366 饭 G740 

也顾不 G3361 得 G1410 G5738 吃 G5315 G5629 。 

  θαηG2532 ζπλεξρεηαηG4905 παιηλG3825 

[ν]G3588 νρινοG3793 σζηεG5620 κεG3361 

δπλαζζαηG1410 απηνποG846 κεδεG3366 

αξηνλG740 θαγεηλG5315  

21 
(G2532) 耶稣(G846) 的亲属(G3588) G3844 听见 G191 

G5660 ，就出来 G1831 G5627 要拉住 G2902 G5658 他
G846 ，因为 G1063 他们说 G3004 G5707 (G3754) 他癫

狂了 G1839 G5627 。 

  θαηG2532 αθνπζαληεοG191 νηG3588 

παξG3844 απηνπG846 εμειζνλG1831 

θξαηεζαηG2902 απηνλG846 ειεγνλG3004 

γαξG1063 νηηG3754 εμεζηεG1839  

22 
(G2532) 从 G575 耶路撒冷 G2414 下来 G2597 G5631 的
(G3588) 文士(G3588) G1122 说 G3004 G5707 ：(G3754) 他

是被别西卜 G954 附着 G2192 G5719 ；又 G2532 

说：‚(G3754) 他是靠着 G1722 鬼(G3588) G1140 王
(G3588) G758 赶 G1544 G5719 鬼(G3588) G1140 。‛ 

  θαηG2532 νηG3588 γξακκαηεηοG1122 νηG3588 

απνG575 ηεξνζνιπκσλG2414 

θαηαβαληεοG2597 ειεγνλG3004 νηηG3754 

βεειδεβνπιG954 ερεηG2192 θαηG2532 

νηηG3754 ελG1722 ησG3588 αξρνληηG758 

ησλG3588 δαηκνλησλG1140 εθβαιιεηG1544 

ηαG3588 δαηκνληαG1140  

23 
(G2532) 耶稣叫 G4341 G5666 他们 G846 来，用 G1722 

比喻 G3850 对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚撒但
G4567 怎 G4459 能 G1410 G5736 赶出 G1544 G5721 撒但
G4567 呢？ 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

απηνποG846 ελG1722 παξαβνιαηοG3850 

ειεγελG3004 απηνηοG846 πσοG4459 

δπλαηαηG1410 ζαηαλαοG4567 

ζαηαλαλG4567 εθβαιιεηλG1544  

24 
(G2532) 若 G1437 一国 G932 自相 G1909 G1438 分争
G3307 G5686 ，那 G1565 国(G3588) G932 就站立 G2476 

G5683 不 G3756 住(G1410) (G5736) ； 

  θαηG2532 εαλG1437 βαζηιεηαG932 εθG1909 

εαπηελG1438 κεξηζζεG3307 νπG3756 

δπλαηαηG1410 ζηαζελαηG2476 εG3588 

βαζηιεηαG932 εθεηλεG1565  

25 
(G2532) 若 G1437 一家 G3614 自相 G1909 G1438 分争
G3307 G5686 ，那 G1565 家(G3588) G3614 就站立 G2476 

G5683 不 G3756 住(G1410) (G5736) 。 

  θαηG2532 εαλG1437 νηθηαG3614 εθG1909 

εαπηελG1438 κεξηζζεG3307 νπG3756 

δπλεζεηαηG1410 εG3588 νηθηαG3614 

εθεηλεG1565 ζηελαηG2476  
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26 
(G2532) 若 G1487 撒但(G3588) G4567 自相 G1438 攻打
(G450) (G5627) G1909 (G2532) 分争 G3307 G5769 ，他就

站立 G2476 G5683 不 G3756 住(G1410) (G5736) ，必
G235 要 G2192 G5719 灭亡 G5056 。 

  θαηG2532 εηG1487 νG3588 ζαηαλαοG4567 

αλεζηεG450 εθG1909 εαπηνλG1438 θαηG2532 

εκεξηζζεG3307 νπG3756 δπλαηαηG1410 

ζηελαηG2476 αιιαG235 ηεινοG5056 

ερεηG2192  

27 没有人 G3762 (G3756) 能 G1410 G5736 进 G1525 G5631 

壮士(G3588) G2478 家(G3588) G3614 里 G1519 ，抢夺
G1283 G5658 他的 G846 家具(G3588) G4632 ；必 G1437 

G3361 先 G4412 捆住 G1210 G5661 那(G3588) 壮士
G2478 ，才 G2532 可以 G5119 抢夺 G1283 G5692 他的
G846 家(G3588) G3614 。 

  αιιG235 νπG3756 δπλαηαηG1410 νπδεηοG3762 

εηοG1519 ηελG3588 νηθηαλG3614 ηνπG3588 

ηζρπξνπG2478 εηζειζσλG1525 ηαG3588 

ζθεπεG4632 απηνπG846 δηαξπαζαηG1283 

εαλG1437 κεG3361 πξσηνλG4412 ηνλG3588 

ηζρπξνλG2478 δεζεG1210 θαηG2532 

ηνηεG5119 ηελG3588 νηθηαλG3614 απηνπG846 

δηαξπαζεηG1283  

28 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 

世人(G3588) G444 (G3588) G5207 一切 G3956 的罪
(G3588) G265 和 G2532 一切 G3745 G1437 亵渎(G987) 

(G5661) 的话(G3588) G988 都可得赦免 G863 G5701 ； 

  ακελG281 ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 

παληαG3956 αθεζεζεηαηG863 ηνηοG3588 

πηνηοG5207 ησλG3588 αλζξσπσλG444 

ηαG3588 ακαξηεκαηαG265 θαηG2532 αηG3588 

βιαζθεκηαηG988 νζαG3745 εαλG1437 

βιαζθεκεζσζηλG987  

29 
(G1161) 凡 G3739 G302 亵渎 G987 G5661 (G1519) 圣
(G3588) G40 灵(G3588) G4151 的，却永 G1519 (G3588) 

G165 不 G3756 得 G2192 G5719 赦免 G859 ，乃 G235 

要 G2076 G5748 担当 G1777 永远的 G166 罪
G265 。‛ 

  νοG3739 δG1161 αλG302 βιαζθεκεζεG987 

εηοG1519 ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 

αγηνλG40 νπθG3756 ερεηG2192 αθεζηλG859 

εηοG1519 ηνλG3588 αησλαG165 αιιαG235 

ελνρνοG1777 εζηηλG2076 αησληνπG166 

ακαξηεκαηνοG265  

30 这话是因为 G3754 他们说 G3004 G5707 ：‚他是
G2192 G5719 被污 G169 鬼 G4151 附着的。‛ 

  νηηG3754 ειεγνλG3004 πλεπκαG4151 

αθαζαξηνλG169 ερεηG2192  

31 当下 G3767 ，耶稣的(G846) 母亲(G3588) G3384 和
G2532 弟兄(G3588) G80 来 G2064 G5736 ，(G2532) 站
G4739 G5761 在外边 G1854 ，打发 G649 G5656 人去
(G4314) (G846) 叫 G2564 G5723 他 G846 。 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εG3588 κεηεξG3384 

απηνπG846 θαηG2532 νηG3588 αδειθνηG80 

απηνπG846 θαηG2532 εμσG1854 

ζηεθνληεοG4739 απεζηεηιαλG649 

πξνοG4314 απηνλG846 θαινπληεοG2564 

απηνλG846  

32 
(G2532) 有许多人 G3793 在耶稣(G846) 周围 G4012 坐

着 G2521 G5711 ，他们就告诉 G3004 G5627 他 G846 

说：‚看哪 G2400 G5628 ，你 G4675 母亲(G3588) 

G3384 和 G2532 你 G4675 弟兄(G3588) G80 在外边
G1854 找 G2212 G5719 你 G4571 。‛ 

  θαηG2532 εθαζεηνG2521 πεξηG4012 

απηνλG846 νρινοG3793 θαηG2532 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 ηδνπG2400 εG3588 

κεηεξG3384 ζνπG4675 θαηG2532 νηG3588 

αδειθνηG80 ζνπG4675 εμσG1854 

δεηνπζηλG2212 ζεG4571  

33 
(G2532) 耶稣回答 G611 G5662 (G846) 说 G3004 G5723 ：

‚谁 G5101 是 G2076 G5748 我的 G3450 母亲(G3588) 

G3384 ？(G2228) 谁是我的 G3450 弟兄(G3588) 

G80 ？‛ 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 απηνηοG846 

ιεγεηG3004 ηηοG5101 εζηηλG2076 εG3588 

κεηεξG3384 κνπG3450 θαηG2532 νηG3588 

αδειθνηG80  
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34 就 G2532 四面 G2945 观看 G4017 G5671 那 G3588 

(G846) 周围 G4012 坐着 G2521 G5740 的人，说 G3004 

G5719 ：‚看哪 G1492 ，我的 G3450 母亲(G3588) 

G3384 ，(G2532) 我的 G3450 弟兄(G3588) G80 。 

  θαηG2532 πεξηβιεςακελνοG4017 ηνποG3588 

πεξηG4012 απηνλG846 θπθισG2945 

θαζεκελνποG2521 ιεγεηG3004 ηδεG1492 

εG3588 κεηεξG3384 κνπG3450 θαηG2532 

νηG3588 αδειθνηG80 κνπG3450  

35 
(G1063) 凡 G3739 G302 遵行 G4160 G5661 神(G3588) 

G2316 旨意(G3588) G2307 的人就是(G3778) G2076 G5748 

我的 G3450 弟兄 G80 (G2532) (G3450) 姐妹 G79 和
G2532 母亲 G3384 了。‛ 

  νοG3739 αλG302 πνηεζεG4160 ηνG3588 

ζειεκαG2307 ηνπG3588 ζενπG2316 

νπηνοG3778 αδειθνοG80 κνπG3450 

θαηG2532 αδειθεG79 θαηG2532 κεηεξG3384 

εζηηλG2076  

  

第 4 章 

1 
(G2532) 耶稣又 G3825 在 G3844 海边(G3588) G2281 

(G756) (G5662) 教训 G1321 G5721 人。(G2532) 有许多
G4118 人 G3793 到 G4314 他 G846 那里聚集 G4863 

G5681 ，他 G846 只得 G5620 上 G1684 G5631 G1519 船
G4143 坐下 G2521 G5738 。船在海(G3588) G2281 里
G1722 ，(G2532) 众人 G3956 (G3588) G3793 都靠近
(G2258) (G5713) (G4314) 海(G3588) G2281 ，站在 G1909 

岸(G3588) G1093 上。 

  θαηG2532 παιηλG3825 εξμαηνG756 

δηδαζθεηλG1321 παξαG3844 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 θαηG2532 ζπλαγεηαηG4863 

πξνοG4314 απηνλG846 νρινοG3793 

πιεηζηνοG4118 σζηεG5620 απηνλG846 

εηοG1519 πινηνλG4143 εκβαληαG1684 

θαζεζζαηG2521 ελG1722 ηεG3588 

ζαιαζζεG2281 θαηG2532 παοG3956 νG3588 

νρινοG3793 πξνοG4314 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 επηG1909 ηεοG3588 

γεοG1093 εζαλG2258  

2 
(G2532) 耶稣就用 G1722 比喻 G3850 教训 G1321 G5707 

他们 G846 许多 G4183 道理。(G2532) 在 G1722 教训
(G3588) G1322 之间，对他们 G846 说 G3004 G5707 ： 

  θαηG2532 εδηδαζθελG1321 απηνποG846 

ελG1722 παξαβνιαηοG3850 πνιιαG4183 

θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 ελG1722 

ηεG3588 δηδαρεG1322 απηνπG846  

3 ‚你们听阿 G191 G5720 ！(G2400) (G5628) 有一个撒

种的(G3588) G4687 G5723 出去 G1831 G5627 撒种 G4687 

G5658 。 

  αθνπεηεG191 ηδνπG2400 εμειζελG1831 

νG3588 ζπεηξσλG4687 ζπεηξαηG4687  

4 
(G2532) (G1096) (G5633) 撒(G3588) G4687 G5721 的时候
G1722 ，(G3303) 有 G3739 落 G4098 G5627 在路(G3588) 

G3598 旁 G3844 的，(G2532) 飞鸟(G3588) G4071 来
G2064 G5627 (G2532) 吃尽了 G2719 G5627 (G846) ； 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 ελG1722 ησG3588 

ζπεηξεηλG4687 νG3739 κελG3303 

επεζελG4098 παξαG3844 ηελG3588 

νδνλG3598 θαηG2532 ειζελG2064 ηαG3588 

πεηεηλαG4071 θαηG2532 θαηεθαγελG2719 

απηνG846  

5 
(G2532) 有(G243) 落 G4098 在 G1909 G5627 土 G1093 浅
G2192 G5707 G3756 G4183 (G2532) 石头 G3588 地 G3699 

上 G4075 的，(G2532) 土(G3588) G1093 既 G1223 (G2192) 

(G5721) 不 G3361 深 G899 ，发苗 G1816 G5656 最快
G2117 ， 

  θαηG2532 αιινG243 επεζελG4098 επηG1909 

ηνG3588 πεηξσδεοG4075 [θαη]G2532 

νπνπG3699 νπθG3756 εηρελG2192 γελG1093 

πνιιελG4183 θαηG2532 επζποG2117 

εμαλεηεηιελG1816 δηαG1223 ηνG3588 κεG3361 

ερεηλG2192 βαζνοG899 γεοG1093  
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6 
(G2532) (G3753) 日头(G3588) G2246 出来 G393 G5660 一

晒 G2739 G5681 ，(G2532) 因为 G1223 没(G3588) G3361 

有 G2192 G5721 根 G4491 ，就枯干 G3583 G5681 了； 

  θαηG2532 νηεG3753 αλεηεηιελG393 νG3588 

ειηνοG2246 εθαπκαηηζζεG2739 θαηG2532 

δηαG1223 ηνG3588 κεG3361 ερεηλG2192 

ξηδαλG4491 εμεξαλζεG3583  

7 
(G2532) 有(G243) 落 G4098 在荆棘(G3588) G173 里
G1519 的，(G2532) 荆棘(G3588) G173 长起来 G305 

G5627 ，(G2532) 把它 G846 挤 G4846 G5656 住了，
(G2532) 就不 G3756 结 G1325 G5656 实 G2590 ； 

  θαηG2532 αιινG243 επεζελG4098 εηοG1519 

ηαοG3588 αθαλζαοG173 θαηG2532 

αλεβεζαλG305 αηG3588 αθαλζαηG173 

θαηG2532 ζπλεπλημαλG4846 απηνG846 

θαηG2532 θαξπνλG2590 νπθG3756 

εδσθελG1325  

8 
(G2532) 又有(G243) 落 G4098 G5627 在 G1519 好(G3588) 

G2570 土(G3588) G1093 里的，就发生长大 G305 

G5723 (G2532) G837 G5723 ，(G2532) 结 G1325 G5707 实
G2590 (G2532) (G5342) (G5707) 有 G1519 三十倍的
G5144 ，(G2532) 有 G1520 六十倍的 G1835 ，(G2532) 

有 G1520 一百倍的 G1540 ；‛ 

  θαηG2532 αιιαG243 επεζελG4098 εηοG1519 

ηελG3588 γελG1093 ηελG3588 θαιελG2570 

θαηG2532 εδηδνπG1325 θαξπνλG2590 

αλαβαηλνληαG305 θαηG2532 

απμαλνκελαG837 θαηG2532 εθεξελG5342 

εηοG1519 ηξηαθνληαG5144 θαηG2532 ελG1520 

εμεθνληαG1835 θαηG2532 ελG1520 

εθαηνλG1540  

9 
(G2532) 又说 G3004 G5707 ：‚有 G2192 G5723 耳
G3775 可听 G191 G5721 (G3739) 的，就应当听 G191 

G5720 ！‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 νοG3739 ερεηG2192 

σηαG3775 αθνπεηλG191 αθνπεησG191  

10 
(G2532) 无人(G1096) (G5633) G2596 G3441 的时候
G3753 ，跟随(G4012) 耶稣(G846) 的(G3588) 人和 G4862 

十二个门徒(G3588) G1427 问 G2065 G5656 他(G846) 这

比喻(G3588) G3850 的意思。 

  θαηG2532 νηεG3753 εγελεηνG1096 θαηαG2596 

κνλαοG3441 εξσησλG2065 απηνλG846 

νηG3588 πεξηG4012 απηνλG846 ζπλG4862 

ηνηοG3588 δσδεθαG1427 ηαοG3588 

παξαβνιαοG3850  

11 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚神
(G3588) G2316 国(G3588) G932 的奥秘(G3588) G3466 只

叫 G1325 G5769 你们 G5213 知道，若(G1161) 是对外

人 G1565 (G3588) (G1854) 讲，凡事(G3588) G3956 就用
G1096 G5736 (G1722) 比喻 G3850 ， 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 πκηλG5213 

ηνG3588 κπζηεξηνλG3466 δεδνηαηG1325 

ηεοG3588 βαζηιεηαοG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 εθεηλνηοG1565 δεG1161 ηνηοG3588 

εμσG1854 ελG1722 παξαβνιαηοG3850 

ηαG3588 παληαG3956 γηλεηαηG1096  

12 
(G2443) 叫他们看 G991 G5725 是看见 G991 G5723 ，

却 G2532 不 G3361 晓得 G1492 G5632 ；(G2532) 听
G191 G5725 是听见 G191 G5723 ，却 G2532 不 G3361 

明白 G4920 G5725 ；恐怕 G3379 他们 G846 回转过

来 G1994 G5661 ，就 G2532 得赦免 G863 G5686 。‛ 

  ηλαG2443 βιεπνληεοG991 βιεπσζηλG991 

θαηG2532 κεG3361 ηδσζηλG1492 θαηG2532 

αθνπνληεοG191 αθνπσζηλG191 θαηG2532 

κεG3361 ζπλησζηλG4920 κεπνηεG3379 

επηζηξεςσζηλG1994 θαηG2532 αθεζεG863 

απηνηοG846  

13 又 G2532 对他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚你们不
G3756 明白 G1492 G5758 这 G3778 比喻(G3588) G3850 

么？(G2532) 这样怎能 G4459 明白 G1097 G5695 一切

的 G3956 比喻(G3588) G3850 呢？ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 νπθG3756 

νηδαηεG1492 ηελG3588 παξαβνιελG3850 

ηαπηελG3778 θαηG2532 πσοG4459 

παζαοG3956 ηαοG3588 παξαβνιαοG3850 

γλσζεζζεG1097  

14 撒种之人(G3588) G4687 G5723 所撒 G4687 G5719 的就

是道(G3588) G3056 。 
  νG3588 ζπεηξσλG4687 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ζπεηξεηG4687  
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15 
(G1161) 那 G3778 (G1526) (G5748) 撒 G4687 G5743 在
(G3588) 路旁 G3844 (G3588) G3598 的(G3699) ，就是人

听了(G3752) G191 G5661 道(G3588) G3056 ，(G2532) 撒

但(G3588) G4567 立刻 G2117 来 G2064 G5736 ，(G2532) 

把撒(G3588) G4687 G5772 在他 G846 心里 G1519 的道
(G3588) G3056 夺了去 G142 G5719 。 

  νπηνηG3778 δεG1161 εηζηλG1526 νηG3588 

παξαG3844 ηελG3588 νδνλG3598 νπνπG3699 

ζπεηξεηαηG4687 νG3588 ινγνοG3056 

θαηG2532 νηαλG3752 αθνπζσζηλG191 

επζποG2117 εξρεηαηG2064 νG3588 

ζαηαλαοG4567 θαηG2532 αηξεηG142 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ηνλG3588 εζπαξκελνλG4687 

εηοG1519 απηνποG846  

16 
(G2532) 那 G1526 G5748 (G3668) 撒 G4687 G5746 在(G3588) 

G1909 石头地上(G3588) G4075 的 G3778 ，(G3739) 

(G3752) 就是人听了 G191 G5661 道(G3588) G3056 ，立

刻 G2117 (G3326) 欢喜 G5479 领受 G2983 G5719 

(G846) ， 

  θαηG2532 νπηνηG3778 εηζηλG1526 

νκνησοG3668 νηG3588 επηG1909 ηαG3588 

πεηξσδεG4075 ζπεηξνκελνηG4687 νηG3739 

νηαλG3752 αθνπζσζηλG191 ηνλG3588 

ινγνλG3056 επζποG2117 κεηαG3326 

ραξαοG5479 ιακβαλνπζηλG2983 απηνλG846  

17 但 G2532 他 G1438 心里 G1722 没 G3756 有 G2192 

G5719 根 G4491 ，不过 G235 是暂时的 G4340 

(G1526) ，及至 G1534 为 G1223 道(G3588) G3056 遭了

患难 G2347 ，或是 G2228 受 G1096 G5637 了逼迫
G1375 ，立刻 G2117 就跌倒 G4624 G5743 了。 

  θαηG2532 νπθG3756 ερνπζηλG2192 

ξηδαλG4491 ελG1722 εαπηνηοG1438 αιιαG235 

πξνζθαηξνηG4340 εηζηλG1526 εηηαG1534 

γελνκελεοG1096 ζιηςεσοG2347 εG2228 

δησγκνπG1375 δηαG1223 ηνλG3588 

ινγνλG3056 επζποG2117 

ζθαλδαιηδνληαηG4624  

18 还 G2532 有 G243 G1526 G5748 那 G3588 撒 G4687 G5746 

在 G1519 荆棘(G3588) G173 里的，就是 G3778 (G1526) 

(G5748) 人听(G3588) G191 G5723 了道(G3588) G3056 ， 

  θαηG2532 αιινηG243 εηζηλG1526 νηG3588 

εηοG1519 ηαοG3588 αθαλζαοG173 

ζπεηξνκελνηG4687 νπηνηG3778 εηζηλG1526 

νηG3588 ηνλG3588 ινγνλG3056 

αθνπζαληεοG191  

19 后来 G2532 有世上(G3588) G165 的思虑(G3588) 

G3308 、(G2532) 钱财(G3588) G4149 的迷惑(G3588) 

G539 ，和 G2532 别样 G3062 (G3588) G4012 的私欲
(G3588) G1939 进来 G1531 G5740 ，把道(G3588) G3056 

挤住了 G4846 G5719 ，就 G2532 不能结实 G1096 

G5736 G175 。 

  θαηG2532 αηG3588 κεξηκλαηG3308 ηνπG3588 

αησλνοG165 θαηG2532 εG3588 απαηεG539 

ηνπG3588 πινπηνπG4149 θαηG2532 αηG3588 

πεξηG4012 ηαG3588 ινηπαG3062 

επηζπκηαηG1939 εηζπνξεπνκελαηG1531 

ζπκπληγνπζηλG4846 ηνλG3588 ινγνλG3056 

θαηG2532 αθαξπνοG175 γηλεηαηG1096  

20 那 G1565 撒 G4687 G5651 在(G3588) 好(G3588) G2570 地
(G3588) G1093 上 G1909 的，就是 G1526 人 G3748 听
G191 G5719 道(G3588) G3056 ，又 G2532 领受 G3858 

G5736 ，并且 G2532 结实 G2592 G5719 ，有 G1520 三

十倍 G5144 的，有 G1722 六十倍 G1835 的，有
G1722 一百倍 G1540 的。‛ 

  θαηG2532 εθεηλνηG1565 εηζηλG1526 νηG3588 

επηG1909 ηελG3588 γελG1093 ηελG3588 

θαιελG2570 ζπαξεληεοG4687 νηηηλεοG3748 

αθνπνπζηλG191 ηνλG3588 ινγνλG3056 

θαηG2532 παξαδερνληαηG3858 θαηG2532 

θαξπνθνξνπζηλG2592 ελG1520 

ηξηαθνληαG5144 θαηG2532 [ελ]G1722 

εμεθνληαG1835 θαηG2532 [ελ]G1722 

εθαηνλG1540  
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21 耶稣又 G2532 对他们 G846 说 G3004 G5707 ：

‚(G3754) 人拿灯(G3588) G3088 来 G2064 G5736 ，岂

是 G2443 G3385 要放在 G5087 G5686 斗(G3588) G3426 

底下 G5259 ，(G2228) 床(G3588) G2825 底下 G5259 ，

不 G3756 (G2443) 放 G5087 G5686 在灯台(G3588) G3087 

上 G1909 么？ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 νηηG3754 

κεηηG3385 εξρεηαηG2064 νG3588 

ιπρλνοG3088 ηλαG2443 ππνG5259 ηνλG3588 

κνδηνλG3426 ηεζεG5087 εG2228 ππνG5259 

ηελG3588 θιηλελG2825 νπρG3756 ηλαG2443 

επηG1909 ηελG3588 ιπρληαλG3087 ηεζεG5087  

22 因为 G1063 掩藏 G2927 的事，没 G3756 有 G2076 

G5748 不 G1437 G3361 显出来的 G5319 G5686 ；隐瞒

的事 G1096 G5633 G614 ，没有(G235) (G2443) 不 G3761 

露 G5318 出来的 G2064 G5632 G1519 。 

  νπG3756 γαξG1063 εζηηλG2076 

θξππηνλG2927 εαλG1437 κεG3361 ηλαG2443 

θαλεξσζεG5319 νπδεG3761 εγελεηνG1096 

απνθξπθνλG614 αιιG235 ηλαG2443 

ειζεG2064 εηοG1519 θαλεξνλG5318  

23 
(G1487) 有 G2192 G5719 耳 G3775 可听 G191 G5721 的
G5100 ，就应当听 G191 G5720 ！‛ 

  εηG1487 ηηοG5100 ερεηG2192 σηαG3775 

αθνπεηλG191 αθνπεησG191  

24 又 G2532 说 G3004 G5707 (G846) ：‚你们所听 G191 

G5719 的 G5101 要留心 G991 G5720 。你们用什么量

器 G1722 G3739 G3358 量给 G3354 G5719 人，也必用

什么量器量 G3354 G5701 给你们 G5213 ，并且
G2532 要多给 G4369 G5701 你们 G5213 (G5723) 。 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 

βιεπεηεG991 ηηG5101 αθνπεηεG191 ελG1722 

σG3739 κεηξσG3358 κεηξεηηεG3354 

κεηξεζεζεηαηG3354 πκηλG5213 θαηG2532 

πξνζηεζεζεηαηG4369 πκηλG5213  

25 因为 G1063 有 G2192 G5725 的 G3739 ，还要给 G1325 

G5701 他 G846 ；(G2532) 没(G3756) 有 G2192 G5719 的
G3739 ，(G2532) 连他 G846 所有 G2192 G5719 的 G3739 

也要夺去 G575 G142 。‛ 

  νοG3739 γαξG1063 ερεηG2192 

δνζεζεηαηG1325 απησG846 θαηG2532 

νοG3739 νπθG3756 ερεηG2192 θαηG2532 νG3739 

ερεηG2192 αξζεζεηαηG142 απG575 

απηνπG846  

26 又 G2532 说 G3004 G5707 ：‚(G3779) (G2076) (G5748) 神
(G3588) G2316 的国(G3588) G932 如同 G5613 人 G444 把

种(G3588) G4703 撒 G906 G5632 在 G1909 地上(G3588) 

G1093 。 

  θαηG2532 ειεγελG3004 νπησοG3779 

εζηηλG2076 εG3588 βαζηιεηαG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 σοG5613 αλζξσπνοG444 

βαιεG906 ηνλG3588 ζπνξνλG4703 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093  

27 
(G2532) 黑夜 G3571 (G2532) 睡觉 G2518 G5725 ，(G2532) 

白日 G2250 起来 G1453 G5747 ，(G2532) 这种(G3588) 

G4703 就发芽 G985 G5725 (G2532) 渐长 G3373 G5747 ，

那人 G846 却不 G3756 晓得 G1492 如何这样
G5613 。 

  θαηG2532 θαζεπδεG2518 θαηG2532 

εγεηξεηαηG1453 λπθηαG3571 θαηG2532 

εκεξαλG2250 θαηG2532 νG3588 

ζπνξνοG4703 βιαζηαG985 θαηG2532 

κεθπλεηαηG3373 σοG5613 νπθG3756 

νηδελG1492 απηνοG846  

28 地(G3588) G1093 生五谷 G2592 G5719 是出于自然的
G844 ：先 G4412 发苗 G5528 ，后 G1534 长穗
G4719 ，再后 G1534 穗(G3588) G4719 上 G1722 结成饱

满的 G4134 子粒 G4621 ； 

  απηνκαηεG844 εG3588 γεG1093 

θαξπνθνξεηG2592 πξσηνλG4412 

ρνξηνλG5528 εηηελG1534 ζηαρπλG4719 

εηηελG1534 πιεξεG4134 ζηηνλG4621 ελG1722 

ησG3588 ζηαρπηG4719  

29 
(G1161) 谷(G3588) G2590 既 G3752 熟了 G3860 G5632 ，

就 G2117 用镰刀(G3588) G1407 去割 G649 G5719 ，因

为 G3754 收成的时候(G3588) G2326 到了 G3936 

G5758 。‛ 

  νηαλG3752 δεG1161 παξαδνηG3860 νG3588 

θαξπνοG2590 επζποG2117 απνζηειιεηG649 

ηνG3588 δξεπαλνλG1407 νηηG3754 

παξεζηεθελG3936 νG3588 ζεξηζκνοG2326  
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30 又 G2532 说 G3004 G5707 ：‚神(G3588) G2316 的国
(G3588) G932 ，我们可用 G1722 什么 G4459 比较
G3666 G5661 呢？(G2228) 可用 G1722 什么 G5101 (G846) 

比喻 G3850 表明 G5087 G5632 呢？ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 πσοG4459 

νκνησζσκελG3666 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 εG2228 

ελG1722 ηηληG5101 απηελG846 

παξαβνιεG3850 ζσκελG5087  

31 好像 G5613 一粒芥菜 G4615 种 G2848 ，(G3739) 种
G4687 G5652 在 G1909 地(G3588) G1093 里的时候
G3752 ，(G1510) (G5752) 虽比地(G3588) G1093 上 G1909 

的(G3588) 百 G3956 种(G3588) G4690 都小 G3398 ， 

  σοG5613 θνθθσG2848 ζηλαπεσοG4615 

νοG3739 νηαλG3752 ζπαξεG4687 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093 κηθξνηεξνλG3398 

νλG1510 παλησλG3956 ησλG3588 

ζπεξκαησλG4690 ησλG3588 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093  

32 但 G2532 种 G4687 G5652 上以后 G3752 ，就长起来
G305 G5719 ，(G2532) (G1096) (G5736) 比各样 G3956 的

菜(G3588) G3001 都大 G3173 ，又 G2532 长出 G4160 

G5719 大 G3173 枝 G2798 来，甚至 G5620 天上(G3588) 

G3772 的飞鸟(G3588) G4071 可以 G1410 G5738 宿 G2681 

G5721 在它 G846 的荫(G3588) G4639 下 G5259 。‛ 

  θαηG2532 νηαλG3752 ζπαξεG4687 

αλαβαηλεηG305 θαηG2532 γηλεηαηG1096 

κεηδνλG3173 παλησλG3956 ησλG3588 

ιαραλσλG3001 θαηG2532 πνηεηG4160 

θιαδνποG2798 κεγαινποG3173 σζηεG5620 

δπλαζζαηG1410 ππνG5259 ηελG3588 

ζθηαλG4639 απηνπG846 ηαG3588 

πεηεηλαG4071 ηνπG3588 νπξαλνπG3772 

θαηαζθελνπλG2681  

33 
(G2532) 耶稣用许多 G4183 这样 G5108 的比喻
G3850 ，照 G2531 他们所能 G1410 G5711 听 G191 

G5721 的，对他们 G846 讲 G2980 G5707 道(G3588) 

G3056 。 

  θαηG2532 ηνηαπηαηοG5108 παξαβνιαηοG3850 

πνιιαηοG4183 ειαιεηG2980 απηνηοG846 

ηνλG3588 ινγνλG3056 θαζσοG2531 

εδπλαληνG1410 αθνπεηλG191  

34 若 G1161 不用 G5565 比喻 G3850 ，就不 G3756 对他

们 G846 讲 G2980 G5707 ；(G1161) 没有人的时候
G2398 G2596 ，就把一切的 G3956 道讲 G1956 G5707 

给门徒(G2398) (G3588) G3101 听。 

  ρσξηοG5565 δεG1161 παξαβνιεοG3850 

νπθG3756 ειαιεηG2980 απηνηοG846 θαηG2596 

ηδηαλG2398 δεG1161 ηνηοG3588 ηδηνηοG2398 

καζεηαηοG3101 επειπελG1956 παληαG3956  

35 
G2532 当那 G1722 G1565 天(G3588) G2250 晚上 G3798 

(G1096) (G5637) ，耶稣对门徒(G846) 说 G3004 

G5719 ：‚我们渡到 G1330 G5632 那边(G3588) G4008 

去罢(G1519) 。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 ελG1722 

εθεηλεG1565 ηεG3588 εκεξαG2250 

νςηαοG3798 γελνκελεοG1096 

δηειζσκελG1330 εηοG1519 ηνG3588 

πεξαλG4008  

36 
(G2532) 门徒离开 G863 G5631 众人(G3588) G3793 ，
(G5613) 耶稣仈在 G2258 船(G3588) G4143 上 G1722 ，

他们就把他 G846 一同带去 G3880 G5719 ；也 G2532 

有 G2258 G5713 别 G243 的船和 G3326 他 G846 同

行。 

  θαηG2532 αθεληεοG863 ηνλG3588 νρινλG3793 

παξαιακβαλνπζηλG3880 απηνλG846 

σοG5613 ελG2258 ελG1722 ησG3588 

πινησG4143 θαηG2532 αιιαG243 πινηαG4143 

ελG2258 κεηG3326 απηνπG846  

37 
(G2532) 忽然起了 G1096 暴风(G3173) G2978 (G417) ，
(G2532) 波浪(G3588) G2949 打 G1911 G5707 入 G1519 船
(G3588) G4143 内，甚至 G5620 船(G3588) G4143 要
G2235 满了 G1072 G5745 水。 

  θαηG2532 γηλεηαηG1096 ιαηιαςG2978 

κεγαιεG3173 αλεκνπG417 θαηG2532 ηαG3588 

θπκαηαG2949 επεβαιιελG1911 εηοG1519 

ηνG3588 πινηνλG4143 σζηεG5620 εδεG2235 

γεκηδεζζαηG1072 ηνG3588 πινηνλG4143  
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38 
(G2532) 耶稣(G846) 在 G1722 (G2258) 船尾(G3588) G4403 

上，枕着 G1909 枕头(G3588) G4344 睡觉 G2518 

G5723 。(G2532) 门徒叫醒了 G1453 G5719 他 G846 ，
(G2532) 说 G3004 G5719 (G846) ：‚夫子 G1320 ！
(G3754) 我们丧命 G622 G5731 ，你 G4671 不 G3756 顾
G3199 么？‛ 

  θαηG2532 απηνοG846 ελG2258 ελG1722 

ηεG3588 πξπκλεG4403 επηG1909 ηνG3588 

πξνζθεθαιαηνλG4344 θαζεπδσλG2518 

θαηG2532 εγεηξνπζηλG1453 απηνλG846 

θαηG2532 ιεγνπζηλG3004 απησG846 

δηδαζθαιεG1320 νπG3756 κειεηG3199 

ζνηG4671 νηηG3754 απνιιπκεζαG622  

39 
(G2532) 耶稣醒了 G1326 ，斥责 G2008 G5656 风
(G3588) G417 ，(G2532) 向海(G3588) G2281 说 G2036 

G5627 ：‚住了罢 G4623 G5720 ！静了罢 G5392 

G5770 ！‛(G2532) 风(G3588) G417 就止住 G2869 

G5656 ，(G2532) (G1096) (G5633) 大大的 G3173 帄静了
G1055 。 

  θαηG2532 δηεγεξζεηοG1326 επεηηκεζελG2008 

ησG3588 αλεκσG417 θαηG2532 εηπελG2036 

ηεG3588 ζαιαζζεG2281 ζησπαG4623 

πεθηκσζνG5392 θαηG2532 εθνπαζελG2869 

νG3588 αλεκνοG417 θαηG2532 εγελεηνG1096 

γαιελεG1055 κεγαιεG3173  

40 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说 G2036 G5627 ：‚为什

么 G5101 G2075 胆怯 G1169 ？你们还没 G3768 有
G2192 G5719 信心 G4102 么？‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 ηηG5101 

δεηινηG1169 εζηεG2075 νππσG3768 

ερεηεG2192 πηζηηλG4102  

41 
(G2532) 他们就大大的 G3173 惧怕 G5399 G5675 

G5401 ，(G2532) 彼此 G240 G4314 说 G3004 G5707 ：

‚这到底是谁 G3778 G2076 G687 G5101 ，(G2532) 连
G3754 风(G3588) G417 和 G2532 海(G3588) G2281 也听从
G5219 G5719 他 G846 了。‛ 

  θαηG2532 εθνβεζεζαλG5399 θνβνλG5401 

κεγαλG3173 θαηG2532 ειεγνλG3004 

πξνοG4314 αιιεινποG240 ηηοG5101 

αξαG687 νπηνοG3778 εζηηλG2076 νηηG3754 

θαηG2532 νG3588 αλεκνοG417 θαηG2532 

εG3588 ζαιαζζαG2281 ππαθνπεηG5219 

απησG846  

  

第 5 章 

1 
(G2532) 他们来 G2064 G5627 到 G1519 海(G3588) G2281 

那边(G3588) G4008 (G1519) 格拉森人(G3588) G1046 的

地方(G3588) G5561 。 

  θαηG2532 ειζνλG2064 εηοG1519 ηνG3588 

πεξαλG4008 ηεοG3588 ζαιαζζεοG2281 

εηοG1519 ηελG3588 ρσξαλG5561 ησλG3588 

γεξαζελσλG1046  

2 
(G2532) 耶稣(G846) 一下 G1831 G5631 (G1537) 船(G3588) 

G4143 ，就 G2117 有一个被污 G169 鬼 G4151 附着
G1722 的人 G444 从 G1537 坟茔(G3588) G3419 里出来

迎着 G5221 G5656 他 G846 。 

  θαηG2532 εμειζνληνοG1831 απηνπG846 

εθG1537 ηνπG3588 πινηνπG4143 

[επζπο]G2117 ππεληεζελG5221 απησG846 

εθG1537 ησλG3588 κλεκεησλG3419 

αλζξσπνοG444 ελG1722 πλεπκαηηG4151 

αθαζαξησG169  

3 那人 G3739 常住(G3588) G2731 在 G2192 G5707 坟茔
(G3588) G3418 里 G1722 ，没有人 G3762 能 G1410 

G5711 捆住 G1210 G5658 他 G846 ，就是用铁链 G254 

也 G2532 不能 G3765 G3761 ； 

  νοG3739 ηελG3588 θαηνηθεζηλG2731 

εηρελG2192 ελG1722 ηνηοG3588 

κλεκαζηλG3418 θαηG2532 νπδεG3761 

αιπζεηG254 νπθεηηG3765 νπδεηοG3762 

εδπλαηνG1410 απηνλG846 δεζαηG1210  
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4 因为 G1223 人屡次 G4178 用脚镣 G3976 和 G2532 铁

链 G254 捆锁 G1210 G5771 他(G3588) G846 ，(G2532) 铁

链(G3588) G254 竟被(G5259) 他 G846 挣断 G1288 G5771 

了，(G2532) 脚镣(G3588) G3976 也被他弄碎 G4937 

G5771 了；(G2532) 总没有人能 G2480 G5707 制伏
G1150 G5658 他 G846 G3762 。 

  δηαG1223 ηνG3588 απηνλG846 

πνιιαθηοG4178 πεδαηοG3976 θαηG2532 

αιπζεζηλG254 δεδεζζαηG1210 θαηG2532 

δηεζπαζζαηG1288 ππG5259 απηνπG846 

ηαοG3588 αιπζεηοG254 θαηG2532 ηαοG3588 

πεδαοG3976 ζπληεηξηθζαηG4937 θαηG2532 

νπδεηοG3762 ηζρπελG2480 απηνλG846 

δακαζαηG1150  

5 
(G2532) 他(G2258) (G5713) 昼 G2250 (G2532) 夜 G3571 常
G1223 G3956 在坟茔(G3588) G3418 里 G1722 和 G2532 

山(G3588) G3735 中 G1722 喊叫 G2896 G5723 ，又
G2532 用石头 G3037 砍 G2629 G5723 自己 G1438 。 

  θαηG2532 δηαG1223 παληνοG3956 

λπθηνοG3571 θαηG2532 εκεξαοG2250 ελG1722 

ηνηοG3588 κλεκαζηλG3418 θαηG2532 ελG1722 

ηνηοG3588 νξεζηλG3735 ελG2258 

θξαδσλG2896 θαηG2532 θαηαθνπησλG2629 

εαπηνλG1438 ιηζνηοG3037  

6 
(G2532) 他远远的 G575 G3113 看见 G1492 G5631 耶稣
(G3588) G2424 ，就跑过去 G5143 G5627 (G2532) 拜
G4352 G5656 他 G846 ， 

  θαηG2532 ηδσλG1492 ηνλG3588 ηεζνπλG2424 

απνG575 καθξνζελG3113 εδξακελG5143 

θαηG2532 πξνζεθπλεζελG4352 απηνλG846  

7 
(G2532) 大 G3173 声 G5456 呼叫 G2896 G5660 说 G3004 

G5627 ：‚至高(G3588) G5310 神(G3588) G2316 的儿子
G5207 耶稣 G2424 ，我 G1698 与 G2532 你 G4671 有什

么相干 G5101 ？我指着神(G3588) G2316 恳求 G3726 

G5719 你 G4571 ，不要 G3361 叫我 G3165 受苦 G928 

G5661 ！‛ 

  θαηG2532 θξαμαοG2896 θσλεG5456 

κεγαιεG3173 ιεγεηG3004 ηηG5101 εκνηG1698 

θαηG2532 ζνηG4671 ηεζνπG2424 πηεG5207 

ηνπG3588 ζενπG2316 ηνπG3588 

πςηζηνπG5310 νξθηδσG3726 ζεG4571 

ηνλG3588 ζενλG2316 κεG3361 κεG3165 

βαζαληζεοG928  

8 是因 G1063 耶稣曾吩咐他(G846) 说 G3004 G5707 ：

‚污(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 阿，从这人(G3588) 

G444 身上出来 G1831 G5628 G1537 罢！‛ 

  ειεγελG3004 γαξG1063 απησG846 

εμειζεG1831 ηνG3588 πλεπκαG4151 ηνG3588 

αθαζαξηνλG169 εθG1537 ηνπG3588 

αλζξσπνπG444  

9 
(G2532) 耶稣问(G1905) G5707 他 G846 说：‚你 G4671 

名 G3686 叫什么 G5101 ？‛(G2532) 回答 G5662 说
G3004 G5723 ：‚我 G3427 名 G3686 叫群(G846) 

G3003 ，因为 G3754 我们(G2070) (G5748) 多 G4183 的

缘故；‛ 

  θαηG2532 επεξσηαG1905 απηνλG846 ηηG5101 

νλνκαG3686 ζνηG4671 θαηG2532 ιεγεηG3004 

απησG846 ιεγησλG3003 νλνκαG3686 

κνηG3427 νηηG3754 πνιινηG4183 εζκελG2070  

10 就 G2532 再三的 G4183 求 G3870 G5707 耶稣(G846) ，
(G2443) 不要 G3361 叫它们 G846 离开 G649 G5661 

G1854 那地方(G3588) G5561 。 

  θαηG2532 παξεθαιεηG3870 απηνλG846 

πνιιαG4183 ηλαG2443 κεG3361 απηαG846 

απνζηεηιεG649 εμσG1854 ηεοG3588 

ρσξαοG5561  

11 
(G1161) 在那里 G1563 (G4314) 山坡(G3588) G3735 上，

有 G2258 G5713 一大 G3173 群 G34 猪 G5519 吃食
G1006 G5746 ； 

  ελG2258 δεG1161 εθεηG1563 πξνοG4314 

ησG3588 νξεηG3735 αγειεG34 ρνηξσλG5519 

κεγαιεG3173 βνζθνκελεG1006  
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12 鬼就 G2532 央求 G3870 G5656 耶稣(G846) 说 G3004 

G5723 ：‚求你打发 G3992 G5657 我们 G2248 往猪
(G3588) G5519 群里 G1519 ，(G2443) 附着 G1525 G5632 

(G1519) 猪(G846) 去。‛ 

  θαηG2532 παξεθαιεζαλG3870 απηνλG846 

ιεγνληεοG3004 πεκςνλG3992 εκαοG2248 

εηοG1519 ηνποG3588 ρνηξνποG5519 ηλαG2443 

εηοG1519 απηνποG846 εηζειζσκελG1525  

13 
(G2532) 耶稣准了(G2010) G5656 它们 G846 ，污(G3588) 

G169 鬼(G3588) G4151 就 G2532 出来 G1831 G5631 ，进

入 G1525 G5627 猪(G3588) G5519 里 G1519 去。于是
G2532 那群(G3588) G34 猪闯 G3729 G5656 下 G2596 山

崖(G3588) G2911 ，投在海(G3588) G2281 里 G1519 ，
(G2532) 淹死了 G4155 G5712 (G1722) (G3588) (G2281) 。

猪的数目约 G5613 有二千 G1367 。 

  θαηG2532 επεηξεςελG2010 απηνηοG846 

θαηG2532 εμειζνληαG1831 ηαG3588 

πλεπκαηαG4151 ηαG3588 αθαζαξηαG169 

εηζειζνλG1525 εηοG1519 ηνποG3588 

ρνηξνποG5519 θαηG2532 σξκεζελG3729 

εG3588 αγειεG34 θαηαG2596 ηνπG3588 

θξεκλνπG2911 εηοG1519 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 σοG5613 δηζρηιηνηG1367 

θαηG2532 επληγνληνG4155 ελG1722 ηεG3588 

ζαιαζζεG2281  

14 放猪的(G3588) G1006 G5723 G846 就 G2532 逃跑了
G5343 G5627 ，(G2532) 去告诉 G518 G5656 城(G3588) 

G4172 里 G1519 和 G2532 (G1519) 乡下(G3588) G68 的

人。众人就 G2532 来 G2064 G5627 ，要看 G1492 

G5629 是 G2076 G5748 什么 G5101 事(G3588) (G1096) 

(G5756) 。 

  θαηG2532 νηG3588 βνζθνληεοG1006 

απηνποG846 εθπγνλG5343 θαηG2532 

απεγγεηιαλG518 εηοG1519 ηελG3588 

πνιηλG4172 θαηG2532 εηοG1519 ηνποG3588 

αγξνποG68 θαηG2532 ειζνλG2064 ηδεηλG1492 

ηηG5101 εζηηλG2076 ηνG3588 γεγνλνοG1096  

15 
(G2532) 他们来 G2064 G5736 到 G4314 耶稣(G3588) 

G2424 那里，(G2532) 看见 G2334 G5719 那被鬼附着

的(G3588) G1139 G5740 人，就是从前被群鬼(G3588) 

(G3003) 所附(G3588) G2192 G5761 的，坐着 G2521 

G5740 ，(G2532) 穿上衣服 G2439 G5772 ，(G2532) 心

里明白过来 G4993 G5723 ，他们就 G2532 害怕
G5399 G5675 。 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 πξνοG4314 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 θαηG2532 

ζεσξνπζηλG2334 ηνλG3588 

δαηκνληδνκελνλG1139 θαζεκελνλG2521 

ηκαηηζκελνλG2439 θαηG2532 

ζσθξνλνπληαG4993 ηνλG3588 

εζρεθνηαG2192 ηνλG3588 ιεγησλαG3003 

θαηG2532 εθνβεζεζαλG5399  

16 
(G2532) 看见(G3588) G1492 G5631 这事的，便将鬼附

之人(G3588) G1139 G5740 所(G4459) 遇见的 G1096 

G5633 和 G2532 (G4012) 那群猪(G3588) G5519 的事都

告诉了 G1334 G5662 众人(G846) ； 

  θαηG2532 δηεγεζαληνG1334 απηνηοG846 

νηG3588 ηδνληεοG1492 πσοG4459 

εγελεηνG1096 ησG3588 

δαηκνληδνκελσG1139 θαηG2532 πεξηG4012 

ησλG3588 ρνηξσλG5519  

17 众人就 G2532 (G756) (G5662) 央求 G3870 G5721 耶稣
(G846) 离开 G565 G5629 (G575) 他们的 G846 境界
(G3588) G3725 。 

  θαηG2532 εξμαληνG756 παξαθαιεηλG3870 

απηνλG846 απειζεηλG565 απνG575 

ησλG3588 νξησλG3725 απησλG846  

18 
(G2532) 耶稣(G846) 上 G1684 G5631 (G1519) 船(G3588) 

G4143 的时候，那从前被鬼附着的人(G3588) G1139 

G5679 恳求 G3870 G5707 (G846) (G2443) 和耶稣(G846) 同
G3326 在 G5600 G5753 。 

  θαηG2532 εκβαηλνληνοG1684 απηνπG846 

εηοG1519 ηνG3588 πινηνλG4143 

παξεθαιεηG3870 απηνλG846 νG3588 

δαηκνληζζεηοG1139 ηλαG2443 κεηG3326 

απηνπG846 εG5600  
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19 
(G2532) 耶稣不 G3756 许(G863) G5656 (G846) ，却 G235 

对他 G846 说 G3004 G5719 ：‚你回 G5217 G5720 

(G1519) (G4675) 家(G3588) G3624 去，到 G4314 你的亲

属(G3588) G4674 那里，(G2532) 将主(G3588) G2962 为

你 G4671 所做 G4160 G5656 的是何等大的事
G3745 ，(G2532) 是怎样怜悯 G1653 G5656 你 G4571 ，

都告诉 G518 G5657 他们 G846 。‛ 

  θαηG2532 νπθG3756 αθεθελG863 απηνλG846 

αιιαG235 ιεγεηG3004 απησG846 

ππαγεG5217 εηοG1519 ηνλG3588 νηθνλG3624 

ζνπG4675 πξνοG4314 ηνποG3588 ζνποG4674 

θαηG2532 απαγγεηινλG518 απηνηοG846 

νζαG3745 νG3588 θπξηνοG2962 ζνηG4671 

πεπνηεθελG4160 θαηG2532 ειεεζελG1653 

ζεG4571  

20 那人就 G2532 走了 G565 G5627 ，(G2532) (G756) 

(G5662) 在 G1722 低加波利(G3588) G1179 传扬 G2784 

G5721 耶稣(G3588) G2424 为他 G846 做了 G4160 G5656 

何等大的事 G3745 ，众人(G3956) 就 G2532 都希奇
G2296 G5707 。 

  θαηG2532 απειζελG565 θαηG2532 

εξμαηνG756 θεξπζζεηλG2784 ελG1722 

ηεG3588 δεθαπνιεηG1179 νζαG3745 

επνηεζελG4160 απησG846 νG3588 

ηεζνποG2424 θαηG2532 παληεοG3956 

εζαπκαδνλG2296  

21 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 坐 G1722 船(G3588) G4143 又
G3825 渡 G1276 G5660 到 G1519 那边(G3588) G4008 

去，就有许多 G4183 人 G3793 到 G1909 他 G846 那

里聚集 G4863 G5681 ；(G2532) 他正在 G2258 G5713 海
(G3588) G2281 边上 G3844 。 

  θαηG2532 δηαπεξαζαληνοG1276 ηνπG3588 

ηεζνπG2424 ελG1722 ησG3588 πινησG4143 

παιηλG3825 εηοG1519 ηνG3588 πεξαλG4008 

ζπλερζεG4863 νρινοG3793 πνιποG4183 

επG1909 απηνλG846 θαηG2532 ελG2258 

παξαG3844 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281  

22 
(G2532) 有一个 G1520 管会堂的人(G3588) G752 ，名

叫 G3686 睚鲁 G2383 ，来 G2064 G5736 见 G1492 G5631 

耶稣(G846) ，就 G2532 俯伏 G4098 G5719 在 G4314 他
G846 脚(G3588) G4228 前， 

  θαηG2532 εξρεηαηG2064 εηοG1520 ησλG3588 

αξρηζπλαγσγσλG752 νλνκαηηG3686 

ηαηξνοG2383 θαηG2532 ηδσλG1492 απηνλG846 

πηπηεηG4098 πξνοG4314 ηνποG3588 

πνδαοG4228 απηνπG846  

23 
(G2532) 再三的 G4183 求 G3870 G5707 他 G846 ，说
G3004 G5723 ：‚(G3754) 我的 G3450 小女儿(G3588) 

G2365 (G2192) (G5719) 快要死了 G2079 ，求你去
G2064 G5631 (G2443) 按 G2007 G5632 手(G3588) G5495 在

她 G846 身上，使 G2443 她痊愈 G4982 G5686 ，得

以 G2532 活了 G2198 G5695 。‛ 

  θαηG2532 παξαθαιεηG3870 απηνλG846 

πνιιαG4183 ιεγσλG3004 νηηG3754 ηνG3588 

ζπγαηξηνλG2365 κνπG3450 εζραησοG2079 

ερεηG2192 ηλαG2443 ειζσλG2064 

επηζεοG2007 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

απηεG846 ηλαG2443 ζσζεG4982 θαηG2532 

δεζεG2198  

24 耶稣就 G2532 和他 G846 同 G3326 去(G565) G5627 。
(G2532) 有许多 G4183 人 G3793 跟随 G190 G5707 (G846) 

(G2532) 拥挤 G4918 G5707 他 G846 。 

  θαηG2532 απειζελG565 κεηG3326 απηνπG846 

θαηG2532 εθνινπζεηG190 απησG846 

νρινοG3793 πνιποG4183 θαηG2532 

ζπλεζιηβνλG4918 απηνλG846  

25 
(G2532) 有一个女人 G1135 ，患了 G1722 (G5607) 

(G5752) 十二 G1427 年 G2094 的血漏 G4511 G129 ， 
  θαηG2532 γπλεG1135 νπζαG5607 ελG1722 

ξπζεηG4511 αηκαηνοG129 δσδεθαG1427 

εηεG2094  

26 
(G2532) 在好些 G4183 医生 G2395 手里 G5259 受了许

多的 G4183 苦 G3958 G5631 ，又 G2532 花 G1159 G5660 

尽了 G3956 她 G846 所有的(G3588) G3844 ，(G2532) 一

点也不见 G3367 好 G5623 G5685 ，病势反倒 G235 

更 G3123 G2064 G5631 重了 G1519 (G3588) G5501 。 

  θαηG2532 πνιιαG4183 παζνπζαG3958 

ππνG5259 πνιισλG4183 ηαηξσλG2395 

θαηG2532 δαπαλεζαζαG1159 ηαG3588 

παξG3844 απηεοG846 παληαG3956 θαηG2532 

κεδελG3367 σθειεζεηζαG5623 αιιαG235 

καιινλG3123 εηοG1519 ηνG3588 ρεηξνλG5501 

ειζνπζαG2064  
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27 她听见 G191 G5660 (G3588) (G4012) 耶稣(G3588) G2424 

的事，就从后头 G3693 来 G2064 G5631 ，杂在众

人(G3588) G3793 中间 G1722 ，摸 G680 G5662 耶稣的
(G846) 衣裳(G3588) G2440 ， 

  αθνπζαζαG191 ηαG3588 πεξηG4012 

ηνπG3588 ηεζνπG2424 ειζνπζαG2064 

ελG1722 ησG3588 νρισG3793 νπηζζελG3693 

εςαηνG680 ηνπG3588 ηκαηηνπG2440 

απηνπG846  

28 意思(G1063) 说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 我只 G1437 

G2579 摸 G680 G5672 他的 G846 衣裳(G3588) G2440 ，

就必痊愈 G4982 G5701 。‛ 

  ειεγελG3004 γαξG1063 νηηG3754 εαλG1437 

αςσκαηG680 θαλG2579 ησλG3588 

ηκαηησλG2440 απηνπG846 ζσζεζνκαηG4982  

29 于是 G2532 她 G846 血漏(G3588) G129 的源头(G3588) 

G4077 立刻 G2117 干了 G3583 G5681 ；她便 G2532 觉

得 G1097 G5627 (G3754) 身上(G3588) G4983 的(G575) 灾

病(G3588) G3148 好了 G2390 G5769 。 

  θαηG2532 επζποG2117 εμεξαλζεG3583 

εG3588 πεγεG4077 ηνπG3588 αηκαηνοG129 

απηεοG846 θαηG2532 εγλσG1097 ησG3588 

ζσκαηηG4983 νηηG3754 ηαηαηG2390 απνG575 

ηεοG3588 καζηηγνοG3148  

30 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 顿时 G2117 心里(G1722) 

(G1438) 觉得 G1921 G5631 有能力 G1411 从(G3588) 

G1537 自己 G846 身上出去 G1831 G5631 ，就在众人
(G3588) G3793 中 G1722 间转过来 G1994 G5651 ，说
G3004 G5707 ：‚谁 G5101 摸 G680 G5662 我的 G3450 

衣裳(G3588) G2440 ？‛ 

  θαηG2532 επζποG2117 νG3588 ηεζνποG2424 

επηγλνποG1921 ελG1722 εαπησG1438 

ηελG3588 εμG1537 απηνπG846 δπλακηλG1411 

εμειζνπζαλG1831 επηζηξαθεηοG1994 

ελG1722 ησG3588 νρισG3793 ειεγελG3004 

ηηοG5101 κνπG3450 εςαηνG680 ησλG3588 

ηκαηησλG2440  

31 
(G2532) (G846) 门徒(G3588) G3101 对他 G846 说 G3004 

G5707 ：‚你看 G991 G5719 众人(G3588) G3793 拥挤
G4918 G5723 你 G4571 ，还 G2532 说 G3004 G5719 ‘谁
G5101 摸 G680 G5662 我 G3450 ’么？‛ 

  θαηG2532 ειεγνλG3004 απησG846 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 βιεπεηοG991 

ηνλG3588 νρινλG3793 ζπλζιηβνληαG4918 

ζεG4571 θαηG2532 ιεγεηοG3004 ηηοG5101 

κνπG3450 εςαηνG680  

32 
(G2532) 耶稣周围观看(G4017) G5710 ，要见 G1492 

G5629 做 G4160 G5660 这事(G3588) G5124 的女人。 
  θαηG2532 πεξηεβιεπεηνG4017 ηδεηλG1492 

ηελG3588 ηνπηνG5124 πνηεζαζαλG4160  

33 
(G1161) 那 G3588 女人 G1135 知道 G1492 G5761 在自

己(G846) 身上所成 G1096 G5754 的 G3739 事，就恐

惧 G5399 G5679 (G2532) 战兢 G5141 G5723 ，来 G2064 

G5627 (G2532) 俯伏 G4363 G5627 在耶稣(G846) 跟前，
(G2532) 将实情(G3588) G225 全 G3956 告诉 G2036 G5627 

他 G846 。 

  εG3588 δεG1161 γπλεG1135 θνβεζεηζαG5399 

θαηG2532 ηξεκνπζαG5141 εηδπηαG1492 

νG3739 γεγνλελG1096 απηεG846 ειζελG2064 

θαηG2532 πξνζεπεζελG4363 απησG846 

θαηG2532 εηπελG2036 απησG846 παζαλG3956 

ηελG3588 αιεζεηαλG225  

34 
(G1161) 耶稣(G3588) 对她(G846) 说 G2036 G5627 ：

‘女儿 G2364 ，你的 G4675 信(G3588) G4102 救了
G4982 G5758 你 G4571 ，帄帄安安 G1515 的 G1519 回

去 G5217 G5720 罢！(G2532) (G575) 你的 G4675 灾病
(G3588) G3148 (G2468) (G5749) 痊愈了 G5199 。‛ 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 απηεG846 

ζπγαηεξG2364 εG3588 πηζηηοG4102 

ζνπG4675 ζεζσθελG4982 ζεG4571 

ππαγεG5217 εηοG1519 εηξελελG1515 

θαηG2532 ηζζηG2468 πγηεοG5199 απνG575 

ηεοG3588 καζηηγνοG3148 ζνπG4675  
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35 
(G846) 还 G2089 说话 G2980 G5723 的时候，有人从
G575 管会堂的(G3588) G752 家里来 G2064 G5736 ，说
G3004 G5723 ：‚(G3754) 你的 G4675 女儿(G3588) 

G2364 死了 G599 G5627 ，何必 G5101 还 G2089 劳动
G4660 G5719 先生(G3588) G1320 呢？‛ 

  εηηG2089 απηνπG846 ιαινπληνοG2980 

εξρνληαηG2064 απνG575 ηνπG3588 

αξρηζπλαγσγνπG752 ιεγνληεοG3004 

νηηG3754 εG3588 ζπγαηεξG2364 ζνπG4675 

απεζαλελG599 ηηG5101 εηηG2089 

ζθπιιεηοG4660 ηνλG3588 δηδαζθαινλG1320  

36 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 听见 G3878 G5660 所说
G2980 G5746 的话(G3588) G3056 ，就对管会堂的
(G3588) G752 说 G3004 G5719 ：‚不要 G3361 怕 G5399 

G5737 ，只要 G3440 信 G4100 G5720 ！‛ 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 

παξαθνπζαοG3878 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ιαινπκελνλG2980 ιεγεηG3004 ησG3588 

αξρηζπλαγσγσG752 κεG3361 θνβνπG5399 

κνλνλG3440 πηζηεπεG4100  

37 于是 G2532 带着彼得(G3588) G4074 、(G2532) 雅各
G2385 、和 G2532 (G3588) 雅各 G2385 的兄弟 G80 约

翰 G2491 同去(G1487) (G3361) ，不 G3756 许 G863 

G5656 别人 G3762 G3326 跟随 G4870 G5658 他 G846 。 

  θαηG2532 νπθG3756 αθεθελG863 

νπδελαG3762 κεηG3326 απηνπG846 

ζπλαθνινπζεζαηG4870 εηG1487 κεG3361 

ηνλG3588 πεηξνλG4074 θαηG2532 

ηαθσβνλG2385 θαηG2532 ησαλλελG2491 

ηνλG3588 αδειθνλG80 ηαθσβνπG2385  

38 
(G2532) 他们来 G2064 G5736 到 G1519 管会堂的
(G3588) G752 家里(G3588) G3624 ；(G2532) 耶稣看见
G2334 G5719 那里乱嚷 G2351 ，并有人大大的
G4183 哭泣(G2532) G2799 G5723 (G2532) 哀号 G214 

G5723 ， 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εηοG1519 ηνλG3588 

νηθνλG3624 ηνπG3588 αξρηζπλαγσγνπG752 

θαηG2532 ζεσξεηG2334 ζνξπβνλG2351 

θαηG2532 θιαηνληαοG2799 θαηG2532 

αιαιαδνληαοG214 πνιιαG4183  

39 进到里面 G1525 G5631 ，就 G2532 对他们 G846 说
G3004 G5719 ：‚为什么 G5101 乱嚷 G2350 G5743 

(G2532) 哭泣 G2799 G5719 呢？孩子(G3588) G3813 不

是 G3756 死了 G599 G5627 ，是 G235 睡着了 G2518 

G5719 。‛ 

  θαηG2532 εηζειζσλG1525 ιεγεηG3004 

απηνηοG846 ηηG5101 ζνξπβεηζζεG2350 

θαηG2532 θιαηεηεG2799 ηνG3588 

παηδηνλG3813 νπθG3756 απεζαλελG599 

αιιαG235 θαζεπδεηG2518  

40 他们就 G2532 嗤笑 G2606 G5707 耶稣(G846) 。(G1161) 

耶稣把他们都 G3956 撵出去 G1544 G5631 ，就带

着 G3880 G5719 孩子(G3588) G3813 的父(G3588) G3962 

(G2532) 母(G3588) G3384 ，和 G2532 跟随的人(G3588) 

G3326 (G846) (G2532) 进了 G1531 G5736 孩子(G3588) 

G3813 所在 G2258 G5713 (G5740) 的地方 G3699 ， 

  θαηG2532 θαηεγεισλG2606 απηνπG846 

απηνοG846 δεG1161 εθβαισλG1544 

παληαοG3956 παξαιακβαλεηG3880 

ηνλG3588 παηεξαG3962 ηνπG3588 

παηδηνπG3813 θαηG2532 ηελG3588 

κεηεξαG3384 θαηG2532 ηνποG3588 κεηG3326 

απηνπG846 θαηG2532 εηζπνξεπεηαηG1531 

νπνπG3699 ελG2258 ηνG3588 παηδηνλG3813  

41 就 G2532 拉着 G2902 G5660 孩子(G3588) G3813 的手
(G3588) G5495 ，对她 G846 说 G3004 G5719 ：‚大利

大 G5008 ，古米 G2891 ！‛翻出来 G3177 G5746 就

是 G2076 G5748 说(G3739) ：‚闺女(G3588) G2877 ，

我吩咐 G3004 G5719 你 G4671 起来 G1453 G5669 ！‛ 

  θαηG2532 θξαηεζαοG2902 ηεοG3588 

ρεηξνοG5495 ηνπG3588 παηδηνπG3813 

ιεγεηG3004 απηεG846 ηαιηζαG5008 

θνπκG2891 νG3739 εζηηλG2076 

κεζεξκελεπνκελνλG3177 ηνG3588 

θνξαζηνλG2877 ζνηG4671 ιεγσG3004 

εγεηξεG1453  
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42 
(G2532) 那闺女(G3588) G2877 立时 G2117 起来 G450 

G5627 (G2532) 走 G4043 G5707 。他们就 G2532 大大的
(G1611) G3173 惊奇 G1839 G5627 (G2117) ；(G1063) 闺女

已经(G2258) (G5713) 十二 G1427 岁 G2094 了。 

  θαηG2532 επζποG2117 αλεζηεG450 ηνG3588 

θνξαζηνλG2877 θαηG2532 πεξηεπαηεηG4043 

ελG2258 γαξG1063 εησλG2094 δσδεθαG1427 

θαηG2532 εμεζηεζαλG1839 επζποG2117 

εθζηαζεηG1611 κεγαιεG3173  

43 
(G2532) 耶稣切切的 G4183 嘱咐 G1291 G5668 他们
G846 ，(G2443) 不要叫人 G3367 知道 G1097 G5632 这

事 G5124 ，又 G2532 吩咐 G2036 G5627 给 G1325 G5683 

她 G846 东西吃 G5315 G5629 。 

  θαηG2532 δηεζηεηιαηνG1291 απηνηοG846 

πνιιαG4183 ηλαG2443 κεδεηοG3367 

γλνηG1097 ηνπηνG5124 θαηG2532 εηπελG2036 

δνζελαηG1325 απηεG846 θαγεηλG5315  

  

第 6 章 

1 
(G2532) 耶稣离开 G1831 G5627 那里 G1564 ，(G2532) 

来 G2064 G5627 到 G1519 自己的 G846 家乡(G3588) 

G3968 ；(G846) 门徒(G3588) G3101 也 G2532 跟从 G190 

G5719 他 G846 。 

  θαηG2532 εμειζελG1831 εθεηζελG1564 

θαηG2532 εξρεηαηG2064 εηοG1519 ηελG3588 

παηξηδαG3968 απηνπG846 θαηG2532 

αθνινπζνπζηλG190 απησG846 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846  

2 
(G2532) 到了 G1096 G5637 安息日 G4521 ，他(G756) 

(G5662) 在会堂(G3588) G4864 里 G1722 教训人 G1321 

G5721 。(G2532) 众人(G3588) G4183 听见 G191 G5723 ，

就甚希奇 G1605 G5712 ，说 G3004 G5723 ：‚这人
G5129 从那里 G4159 有这些事 G5023 呢？(G2532) 所

赐给(G3588) G1325 G5685 他 G846 的是什么 G5101 智

慧(G3588) G4678 ？(G5129) (G2532) (G1223) 他 G846 手
(G3588) G5495 所做 G1096 G5736 的是何等的 G5108 异

能(G3588) G1411 呢？ 

  θαηG2532 γελνκελνπG1096 ζαββαηνπG4521 

εξμαηνG756 δηδαζθεηλG1321 ελG1722 

ηεG3588 ζπλαγσγεG4864 θαηG2532 νηG3588 

πνιινηG4183 αθνπνληεοG191 

εμεπιεζζνληνG1605 ιεγνληεοG3004 

πνζελG4159 ηνπησG5129 ηαπηαG5023 

θαηG2532 ηηοG5101 εG3588 ζνθηαG4678 εG3588 

δνζεηζαG1325 ηνπησG5129 θαηG2532 αηG3588 

δπλακεηοG1411 ηνηαπηαηG5108 δηαG1223 

ησλG3588 ρεηξσλG5495 απηνπG846 

γηλνκελαηG1096  

3 这 G3778 不 G3756 是 G2076 G5748 那木匠(G3588) 

G5045 么？不是马利亚(G3588) G3137 的儿子(G3588) 

G5207 (G2532) 雅各 G2385 、(G2532) 约西 G2500 、
(G2532) 犹大 G2455 、(G2532) 西门 G4613 的长兄 G80 

么？(G2532) 他 G846 妹妹们 G79 不 G3756 也是
G1526 G5748 在 G4314 我们 G2248 这里 G5602 么？‛

他们就 G2532 厌弃他。〔厌弃他：原文是因
G1722 他 G846 跌倒 G4624 G5712 〕 

  νπρG3756 νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

ηεθησλG5045 νG3588 πηνοG5207 ηεοG3588 

καξηαοG3137 θαηG2532 αδειθνοG80 

ηαθσβνπG2385 θαηG2532 ησζεηνοG2500 

θαηG2532 ηνπδαG2455 θαηG2532 

ζηκσλνοG4613 θαηG2532 νπθG3756 

εηζηλG1526 αηG3588 αδειθαηG79 απηνπG846 

σδεG5602 πξνοG4314 εκαοG2248 θαηG2532 

εζθαλδαιηδνληνG4624 ελG1722 απησG846  

4 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他们 G846 说 G3004 

G5707 ：‚(G3754) 大凡先知 G4396 ，除了(G1722) 本
G846 地(G3588) G3968 、(G2532) (G1722) 亲属(G846) 

(G3588) G4773 、(G2532) (G1722) 本 G846 家(G3588) G3614 

之外(G1487) (G3361) ，没有 G3756 (G2076) (G5748) 不被

人尊敬 G820 的。‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 νηηG3754 νπθG3756 εζηηλG2076 

πξνθεηεοG4396 αηηκνοG820 εηG1487 

κεG3361 ελG1722 ηεG3588 παηξηδηG3968 

απηνπG846 θαηG2532 ελG1722 ηνηοG3588 

ζπγγελεπζηλG4773 απηνπG846 θαηG2532 

ελG1722 ηεG3588 νηθηαG3614 απηνπG846  
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5 耶稣就 G2532 在那里 G1563 不 G3756 得 G1410 G5711 

行 G4160 G5658 什么 G3762 异能 G1411 ，不过(G1487) 

(G3361) 按 G2007 G5631 手(G3588) G5495 在几个 G3641 

病人 G732 身上，治好 G2323 G5656 他们。 

  θαηG2532 νπθG3756 εδπλαηνG1410 εθεηG1563 

πνηεζαηG4160 νπδεκηαλG3762 

δπλακηλG1411 εηG1487 κεG3361 νιηγνηοG3641 

αξξσζηνηοG732 επηζεηοG2007 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 εζεξαπεπζελG2323  

6 他也 G2532 诧异 G2296 G5707 (G1223) 他们 G846 不信
(G3588) G570 ，就 G2532 往 G4013 G5707 周围 G2945 乡

村(G3588) G2968 教训人 G1321 G5723 去了。 

  θαηG2532 εζαπκαζελG2296 δηαG1223 

ηελG3588 απηζηηαλG570 απησλG846 

θαηG2532 πεξηεγελG4013 ηαοG3588 

θσκαοG2968 θπθισG2945 δηδαζθσλG1321  

7 
(G2532) 耶稣叫了(G4341) G5736 十二个门徒(G3588) 

G1427 来，(G2532) (G756) (G5662) 差遣 G649 G5721 他们
G846 两个 G1417 两个 G1417 的出去，也 G2532 赐

给 G1325 G5707 他们 G846 权柄 G1849 ，制伏污
(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 ； 

  θαηG2532 πξνζθαιεηηαηG4341 ηνποG3588 

δσδεθαG1427 θαηG2532 εξμαηνG756 

απηνποG846 απνζηειιεηλG649 δπνG1417 

δπνG1417 θαηG2532 εδηδνπG1325 απηνηοG846 

εμνπζηαλG1849 ησλG3588 πλεπκαησλG4151 

ησλG3588 αθαζαξησλG169  

8 并且 G2532 嘱咐 G3853 G5656 他们 G846 ：‚(G2443) 

行路 G3598 的时候(G1519) 不要 G3367 带 G142 G5725 

(G3361) 食物 G740 和(G3361) 口袋 G4082 ，腰袋
(G3588) G2223 里 G1519 也不要 G3361 带钱 G5475 ，

除了(G1487) (G3361) 拐杖 G4464 以外 G3440 ，什么

都不要带； 

  θαηG2532 παξεγγεηιελG3853 απηνηοG846 

ηλαG2443 κεδελG3367 αηξσζηλG142 εηοG1519 

νδνλG3598 εηG1487 κεG3361 ξαβδνλG4464 

κνλνλG3440 κεG3361 αξηνλG740 κεG3361 

πεξαλG4082 κεG3361 εηοG1519 ηελG3588 

δσλελG2223 ραιθνλG5475  

9 只要 G235 穿 G5265 G5772 鞋 G4547 ，也 G2532 不要
G3361 穿 G1746 G5672 G5625 两件 G1417 挂子
G5509 ，‛ 

  αιιαG235 ππνδεδεκελνποG5265 

ζαλδαιηαG4547 θαηG2532 κεG3361 

ελδπζαζζαηG1746 δπνG1417 ρηησλαοG5509  

10 又 G2532 对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚你们无

论到何处 G3699 G1437 ，进了 G1525 G5632 (G1519) 人

的家 G3614 ，就住在 G3306 G5720 那里 G1563 ，直

到 G2193 (G302) 离开 G1831 G5632 那地方 G1564 。 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 

νπνπG3699 εαλG1437 εηζειζεηεG1525 

εηοG1519 νηθηαλG3614 εθεηG1563 κελεηεG3306 

εσοG2193 αλG302 εμειζεηεG1831 

εθεηζελG1564  

11 
(G2532) 何处(G3739) G5117 的人 G302 不 G3361 接待
G1209 G5667 你们 G5209 ，不 G3366 听 G191 G5661 你

们 G5216 ，你们离开 G1607 G5740 那里 G1564 的时

候，就把脚(G5216) (G3588) G4228 上(G3588) (G5270) 的

尘土(G3588) G5522 跺下去 G1621 G5657 ，对他们
G846 作 G1519 见证 G3142 。‛ 

  θαηG2532 νοG3739 αλG302 ηνπνοG5117 

κεG3361 δεμεηαηG1209 πκαοG5209 

κεδεG3366 αθνπζσζηλG191 πκσλG5216 

εθπνξεπνκελνηG1607 εθεηζελG1564 

εθηηλαμαηεG1621 ηνλG3588 ρνπλG5522 

ηνλG3588 ππνθαησG5270 ησλG3588 

πνδσλG4228 πκσλG5216 εηοG1519 

καξηπξηνλG3142 απηνηοG846  

12 门徒就 G2532 出去(G1831) G5631 传道 G2784 G5707 ，

叫 G2443 人悔改 G3340 G5661 ， 
  θαηG2532 εμειζνληεοG1831 εθεξπμαλG2784 

ηλαG2443 κεηαλνσζηλG3340  

13 又 G2532 赶出 G1544 G5707 许多的 G4183 鬼 G1140 ，
(G2532) 用油 G1637 抹了 G218 G5707 许多 G4183 病人
G732 ，(G2532) 治好 G2323 G5707 他们。 

  θαηG2532 δαηκνληαG1140 πνιιαG4183 

εμεβαιινλG1544 θαηG2532 ειεηθνλG218 

ειαησG1637 πνιινποG4183 

αξξσζηνποG732 θαηG2532 

εζεξαπεπνλG2323  
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14 
(G2532) (G1063) 耶稣(G846) 的名声(G3588) G3686 传扬

出来(G1096) (G5633) G5318 。希律 G2264 王(G3588) 

G935 听见了 G191 G5656 ，就 G2532 说 G3004 

G5707 ：‚(G3754) 施洗(G3588) G907 G5723 的约翰
G2491 从死 G3498 里 G1537 复活了 G1453 G5681 ，
(G2532) 所以 G1223 这些 G5124 异能(G3588) G1411 由

他 G846 里面 G1722 发出来 G1754 G5719 。‛ 

  θαηG2532 εθνπζελG191 νG3588 

βαζηιεποG935 εξσδεοG2264 

θαλεξνλG5318 γαξG1063 εγελεηνG1096 

ηνG3588 νλνκαG3686 απηνπG846 θαηG2532 

ειεγνλG3004 νηηG3754 ησαλλεοG2491 νG3588 

βαπηηδσλG907 εγεγεξηαηG1453 εθG1537 

λεθξσλG3498 θαηG2532 δηαG1223 ηνπηνG5124 

ελεξγνπζηλG1754 αηG3588 δπλακεηοG1411 

ελG1722 απησG846  

15 但 G1161 别人 G243 说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 是
G2076 G5748 以利亚 G2243 。‛又 G1161 有人 G243 

说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 是先知 G4396 ，正像
G5613 先知(G3588) G4396 中的一位 G1520 。‛ 

  αιινηG243 δεG1161 ειεγνλG3004 νηηG3754 

ειηαοG2243 εζηηλG2076 αιινηG243 δεG1161 

ειεγνλG3004 νηηG3754 πξνθεηεοG4396 

σοG5613 εηοG1520 ησλG3588 

πξνθεησλG4396  

16 希律(G3588) G2264 听见 G191 G5660 却 G1161 说 G3004 

G5627 ：‚是(G3739) 我 G1473 所斩的 G607 G5656 约

翰 G2491 ，他 G3778 复活了 G1453 G5681 。‛ 

  αθνπζαοG191 δεG1161 νG3588 

εξσδεοG2264 ειεγελG3004 νλG3739 

εγσG1473 απεθεθαιηζαG607 

ησαλλελG2491 νπηνοG3778 εγεξζεG1453  

17 
(G1063) 先是希律(G3588) G2264 (G846) 为他 G846 兄弟
(G3588) G80 腓力 G5376 的妻子(G3588) G1135 希罗底
G2266 的缘故 G1223 ，差人 G649 G5660 去拿住
G2902 G5656 约翰(G3588) G2491 ，(G2532) 锁 G1210 

G5656 (G846) 在监 G5438 里 G1722 ，因为 G3754 希律

已经娶了 G1060 G5656 那(G846) 妇人。 

  απηνοG846 γαξG1063 νG3588 εξσδεοG2264 

απνζηεηιαοG649 εθξαηεζελG2902 

ηνλG3588 ησαλλελG2491 θαηG2532 

εδεζελG1210 απηνλG846 ελG1722 

θπιαθεG5438 δηαG1223 εξσδηαδαG2266 

ηελG3588 γπλαηθαG1135 θηιηππνπG5376 

ηνπG3588 αδειθνπG80 απηνπG846 νηηG3754 

απηελG846 εγακεζελG1060  

18 
(G1063) 约翰(G3588) G2491 曾对希律(G3588) G2264 说
G3004 G5707 ：‚(G3754) 你 G4671 娶 G2192 G5721 你
G4675 兄弟的(G3588) G80 妻子(G3588) G1135 是不
G3756 合理的 G1832 G5748 。‛ 

  ειεγελG3004 γαξG1063 νG3588 

ησαλλεοG2491 ησG3588 εξσδεG2264 

νηηG3754 νπθG3756 εμεζηηλG1832 ζνηG4671 

ερεηλG2192 ηελG3588 γπλαηθαG1135 ηνπG3588 

αδειθνπG80 ζνπG4675  

19 于是 G1161 希罗底(G3588) G2266 怀恨 G1758 G5707 他
G846 ，(G2532) 想要 G2309 G5707 杀 G615 G5658 他
G846 ，只是 G2532 不 G3756 能 G1410 G5711 ； 

  εG3588 δεG1161 εξσδηαοG2266 ελεηρελG1758 

απησG846 θαηG2532 εζειελG2309 απηνλG846 

απνθηεηλαηG615 θαηG2532 νπθG3756 

εδπλαηνG1410  

20 因为 G1063 希律(G3588) G2264 知道 G1492 G5761 约翰
(G3588) G2491 是义 G1342 人 G435 ，(G2532) 是圣人
G40 ，所以敬畏 G5399 G5711 他 G846 ，(G2532) 保护
G4933 G5707 他 G846 ，(G2532) 听 G191 G5660 他 G846 

讲论，就多照着行〔有古卷：游移不定 G4183 

G639 〕，并且 G2532 乐意 G2234 听 G191 G5707 他
G846 。 

  νG3588 γαξG1063 εξσδεοG2264 

εθνβεηηνG5399 ηνλG3588 ησαλλελG2491 

εηδσοG1492 απηνλG846 αλδξαG435 

δηθαηνλG1342 θαηG2532 αγηνλG40 θαηG2532 

ζπλεηεξεηG4933 απηνλG846 θαηG2532 

αθνπζαοG191 απηνπG846 πνιιαG4183 

επνξεηG639 θαηG2532 εδεσοG2234 

απηνπG846 εθνπελG191  
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21 
(G2532) 有一天 G2250 ，(G3753) 恰巧(G2121) (G1096) 

(G5637) 是希律 G2264 的(G846) 生日(G3588) G1077 ，

希律摆设 G4160 G5707 筵席 G1173 ，请了(G846) 大

臣(G3588) G3175 和 G2532 千夫长(G3588) G5506 ，并
G2532 加利利(G3588) G1056 作首领(G3588) G4413 的。 

  θαηG2532 γελνκελεοG1096 εκεξαοG2250 

επθαηξνπG2121 νηεG3753 εξσδεοG2264 

ηνηοG3588 γελεζηνηοG1077 απηνπG846 

δεηπλνλG1173 επνηεζελG4160 ηνηοG3588 

κεγηζηαζηλG3175 απηνπG846 θαηG2532 

ηνηοG3588 ρηιηαξρνηοG5506 θαηG2532 

ηνηοG3588 πξσηνηοG4413 ηεοG3588 

γαιηιαηαοG1056  

22 
(G2532) 希罗底 G2266 (G846) 的女儿(G3588) G2364 进

来 G1525 G5631 (G2532) 跳舞 G3738 G5666 ，G2532 使

希律(G3588) G2264 和 G2532 同席的人(G3588) G4873 

G5740 都欢喜 G700 G5660 。王(G3588) G935 就 G1161 

对女子(G3588) G2877 说 G2036 G5627 ：‚你随意
G2309 G5725 向我 G3165 求 G154 G5657 什么 G3739 

G1437 ，(G2532) 我必给 G1325 G5692 你 G4671 ；‛ 

  θαηG2532 εηζειζνπζεοG1525 ηεοG3588 

ζπγαηξνοG2364 απηνπG846 

εξσδηαδνοG2266 θαηG2532 

νξρεζακελεοG3738 εξεζελG700 ησG3588 

εξσδεG2264 θαηG2532 ηνηοG3588 

ζπλαλαθεηκελνηοG4873 νG3588 δεG1161 

βαζηιεποG935 εηπελG2036 ησG3588 

θνξαζησG2877 αηηεζνλG154 κεG3165 νG3739 

εαλG1437 ζειεοG2309 θαηG2532 δσζσG1325 

ζνηG4671  

23 又 G2532 对她 G846 起誓 G3660 G5656 说：‚随你

向我 G3165 求 G154 G5661 什么 G3739 G5100 G1437 ，

就是 G2193 我 G3450 国(G3588) G932 的一半 G2255 ，

我也必给 G1325 G5692 你 G4671 。‛ 

  θαηG2532 σκνζελG3660 απηεG846 νG3739 

ηηG5100 εαλG1437 κεG3165 αηηεζεοG154 

δσζσG1325 ζνηG4671 εσοG2193 

εκηζνποG2255 ηεοG3588 βαζηιεηαοG932 

κνπG3450  

24 她就(G2532) 出去 G1831 G5631 对她 G846 母亲(G3588) 

G3384 说 G2036 G5627 ：‚我可以求 G154 G5698 什

么 G5101 呢？‛(G1161) 她母亲(G3588) 说 G2036 

G5627 ：‚施洗(G3588) G907 约翰 G2491 的头(G3588) 

G2776 。‛ 

  θαηG2532 εμειζνπζαG1831 εηπελG2036 

ηεG3588 κεηξηG3384 απηεοG846 ηηG5101 

αηηεζσκαηG154 εG3588 δεG1161 εηπελG2036 

ηελG3588 θεθαιελG2776 ησαλλνπG2491 

ηνπG3588 βαπηηδνληνοG907  

25 她就 G2532 G2117 (G3326) 急忙 G4710 进去 G1525 

G5631 见(G4314) 王(G3588) G935 ，求 G154 G5668 他说
G3004 G5723 ：‚我愿 G2309 G5719 (G2443) 王立时
G1824 把施洗(G3588) G910 约翰 G2491 的头(G3588) 

G2776 放在盒子 G4094 里 G1909 给 G1325 G5632 我
G3427 。‛ 

  θαηG2532 εηζειζνπζαG1525 επζποG2117 

κεηαG3326 ζπνπδεοG4710 πξνοG4314 

ηνλG3588 βαζηιεαG935 εηεζαηνG154 

ιεγνπζαG3004 ζεισG2309 ηλαG2443 

εμαπηεοG1824 δσοG1325 κνηG3427 επηG1909 

πηλαθηG4094 ηελG3588 θεθαιελG2776 

ησαλλνπG2491 ηνπG3588 βαπηηζηνπG910  

26 王(G3588) G935 就 G2532 甚忧愁(G1096) (G5637) 

G4036 ；但因 G1223 他所起的誓(G3588) G3727 ，又
G2532 因同席(G3588) G345 的人，就不 G3756 肯
G2309 G5656 推辞 G114 G5658 (G846) ， 

  θαηG2532 πεξηιππνοG4036 γελνκελνοG1096 

νG3588 βαζηιεποG935 δηαG1223 ηνποG3588 

νξθνποG3727 θαηG2532 ηνποG3588 

αλαθεηκελνποG345 νπθG3756 

εζειεζελG2309 αζεηεζαηG114 απηελG846  

27 
(G2532) (G3588) (G935) 随即 G2117 差 G649 G5660 一个

护卫兵 G4688 ，吩咐 G2004 G5656 拿约翰(G846) 的

头(G3588) G2776 来 G5342 G5683 。护卫兵就去 G565 

G5631 ，在监(G3588) G5438 里 G1722 斩了 G607 G5656 

约翰(G846) ， 

  θαηG2532 επζποG2117 απνζηεηιαοG649 

νG3588 βαζηιεποG935 ζπεθνπιαηνξαG4688 

επεηαμελG2004 ελεγθαηG5342 ηελG3588 

θεθαιελG2776 απηνπG846  
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28 
(G2532) 把(G846) 头(G3588) G2776 放在盒子 G4094 里
G1909 ，(G2532) 拿来 G5342 G5656 给 G1325 G5656 

(G846) 女子(G3588) G2877 ，女子(G3588) G2877 就
G2532 给 G1325 G5656 (G846) 她 G846 母亲(G3588) 

G3384 。 

  θαηG2532 απειζσλG565 

απεθεθαιηζελG607 απηνλG846 ελG1722 

ηεG3588 θπιαθεG5438 (6-28) θαηG2532 

ελεγθελG5342 ηελG3588 θεθαιελG2776 

απηνπG846 επηG1909 πηλαθηG4094 θαηG2532 

εδσθελG1325 απηελG846 ησG3588 

θνξαζησG2877 θαηG2532 ηνG3588 

θνξαζηνλG2877 εδσθελG1325 απηελG846 

ηεG3588 κεηξηG3384 απηεοG846  

29 
(G2532) 约翰(G846) 的门徒(G3588) G3101 听见了 G191 

G5660 ，就 G2532 来 G2064 G5627 把他的 G846 尸首
(G3588) G4430 领去 G142 G5656 ，(G2532) 葬 G5087 

G5656 (G846) 在坟墓 G3419 里 G1722 。 

  θαηG2532 αθνπζαληεοG191 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 ειζνλG2064 

θαηG2532 εξαλG142 ηνG3588 πησκαG4430 

απηνπG846 θαηG2532 εζεθαλG5087 απηνG846 

ελG1722 κλεκεησG3419  

30 
(G2532) 使徒(G3588) G652 聚集 G4863 G5743 到 G4314 

耶稣(G3588) G2424 那里，(G2532) 将一切 G3956 所做

的 G3745 G4160 G5656 事、(G2532) 所传的 G3745 G5656 

道 G1321 全告诉 G518 G5656 他 G846 。 

  θαηG2532 ζπλαγνληαηG4863 νηG3588 

απνζηνινηG652 πξνοG4314 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424 θαηG2532 απεγγεηιαλG518 

απησG846 παληαG3956 νζαG3745 

επνηεζαλG4160 θαηG2532 νζαG3745 

εδηδαμαλG1321  

31 他就 G2532 说 G3004 G5627 (G846) ：‚你们 G5210 来
G1205 G5773 ，同我暗暗的(G846) (G2596) (G2398) 到
G1519 旷野 G2048 地方 G5117 (G2532) 去歇一歇 G373 

G5732 (G3641) 。‛这是 G2258 G5713 因为 G1063 来
(G3588) G2064 G5740 (G2532) 往(G3588) G5217 G5723 的人

多 G4183 ，他们连吃饭 G5315 G5629 也 G2532 没有
G3761 工夫 G2119 G5707 。 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 δεπηεG1205 

πκεηοG5210 απηνηG846 θαηG2596 ηδηαλG2398 

εηοG1519 εξεκνλG2048 ηνπνλG5117 θαηG2532 

αλαπαπζαζζεG373 νιηγνλG3641 

εζαλG2258 γαξG1063 νηG3588 

εξρνκελνηG2064 θαηG2532 νηG3588 

ππαγνληεοG5217 πνιινηG4183 θαηG2532 

νπδεG3761 θαγεηλG5315 επθαηξνπλG2119  

32 他们就 G2532 坐船(G1722) (G3588) G4143 ，暗暗的
G2596 G2398 往 G1519 旷野 G2048 地方 G5117 去 G565 

G5627 。 

  θαηG2532 απειζνλG565 ελG1722 ησG3588 

πινησG4143 εηοG1519 εξεκνλG2048 

ηνπνλG5117 θαηG2596 ηδηαλG2398  

33 
(G2532) 众人看见 G1492 G5627 他们 G846 去 G5217 

G5723 ，(G2532) 有许多 G4183 认识 G1097 G5627 他们

的，就 G2532 从 G575 各 G3956 城的(G3588) 步行
G3979 ，一同跑 G4936 G5627 到那里 G1563 ，(G2532) 

比他们 G846 先赶到了 G4281 G5627 。 

  θαηG2532 εηδνλG1492 απηνποG846 

ππαγνληαοG5217 θαηG2532 εγλσζαλG1097 

πνιινηG4183 θαηG2532 πεδεG3979 απνG575 

παζσλG3956 ησλG3588 πνιεσλG4172 

ζπλεδξακνλG4936 εθεηG1563 θαηG2532 

πξνειζνλG4281 απηνποG846  

34 
(G2532) 耶稣出来 G1831 G5631 ，见 G1492 G5627 有许

多 G4183 的人 G3793 ，就 G2532 怜悯 G4697 G5675 

(G1909) 他们 G846 ，因为 G3754 他们(G2258) (G5713) 

如同 G5613 羊 G4263 没 G3361 有 G2192 G5723 牧人
G4166 一般，于是 G2532 开口(G756) (G5662) 教训
G1321 G5721 他们 G846 许多 G4183 道理。 

  θαηG2532 εμειζσλG1831 εηδελG1492 

πνιπλG4183 νρινλG3793 θαηG2532 

εζπιαγρληζζεG4697 επG1909 απηνποG846 

νηηG3754 εζαλG2258 σοG5613 

πξνβαηαG4263 κεG3361 ερνληαG2192 

πνηκελαG4166 θαηG2532 εξμαηνG756 

δηδαζθεηλG1321 απηνποG846 πνιιαG4183  
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35 
(G2532) 天 G5610 已经 G2235 晚了 G1096 G5637 

G4183 ，(G846) 门徒(G3588) G3101 进前来 G4334 G5631 

(G846) ，说 G3004 G5719 ：‚(G3754) 这是 G2076 G5748 

野 G2048 地(G3588) G5117 ，(G2532) 天 G5610 已经
G2235 晚了 G4183 ， 

  θαηG2532 εδεG2235 σξαοG5610 

πνιιεοG4183 γελνκελεοG1096 

πξνζειζνληεοG4334 απησG846 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 ειεγνλG3004 

νηηG3754 εξεκνοG2048 εζηηλG2076 νG3588 

ηνπνοG5117 θαηG2532 εδεG2235 σξαG5610 

πνιιεG4183  

36 请叫众人 G846 散开 G630 G5657 ，(G2443) 他们好往
G565 G5631 (G1519) 四面(G3588) G2945 乡村 G2968 

(G2532) (G68) 里去，自己 G1438 买 G59 G5661 什么
G5101 吃 G5315 G5632 。‛ 

  απνιπζνλG630 απηνποG846 ηλαG2443 

απειζνληεοG565 εηοG1519 ηνποG3588 

θπθισG2945 αγξνποG68 θαηG2532 

θσκαοG2968 αγνξαζσζηλG59 

εαπηνηοG1438 ηηG5101 θαγσζηλG5315  

37 
(G1161) 耶稣(G3588) 回答 G611 G5679 (G846) 说 G2036 

G5627 ：‚你们 G5210 给 G1325 G5628 他们 G846 吃

罢 G5315 G5629 。(G2532) 门徒(G846) 说 G3004 

G5719 ：我们可以去 G565 G5631 买 G59 G5661 二十

两银子(G1250) (G1220) 的饼 G740 ，(G2532) 给 G1325 

G5632 他们 G846 吃 G5315 G5629 么？‛ 

  νG3588 δεG1161 απνθξηζεηοG611 εηπελG2036 

απηνηοG846 δνηεG1325 απηνηοG846 

πκεηοG5210 θαγεηλG5315 θαηG2532 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 απειζνληεοG565 

αγνξαζσκελG59 δελαξησλG1220 

δηαθνζησλG1250 αξηνποG740 θαηG2532 

δσζνκελG1325 απηνηοG846 θαγεηλG5315  

38 
(G1161) 耶稣(G3588) 说 G3004 G5719 (G846) ：‚你们

有 G2192 G5719 多少 G4214 饼 G740 ，可以去 G5217 

G5720 (G2532) 看看 G1492 G5628 。‛他们知道了
G1097 G5631 ，就说 G3004 G5719 ：‚五个 G4002 

饼，(G2532) 两条 G1417 鱼 G2486 。‛ 

  νG3588 δεG1161 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

πνζνποG4214 ερεηεG2192 αξηνποG740 

ππαγεηεG5217 ηδεηεG1492 θαηG2532 

γλνληεοG1097 ιεγνπζηλG3004 πεληεG4002 

θαηG2532 δπνG1417 ηρζπαοG2486  

39 
(G2532) 耶稣吩咐 G2004 G5656 他们 G846 ，叫众人
G3956 一帮 G4849 一帮 G4849 的坐 G347 G5658 在青
(G3588) G5515 草地 G5528 上 G1909 。 

  θαηG2532 επεηαμελG2004 απηνηοG846 

αλαθιηζελαηG347 παληαοG3956 

ζπκπνζηαG4849 ζπκπνζηαG4849 επηG1909 

ησG3588 ρισξσG5515 ρνξησG5528  

40 众人就 G2532 一排 G4237 一排 G4237 的坐下 G377 

G5627 ，有(G2596) 一百 G1540 一排的，(G2532) 有
(G2596) 五十 G4004 一排的。 

  θαηG2532 αλεπεζαλG377 πξαζηαηG4237 

πξαζηαηG4237 θαηαG2596 εθαηνλG1540 

θαηG2532 θαηαG2596 πεληεθνληαG4004  

41 
(G2532) 耶稣拿着 G2983 G5631 这五个(G3588) G4002 

饼 G740 ，(G2532) 两条(G3588) G1417 鱼 G2486 ，望着
G308 G5660 G1519 天(G3588) G3772 祝福 G2127 G5656 ，
(G2532) 擘开 G2622 G5656 饼(G3588) G740 ，(G2532) 递

给 G1325 G5707 门徒(G3588) G3101 ，(G2443) 摆在众

人(G846) 面前 G3908 G5632 ，也 G2532 把那两条
(G3588) G1417 鱼 G2486 分给 G3307 G5656 众人
G3956 。 

  θαηG2532 ιαβσλG2983 ηνποG3588 

πεληεG4002 αξηνποG740 θαηG2532 ηνποG3588 

δπνG1417 ηρζπαοG2486 αλαβιεςαοG308 

εηοG1519 ηνλG3588 νπξαλνλG3772 

επινγεζελG2127 θαηG2532 

θαηεθιαζελG2622 ηνποG3588 αξηνποG740 

θαηG2532 εδηδνπG1325 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 ηλαG2443 

παξαηηζσζηλG3908 απηνηοG846 θαηG2532 

ηνποG3588 δπνG1417 ηρζπαοG2486 

εκεξηζελG3307 παζηλG3956  

42 
(G2532) 他们都 G3956 吃 G5315 G5627 ，并且 G2532 

吃饱了 G5526 G5681 。 
  θαηG2532 εθαγνλG5315 παληεοG3956 

θαηG2532 ερνξηαζζεζαλG5526  
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43 门徒就 G2532 把碎饼 G2801 (G2532) 碎(G575) 鱼
(G3588) G2486 收拾起来 G142 G5656 ，装满了 G4138 

十二个 G1427 篮子 G2894 。 

  θαηG2532 εξαλG142 θιαζκαηαG2801 

δσδεθαG1427 θνθηλσλG2894 

πιεξσκαηαG4138 θαηG2532 απνG575 

ησλG3588 ηρζπσλG2486  

44 
(G2532) 吃(G3588) G5315 G5631 饼(G3588) G740 的男人
G435 共有 G2258 G5713 五千 G4000 。 

  θαηG2532 εζαλG2258 νηG3588 θαγνληεοG5315 

ηνποG3588 αξηνποG740 

πεληαθηζρηιηνηG4000 αλδξεοG435  

45 
(G2532) 耶稣随即 G2117 催 G315 G5656 (G846) 门徒
(G3588) G3101 上 G1684 G5629 (G1519) 船(G3588) G4143 ，
(G2532) 先渡 G4254 G5721 到 G1519 那边(G3588) G4008 

(G4314) 伯赛大 G966 去，等 G2193 他 G846 叫众人
(G3588) G3793 散开 G630 G5661 。 

  θαηG2532 επζποG2117 ελαγθαζελG315 

ηνποG3588 καζεηαοG3101 απηνπG846 

εκβελαηG1684 εηοG1519 ηνG3588 

πινηνλG4143 θαηG2532 πξναγεηλG4254 

εηοG1519 ηνG3588 πεξαλG4008 πξνοG4314 

βεζζαηδαλG966 εσοG2193 απηνοG846 

απνιπεηG630 ηνλG3588 νρινλG3793  

46 他既 G2532 辞别了 G657 G5671 他们 G846 ，就往
G1519 山上(G3588) G3735 去 G565 G5627 祷告 G4336 

G5664 。 

  θαηG2532 απνηαμακελνοG657 απηνηοG846 

απειζελG565 εηοG1519 ηνG3588 νξνοG3735 

πξνζεπμαζζαηG4336  

47 
(G2532) 到了 G1096 G5637 晚上 G3798 ，船(G3588) 

G4143 (G2258) (G5713) 在 G1722 海(G3588) G2281 中
G3319 ，(G2532) 耶稣(G846) 独自 G3441 在 G1909 岸上
(G3588) G1093 ； 

  θαηG2532 νςηαοG3798 γελνκελεοG1096 

ελG2258 ηνG3588 πινηνλG4143 ελG1722 

κεζσG3319 ηεοG3588 ζαιαζζεοG2281 

θαηG2532 απηνοG846 κνλνοG3441 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093  

48 
(G2532) 看见 G3708 G5627 门徒(G846) 因 G1063 风
(G3588) G417 (G2258) (G5713) 不顺 G1727 (G846) ，(G1722) 

摇橹(G3588) G1643 G5721 甚苦 G928 G5746 。夜里
(G3588) G3571 约有 G4012 四 G5067 更天 G5438 ，就

在海(G3588) G2281 面上 G1909 走 G4043 G5723 ，往
G4314 他们 G846 那里去 G2064 G5736 ，(G2532) 意思

要 G2309 G5707 走过 G3928 G5629 他们 G846 去。 

  θαηG2532 ηδσλG3708 απηνποG846 

βαζαληδνκελνποG928 ελG1722 ησG3588 

ειαπλεηλG1643 ελG2258 γαξG1063 νG3588 

αλεκνοG417 ελαληηνοG1727 απηνηοG846 

πεξηG4012 ηεηαξηελG5067 θπιαθελG5438 

ηεοG3588 λπθηνοG3571 εξρεηαηG2064 

πξνοG4314 απηνποG846 πεξηπαησλG4043 

επηG1909 ηεοG3588 ζαιαζζεοG2281 

θαηG2532 εζειελG2309 παξειζεηλG3928 

απηνποG846  

49 但 G1161 门徒(G3588) 看见 G1492 G5631 他 G846 在海
(G3588) G2281 面上 G1909 走 G4043 G5723 ，以为
G1380 G5656 (G3754) 是(G2076) G5750 鬼怪 G5326 ，就
G2532 喊叫 G349 G5656 起来； 

  νηG3588 δεG1161 ηδνληεοG1492 απηνλG846 

επηG1909 ηεοG3588 ζαιαζζεοG2281 

πεξηπαηνπληαG4043 εδνμαλG1380 νηηG3754 

θαληαζκαG5326 εζηηλG2076 θαηG2532 

αλεθξαμαλG349  

50 因为 G1063 他们都 G3956 看见了 G1492 G5627 他
G846 ，且 G2532 甚惊慌 G5015 G5681 。(G1161) 耶稣
(G3588) 连忙(G2117) 对 G3326 他们 G846 说 G2980 

G5656 (G2532) (G846) (G3004) (G5719) ：‚你们放心
G2293 G5720 ！是 G1510 G5748 我 G1473 ，不要 G3361 

怕 G5399 G5737 ！‛ 

  παληεοG3956 γαξG1063 απηνλG846 

εηδνλG1492 θαηG2532 εηαξαρζεζαλG5015 

νG3588 δεG1161 επζποG2117 ειαιεζελG2980 

κεηG3326 απησλG846 θαηG2532 ιεγεηG3004 

απηνηοG846 ζαξζεηηεG2293 εγσG1473 

εηκηG1510 κεG3361 θνβεηζζεG5399  
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51 于是 G2532 到 G305 G5627 G4314 他们 G846 那里，上

了 G1519 船(G3588) G4143 ，(G2532) 风(G3588) G417 就

住了 G2869 G5656 ；(G2532) 他们(G1722) G1438 心里

十分 G3029 惊奇 G1839 G5710 。 

  θαηG2532 αλεβεG305 πξνοG4314 

απηνποG846 εηοG1519 ηνG3588 πινηνλG4143 

θαηG2532 εθνπαζελG2869 νG3588 

αλεκνοG417 θαηG2532 ιηαλG3029 ελG1722 

εαπηνηοG1438 εμηζηαληνG1839  

52 这是因为 G1063 他们不 G3756 明白 G4920 G5656 

(G1909) 那分饼(G3588) G740 的事，(G235) (G846) 心里
(G3588) G2588 还是 G2258 G5713 愚顽 G4456 G5772 。 

  νπG3756 γαξG1063 ζπλεθαλG4920 επηG1909 

ηνηοG3588 αξηνηοG740 αιιG235 ελG2258 

απησλG846 εG3588 θαξδηαG2588 

πεπσξσκελεG4456  

53 既 G2532 渡过去 G1276 G5660 ，来 G2064 G5627 到
G1909 (G1519) 革尼撒勒 G1082 地方(G3588) G1093 ，

就 G2532 靠了岸 G4358 G5681 ， 

  θαηG2532 δηαπεξαζαληεοG1276 επηG1909 

ηελG3588 γελG1093 ειζνλG2064 εηοG1519 

γελλεζαξεηG1082 θαηG2532 

πξνζσξκηζζεζαλG4358  

54 
(G2532) 一下 G1831 G5631 (G846) (G1537) 船(G3588) 

G4143 ，(G2117) 众人认得 G1921 G5631 是耶稣
(G846) ， 

  θαηG2532 εμειζνλησλG1831 απησλG846 

εθG1537 ηνπG3588 πινηνπG4143 επζποG2117 

επηγλνληεοG1921 απηνλG846  

55 就跑遍 G4063 G5631 那 G1565 一带 G3650 地方(G3588) 

G5561 ，(G2532) (G756) (G5662) 听见 G191 G5707 (G3754) 

他在 G2076 G5748 何处，便将有 G2192 G5723 病
(G3588) G2560 的人用 G1909 褥子(G3588) G2895 抬到
G4064 G5721 那里 G3699 。 

  πεξηεδξακνλG4063 νιελG3650 ηελG3588 

ρσξαλG5561 εθεηλελG1565 θαηG2532 

εξμαληνG756 επηG1909 ηνηοG3588 

θξαβαηηνηοG2895 ηνποG3588 θαθσοG2560 

ερνληαοG2192 πεξηθεξεηλG4064 νπνπG3699 

εθνπνλG191 νηηG3754 εζηηλG2076  

56 
(G2532) 凡 G3699 G302 耶稣所到的(G1531) G5711 G1519 

地方，或村中 G2968 ，或 G2228 (G1519) 城里
G4172 ，或 G2228 (G1519) 乡间 G68 ，他们都将病人
(G3588) G770 G5723 放 G5087 G5707 在街市(G3588) G58 

上 G1722 ，(G2532) 求 G3870 G5707 耶稣(G846) 只容
(G2443) G2579 他们摸 G680 G5672 他的 G846 衣裳
(G3588) G2440 繸子(G3588) G2899 ；(G2532) 凡 G3745 

G302 摸着的 G681 G5711 (G846) 人就都好了 G4982 

G5712 。 

  θαηG2532 νπνπG3699 αλG302 

εηζεπνξεπεηνG1531 εηοG1519 θσκαοG2968 

εG2228 εηοG1519 πνιεηοG4172 εG2228 εηοG1519 

αγξνποG68 ελG1722 ηαηοG3588 αγνξαηοG58 

εηηζεζαλG5087 ηνποG3588 

αζζελνπληαοG770 θαηG2532 

παξεθαινπλG3870 απηνλG846 ηλαG2443 

θαλG2579 ηνπG3588 θξαζπεδνπG2899 

ηνπG3588 ηκαηηνπG2440 απηνπG846 

αςσληαηG680 θαηG2532 νζνηG3745 αλG302 

εςαληνG681 απηνπG846 εζσδνληνG4982  

  

第 7 章 

1 
(G2532) 有法利赛人(G3588) G5330 和 G2532 几个
G5100 文士(G3588) G1122 从 G575 耶路撒冷 G2414 来
G2064 G5631 ，到 G4314 耶稣(G846) 那里聚集 G4863 

G5743 。 

  θαηG2532 ζπλαγνληαηG4863 πξνοG4314 

απηνλG846 νηG3588 θαξηζαηνηG5330 θαηG2532 

ηηλεοG5100 ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 

ειζνληεοG2064 απνG575 

ηεξνζνιπκσλG2414  
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2 
(G2532) 他们曾看见 G1492 G5631 他的 G846 门徒
(G3588) G3101 中有人 G5100 (G3754) 用俗手 G2839 ，

就是(G5124) G2076 G5748 没有洗的 G449 手 G5495 ，

吃 G2068 G5723 饭(G3588) G740 。 

  θαηG2532 ηδνληεοG1492 ηηλαοG5100 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνπG846 νηηG3754 

θνηλαηοG2839 ρεξζηλG5495 ηνπηG5124 

εζηηλG2076 αληπηνηοG449 εζζηνπζηλG2068 

ηνποG3588 αξηνποG740  

3 〔原来 G1063 法利赛人(G3588) G5330 和 G2532 犹太

人(G3588) G2453 都 G3956 拘孚 G2902 G5723 古人
(G3588) G4245 的遗传(G3588) G3862 ，若不(G1437) 

(G3361) 仔细 G4435 洗 G3538 G5672 手(G3588) G5495 就

不 G3756 吃饭 G2068 G5719 ； 

  νηG3588 γαξG1063 θαξηζαηνηG5330 θαηG2532 

παληεοG3956 νηG3588 ηνπδαηνηG2453 

εαλG1437 κεG3361 ππγκεG4435 

ληςσληαηG3538 ηαοG3588 ρεηξαοG5495 

νπθG3756 εζζηνπζηλG2068 

θξαηνπληεοG2902 ηελG3588 

παξαδνζηλG3862 ησλG3588 

πξεζβπηεξσλG4245  

4 
(G2532) 从 G575 市上 G58 来，若 G1437 不 G3361 洗

浴 G4472 G5672 也不 G3756 吃饭 G2068 G5719 ；还
G2532 有 G2076 G5748 好些 G4183 别的 G243 规矩，
(G3739) 他们历付拘孚 G3880 G5627 G2902 G5721 ，就

是洗 G909 杯 G4221 、(G2532) 罐 G3582 、(G2532) 铜

器 G5473 等物。〕 

  θαηG2532 απG575 αγνξαοG58 εαλG1437 

κεG3361 ξαληηζσληαηG4472 νπθG3756 

εζζηνπζηλG2068 θαηG2532 αιιαG243 

πνιιαG4183 εζηηλG2076 αG3739 

παξειαβνλG3880 θξαηεηλG2902 

βαπηηζκνποG909 πνηεξησλG4221 θαηG2532 

μεζησλG3582 θαηG2532 ραιθησλG5473  

5 
(G2532) 法利赛人(G3588) G5330 和 G2532 文士(G3588) 

G1122 问 G1905 G5719 他 G846 说：‚你的 G4675 门

徒(G3588) G3101 为什么 G1223 G5101 不 G3756 照
G2596 古人(G3588) G4245 的遗传(G3588) G3862 (G4043) 

(G5719) ，(G235) 用俗 G2839 手 G5495 吃 G2068 G5719 

饭(G3588) G740 呢？‛ 

  θαηG2532 επεξσησζηλG1905 απηνλG846 

νηG3588 θαξηζαηνηG5330 θαηG2532 νηG3588 

γξακκαηεηοG1122 δηαG1223 ηηG5101 νπG3756 

πεξηπαηνπζηλG4043 νηG3588 καζεηαηG3101 

ζνπG4675 θαηαG2596 ηελG3588 

παξαδνζηλG3862 ησλG3588 

πξεζβπηεξσλG4245 αιιαG235 

θνηλαηοG2839 ρεξζηλG5495 εζζηνπζηλG2068 

ηνλG3588 αξηνλG740  

6 
(G1161) 耶稣(G3588) 说 G2036 G5627 (G846) ：‚(G3754) 

以赛亚 G2268 指着 G4012 你们 G5216 假冒为善之

人(G3588) G5273 所说的预言 G4395 G5656 是不错的
G2573 。如 G5613 经上说 G1125 G5769 ：‘这 G3778 

百姓(G3588) G2992 用嘴唇(G3588) G5491 尊敬 G5091 

G5719 我 G3165 ，(G846) 心(G3588) G2588 却 G1161 

(G568) (G5719) 远 G4206 离 G575 我 G1700 。 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 απηνηοG846 

θαισοG2573 επξνθεηεπζελG4395 

εζαηαοG2268 πεξηG4012 πκσλG5216 

ησλG3588 ππνθξηησλG5273 σοG5613 

γεγξαπηαηG1125 νηηG3754 νπηνοG3778 

νG3588 ιανοG2992 ηνηοG3588 ρεηιεζηλG5491 

κεG3165 ηηκαG5091 εG3588 δεG1161 

θαξδηαG2588 απησλG846 πνξξσG4206 

απερεηG568 απG575 εκνπG1700  

7 他们将人 G444 的吩咐 G1778 当作道理 G1319 教导
G1321 G5723 人，所以 G1161 拜 G4576 G5736 我 G3165 

也是枉然 G3155 。’ 

  καηελG3155 δεG1161 ζεβνληαηG4576 κεG3165 

δηδαζθνληεοG1321 δηδαζθαιηαοG1319 

εληαικαηαG1778 αλζξσπσλG444  

8 你们是离弃 G863 G5631 神的(G3588) G2316 诫命
(G3588) G1785 ，拘孚 G2902 G5719 人(G3588) G444 的遗

传(G3588) G3862 ；‛ 

  αθεληεοG863 ηελG3588 εληνιελG1785 

ηνπG3588 ζενπG2316 θξαηεηηεG2902 

ηελG3588 παξαδνζηλG3862 ησλG3588 

αλζξσπσλG444  
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9 又 G2532 说 G3004 G5707 (G846) ：‚你们诚然 G2573 

是废弃 G114 G5719 神的(G3588) G2316 诫命(G3588) 

G1785 ，要 G2443 孚 G5083 G5661 自己的 G5216 遗传
(G3588) G3862 。 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 

θαισοG2573 αζεηεηηεG114 ηελG3588 

εληνιελG1785 ηνπG3588 ζενπG2316 ηλαG2443 

ηελG3588 παξαδνζηλG3862 πκσλG5216 

ηεξεζεηεG5083  

10 
(G1063) 摩西 G3475 说 G2036 G5627 ：‘当孝敬 G5091 

G5720 (G4675) 父(G3588) G3962 (G2532) (G4675) 母(G3588) 

G3384 ’；又 G2532 说：‘咒骂(G3588) G2551 G5723 

父 G3962 (G2228) 母 G3384 的，必治死 G5053 G5720 

G2288 他。’ 

  κσπζεοG3475 γαξG1063 εηπελG2036 

ηηκαG5091 ηνλG3588 παηεξαG3962 ζνπG4675 

θαηG2532 ηελG3588 κεηεξαG3384 ζνπG4675 

θαηG2532 νG3588 θαθνινγσλG2551 

παηεξαG3962 εG2228 κεηεξαG3384 

ζαλαησG2288 ηειεπηαησG5053  

11 你们 G5210 倒 G1161 说 G3004 G5719 ：‘人 G444 若
G1437 对父(G3588) G3962 (G2228) 母(G3588) G3384 说
G2036 G5632 ：我 G1700 所当(G1537) (G3739) (G1437) 奉

给 G5623 G5686 你的，已经作了各耳板 G2878 ’

〔各耳板就是(G3739) (G2076) 供献 G1435 的意

思〕， 

  πκεηοG5210 δεG1161 ιεγεηεG3004 εαλG1437 

εηπεG2036 αλζξσπνοG444 ησG3588 

παηξηG3962 εG2228 ηεG3588 κεηξηG3384 

θνξβαλG2878 νG3739 εζηηλG2076 

δσξνλG1435 νG3739 εαλG1437 εμG1537 

εκνπG1700 σθειεζεοG5623  

12 以后你们就不容 G863 G5719 他 G846 再 G3765 奉养
G4160 G5658 G3762 (G846) 父(G3588) G3962 (G2228) (G846) 

母(G3588) G3384 。 

  νπθεηηG3765 αθηεηεG863 απηνλG846 

νπδελG3762 πνηεζαηG4160 ησG3588 

παηξηG3962 εG2228 ηεG3588 κεηξηG3384  

13 这就是你们 G5216 (G3739) 承接 G3860 G5656 遗传
(G3588) G3862 ，废了 G208 G5723 神的(G3588) G2316 道
(G3588) G3056 。你们还 G2532 做 G4160 G5719 许多
G4183 这样 G5108 的(G3946) 事。‛ 

  αθπξνπληεοG208 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ηνπG3588 ζενπG2316 ηεG3588 

παξαδνζεηG3862 πκσλG5216 εG3739 

παξεδσθαηεG3860 θαηG2532 

παξνκνηαG3946 ηνηαπηαG5108 πνιιαG4183 

πνηεηηεG4160  

14 
(G2532) 耶稣又 G3825 叫 G4341 G5666 众人(G3588) 

G3793 来，对他们 G846 说 G3004 G5707 ：‚你们都
G3956 要听 G191 G5720 我 G3450 的话，也 G2532 要

明白 G4920 G5720 。 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

παιηλG3825 ηνλG3588 νρινλG3793 

ειεγελG3004 απηνηοG846 αθνπζαηεG191 

κνπG3450 παληεοG3956 θαηG2532 

ζπλεηεG4920  

15 从外面 G1855 (G3588) (G444) 进去的 G1531 G5740 

(G1519) (G846) (G3739) 不 G3762 (G2076) 能 G1410 G5736 

污秽 G2840 G5658 人 G846 ，惟有 G235 从里面
(G3588) G1537 (G3588) (G444) 出来的 G1607 G5740 乃能
G2076 G5748 污秽(G3588) G2840 G5723 人(G3588) 

G444 。‛ 

  νπδελG3762 εζηηλG2076 εμσζελG1855 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

εηζπνξεπνκελνλG1531 εηοG1519 απηνλG846 

νG3739 δπλαηαηG1410 θνηλσζαηG2840 

απηνλG846 αιιαG235 ηαG3588 εθG1537 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

εθπνξεπνκελαG1607 εζηηλG2076 ηαG3588 

θνηλνπληαG2840 ηνλG3588 αλζξσπνλG444 

7:16 

16 〔有古卷在此有：有耳可听的，就应当

听！〕 
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17 
(G2532) (G3753) 耶稣离开 G575 众人(G3588) G3793 ，

进了 G1525 G5627 G1519 屋子 G3624 ，(G846) 门徒
(G3588) G3101 就问 G1905 G5707 他 G846 这比喻(G3588) 

G3850 的意思。 

  θαηG2532 νηεG3753 εηζειζελG1525 εηοG1519 

νηθνλG3624 απνG575 ηνπG3588 νρινπG3793 

επεξσησλG1905 απηνλG846 νηG3588 

καζεηαηG3101 απηνπG846 ηελG3588 

παξαβνιελG3850  

18 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说(G3004) G5719 ：‚你们
G5210 也 G2532 是 G2075 G5748 这样 G3779 不明白
G801 么？岂不 G3756 晓得 G3539 G5719 (G3754) 凡
G3956 从外面(G3588) G1855 进入 G1531 G5740 (G3588) 

G444 G1519 的，不 G3756 能 G1410 G5736 污秽 G2840 

G5658 人(G846) ， 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

νπησοG3779 θαηG2532 πκεηοG5210 

αζπλεηνηG801 εζηεG2075 νπG3756 

λνεηηεG3539 νηηG3754 παλG3956 ηνG3588 

εμσζελG1855 εηζπνξεπνκελνλG1531 

εηοG1519 ηνλG3588 αλζξσπνλG444 νπG3756 

δπλαηαηG1410 απηνλG846 θνηλσζαηG2840  

19 因为 G3754 不是 G3756 入 G1531 G5736 G1519 他的
G846 心(G3588) G2588 ，乃是 G235 入 G1519 他的肚

腹(G3588) G2836 ，又 G2532 落到 G1607 G5736 茅厕
(G3588) G856 里 G1519 。‛这是说，各样的 G3956 

食物(G3588) G1033 都是洁净的 G2511 G5723 ； 

  νηηG3754 νπθG3756 εηζπνξεπεηαηG1531 

απηνπG846 εηοG1519 ηελG3588 θαξδηαλG2588 

αιιG235 εηοG1519 ηελG3588 θνηιηαλG2836 

θαηG2532 εηοG1519 ηνλG3588 αθεδξσλαG856 

εθπνξεπεηαηG1607 θαζαξηδσλG2511 

παληαG3956 ηαG3588 βξσκαηαG1033  

20 又 G1161 说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 从人(G3588) G444 

里面 G1537 出来 G1607 G5740 的(G3588) ，那 G1565 

才能污秽 G2840 G5719 人(G3588) G444 ； 

  ειεγελG3004 δεG1161 νηηG3754 ηνG3588 

εθG1537 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

εθπνξεπνκελνλG1607 εθεηλνG1565 

θνηλνηG2840 ηνλG3588 αλζξσπνλG444  

21 因为 G1063 从里面 G2081 ，就是从 G1537 人(G3588) 

G444 心里(G3588) G2588 ，发出 G1607 G5736 恶(G3588) 

G2556 念(G3588) G1261 、苟合 G4202 、 

  εζσζελG2081 γαξG1063 εθG1537 ηεοG3588 

θαξδηαοG2588 ησλG3588 αλζξσπσλG444 

νηG3588 δηαινγηζκνηG1261 νηG3588 

θαθνηG2556 εθπνξεπνληαηG1607 

πνξλεηαηG4202 θινπαηG2829 θνλνηG5408  

22 偷盗(G2829) 、凶杀(G5408) 、奸淫 G3430 、贪婪
G4124 、邪恶 G4189 、诡诈 G1388 、淫荡 G766 、

嫉妒 G3788 G4190 、谤讟 G988 、骄傲 G5243 、狂

妄 G877 。 

  κνηρεηαηG3430 πιενλεμηαηG4124 

πνλεξηαηG4189 δνινοG1388 αζειγεηαG766 

νθζαικνοG3788 πνλεξνοG4190 

βιαζθεκηαG988 ππεξεθαληαG5243 

αθξνζπλεG877  

23 这 G5023 一切 G3956 的恶(G3588) G4190 都是从里面
G2081 出来 G1607 G5736 ，且 G2532 能污秽 G2840 

G5719 人(G3588) G444 。‛ 

  παληαG3956 ηαπηαG5023 ηαG3588 

πνλεξαG4190 εζσζελG2081 

εθπνξεπεηαηG1607 θαηG2532 θνηλνηG2840 

ηνλG3588 αλζξσπνλG444  

24 
(G1161) 耶稣从那里 G1564 起身(G450) G5631 ，往
G1519 推罗 G5184 、(G2532) 西顿 G4605 的境内
(G3588) G3725 去 G565 G5627 ，(G2532) 进了 G1525 

G5631 G1519 一家 G3614 ，不 G3762 愿意 G2309 G5707 

人知道 G1097 G5629 ，却 G2532 隐藏 G2990 G5629 不
G3756 住 G1410 G5675 。 

  εθεηζελG1564 δεG1161 αλαζηαοG450 

απειζελG565 εηοG1519 ηαG3588 νξηαG3725 

ηπξνπG5184 [θαηG2532 ζηδσλνο]G4605 

θαηG2532 εηζειζσλG1525 εηοG1519 

νηθηαλG3614 νπδελαG3762 εζειελG2309 

γλσλαηG1097 θαηG2532 νπθG3756 

εδπλαζζεG1410 ιαζεηλG2990  
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25 
(G235) 当下，有一个妇人 G1135 ，(G3739) 她的
G846 小女儿(G3588) G2365 被污 G169 鬼 G4151 附着
G2192 G5707 ，听见 G191 G5660 (G4012) 耶稣(G846) 的

事，就 G2117 来 G2064 G5631 俯伏 G4363 G5627 在
G4314 他 G846 脚(G3588) G4228 前。 

  αιιG235 επζποG2117 αθνπζαζαG191 

γπλεG1135 πεξηG4012 απηνπG846 εοG3739 

εηρελG2192 ηνG3588 ζπγαηξηνλG2365 

απηεοG846 πλεπκαG4151 αθαζαξηνλG169 

ειζνπζαG2064 πξνζεπεζελG4363 

πξνοG4314 ηνποG3588 πνδαοG4228 

απηνπG846  

26 
(G1161) 这 G3588 妇人 G1135 是 G2258 G5713 希利尼

人 G1674 ，属叙利腓尼基 G4949 族(G3588) G1085 。
(G2532) 她求 G2065 G5707 耶稣(G846) (G2443) 赶出
G1544 G5725 那鬼(G3588) G1140 离开 G1537 她的 G846 

女儿(G3588) G2364 。 

  εG3588 δεG1161 γπλεG1135 ελG2258 

ειιεληοG1674 ζπξνθνηληθηζζαG4949 

ησG3588 γελεηG1085 θαηG2532 εξσηαG2065 

απηνλG846 ηλαG2443 ηνG3588 

δαηκνληνλG1140 εθβαιεG1544 εθG1537 

ηεοG3588 ζπγαηξνοG2364 απηεοG846  

27 
(G2532) 耶稣对她 G846 说(G3004) G5627 ：‚让 G863 

G5628 儿女们(G3588) G5043 先 G4412 吃饱 G5526 

G5683 ，(G1063) 不 G3756 (G2076) (G5748) 好 G2570 拿
G2983 G5629 儿女的(G3588) G5043 饼(G3588) G740 

(G2532) 丢给 G906 G5629 狗(G3588) G2952 吃。‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηεG846 αθεοG863 

πξσηνλG4412 ρνξηαζζελαηG5526 ηαG3588 

ηεθλαG5043 νπG3756 γαξG1063 εζηηλG2076 

θαινλG2570 ιαβεηλG2983 ηνλG3588 

αξηνλG740 ησλG3588 ηεθλσλG5043 θαηG2532 

ηνηοG3588 θπλαξηνηοG2952 βαιεηλG906  

28 
(G1161) 妇人(G3588) 回答 G611 G5662 (G2532) (G846) 说
G3004 G5719 ：‚主*G2962 阿，不错 G3483 ；但是
G2532 狗(G3588) G2952 在桌子(G3588) G5132 底下
G5270 也吃 G2068 G5719 (G575) 孩子们的(G3588) G3813 

碎渣儿(G3588) G5589 。‛ 

  εG3588 δεG1161 απεθξηζεG611 θαηG2532 

ιεγεηG3004 απησG846 λαηG3483 θπξηεG2962 

θαηG2532 ηαG3588 θπλαξηαG2952 

ππνθαησG5270 ηεοG3588 ηξαπεδεοG5132 

εζζηνπζηλG2068 απνG575 ησλG3588 

ςηρησλG5589 ησλG3588 παηδησλG3813  

29 
(G2532) 耶稣对她 G846 说(G2036) G5627 ：‚因 G1223 

这 G5126 句话(G3588) G3056 ，你回去罢 G5217 

G5720 ；鬼(G3588) G1140 已经离开 G1831 G5758 G1537 

你的 G4675 女儿(G3588) G2364 了。‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηεG846 δηαG1223 

ηνπηνλG5126 ηνλG3588 ινγνλG3056 

ππαγεG5217 εμειειπζελG1831 εθG1537 

ηεοG3588 ζπγαηξνοG2364 ζνπG4675 ηνG3588 

δαηκνληνλG1140  

30 她就 G2532 回 G565 G5631 (G1519) (G846) 家(G3588) 

G3624 去，见 G2147 G5627 小孩子(G3588) G3813 躺
G906 G5772 在床(G3588) G2825 上 G1909 ，(G2532) 鬼
(G3588) G1140 已经出去了 G1831 G5761 。 

  θαηG2532 απειζνπζαG565 εηοG1519 

ηνλG3588 νηθνλG3624 απηεοG846 επξελG2147 

ηνG3588 παηδηνλG3813 βεβιεκελνλG906 

επηG1909 ηελG3588 θιηλελG2825 θαηG2532 

ηνG3588 δαηκνληνλG1140 εμειειπζνοG1831  

31 
(G2532) 耶稣又 G3825 离了(G1831) G5631 (G1537) 推罗
G5184 的境界(G3588) G3725 ，经过(G1223) 西顿
G4605 ，就从 G303 低加波利 G1179 境(G3588) G3725 

内 G3319 来 G2064 G5627 到(G1519) 加利利(G3588) 

G1056 海(G3588) G2281 。 

  θαηG2532 παιηλG3825 εμειζσλG1831 εθG1537 

ησλG3588 νξησλG3725 ηπξνπG5184 

ειζελG2064 δηαG1223 ζηδσλνοG4605 

εηοG1519 ηελG3588 ζαιαζζαλG2281 

ηεοG3588 γαιηιαηαοG1056 αλαG303 

κεζνλG3319 ησλG3588 νξησλG3725 

δεθαπνιεσοG1179  
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32 
(G2532) 有人带着 G5342 G5719 一个耳聋 G2974 

(G2532) 舌结 G3424 的人来见耶稣(G846) ，(G2532) 求
G3870 G5719 他 G846 (G2443) 按 G2007 G5632 手(G3588) 

G5495 在他 G846 身上。 

  θαηG2532 θεξνπζηλG5342 απησG846 

θσθνλG2974 θαηG2532 κνγηιαινλG3424 

θαηG2532 παξαθαινπζηλG3870 απηνλG846 

ηλαG2443 επηζεG2007 απησG846 ηελG3588 

ρεηξαG5495  

33 
(G2532) 耶稣领(G618) G5642 他 G846 离开 G575 众人
(G3588) G3793 ，到 G2596 一边 G2398 去，就用(G846) 

指头(G3588) G1147 探 G906 G5627 (G1519) 他的 G846 耳

朵(G3588) G3775 ，(G2532) 吐唾沫 G4429 G5660 抹 G680 

G5662 他的 G846 舌头(G3588) G1100 ， 

  θαηG2532 απνιαβνκελνοG618 απηνλG846 

απνG575 ηνπG3588 νρινπG3793 θαηG2596 

ηδηαλG2398 εβαιελG906 ηνποG3588 

δαθηπινποG1147 απηνπG846 εηοG1519 

ηαG3588 σηαG3775 απηνπG846 θαηG2532 

πηπζαοG4429 εςαηνG680 ηεοG3588 

γισζζεοG1100 απηνπG846  

34 
(G2532) 望 G308 G5660 G1519 天(G3588) G3772 司息
G4727 G5656 ，(G2532) 对他 G846 说 G3004 G5719 ：

‚以法大 G2188 ！‛就是 G3739 G2076 说：‚开

了罢 G1272 G5682 ！‛ 

  θαηG2532 αλαβιεςαοG308 εηοG1519 ηνλG3588 

νπξαλνλG3772 εζηελαμελG4727 θαηG2532 

ιεγεηG3004 απησG846 εθθαζαG2188 νG3739 

εζηηλG2076 δηαλνηρζεηηG1272  

35 他的 G846 耳朵(G3588) G189 就 G2532 开了 G455 

G5681 ，(G846) 舌(G3588) G1100 结(G3588) G1199 也
G2532 解了 G3089 G5681 ，说话 G2980 G5707 也 G2532 

清楚了 G3723 。 

  θαηG2532 ελνηγεζαλG455 απηνπG846 

αηG3588 αθναηG189 θαηG2532 ειπζεG3089 

νG3588 δεζκνοG1199 ηεοG3588 

γισζζεοG1100 απηνπG846 θαηG2532 

ειαιεηG2980 νξζσοG3723  

36 
(G2532) 耶稣嘱咐 G1291 G5668 他们 G846 (G2443) 不要
G3367 告诉 G3004 G5632 人；但 G1161 他 G846 越发
G3745 嘱咐 G1291 G5710 ，他们 G846 越发 G3123 

(G4054) 传扬开了 G2784 G5707 。 

  θαηG2532 δηεζηεηιαηνG1291 απηνηοG846 

ηλαG2443 κεδεληG3367 ιεγσζηλG3004 

νζνλG3745 δεG1161 απηνηοG846 

δηεζηειιεηνG1291 απηνηG846 καιινλG3123 

πεξηζζνηεξνλG4054 εθεξπζζνλG2784  

37 
(G2532) 众人分外 G5249 希奇 G1605 G5712 ，说 G3004 

G5723 ：‚他所做 G4160 G5758 的事都 G3956 好
G2573 ，他连聋子(G3588) G2974 也 G2532 叫 G4160 

G5719 他们听见 G191 G5721 ，哑吧 G216 也 G2532 叫

他们说话 G2980 G5721 。‛ 

  θαηG2532 ππεξπεξηζζσοG5249 

εμεπιεζζνληνG1605 ιεγνληεοG3004 

θαισοG2573 παληαG3956 πεπνηεθελG4160 

θαηG2532 ηνποG3588 θσθνποG2974 

πνηεηG4160 αθνπεηλG191 θαηG2532 

αιαινποG216 ιαιεηλG2980  

  

第 8 章 

1 那 G1565 时(G3588) G2250 (G1722) ，又 G3825 有 G5607 

G5752 许多 G4183 人 G3793 聚集，并 G2532 没 G3361 

有 G2192 G5723 什么 G5101 吃的 G5315 G5632 。耶稣

叫 G4341 G5666 门徒(G3588) G3101 来，说 G3004 G5719 

(G846) ： 

  ελG1722 εθεηλαηοG1565 ηαηοG3588 

εκεξαηοG2250 παιηλG3825 πνιινπG4183 

νρινπG3793 νληνοG5607 θαηG2532 κεG3361 

ερνλησλG2192 ηηG5101 θαγσζηλG5315 

πξνζθαιεζακελνοG4341 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 ιεγεηG3004 απηνηοG846  
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2 ‚我怜悯 G4697 G5736 (G1909) 这(G3588) 众人
G3793 ；因为 G3754 他们同我 G3427 在 G4357 G5719 

这里已经 G2235 三 G5140 天 G2250 ，也 G2532 没
G3756 有 G2192 G5719 (G5101) 吃 G5315 G5632 的了。 

  ζπιαγρληδνκαηG4697 επηG1909 ηνλG3588 

νρινλG3793 νηηG3754 εδεG2235 εκεξαηG2250 

ηξεηοG5140 πξνζκελνπζηλG4357 κνηG3427 

θαηG2532 νπθG3756 ερνπζηλG2192 ηηG5101 

θαγσζηλG5315  

3 我若 G1437 打发 G630 G5661 他们 G846 饿着 G3523 

回 G1519 (G846) 家 G3624 ，就 G2532 必在 G1722 路

上(G3588) G3598 困乏 G1590 G5701 ，因为(G2532) 其

中 G5100 有(G846) (G1526) 从(G575) 远处 G3113 来
G5758 的。‛ 

  θαηG2532 εαλG1437 απνιπζσG630 

απηνποG846 λεζηεηοG3523 εηοG1519 

νηθνλG3624 απησλG846 

εθιπζεζνληαηG1590 ελG1722 ηεG3588 

νδσG3598 θαηG2532 ηηλεοG5100 απησλG846 

απνG575 καθξνζελG3113 εηζηλG1526  

4 
(G2532) (G846) 门徒(G3588) G3101 回答 G611 G5662 

(G846) 说：‚在 G1909 这 G5602 野地 G2047 ，
(G3754) 从那里 G4159 (G5100) 能 G1410 G5695 得饼
G740 ，叫这些人 G5128 吃饱 G5526 G5658 呢？‛ 

  θαηG2532 απεθξηζεζαλG611 απησG846 

νηG3588 καζεηαηG3101 απηνπG846 νηηG3754 

πνζελG4159 ηνπηνποG5128 δπλεζεηαηG1410 

ηηοG5100 σδεG5602 ρνξηαζαηG5526 

αξησλG740 επG1909 εξεκηαοG2047  

5 
(G2532) 耶稣问(G2065) G5707 他们 G846 说：‚你们

有 G2192 G5719 多少 G4214 饼 G740 ？‛(G1161) 他们
(G3588) 说 G3004 ：‚七个 G2033 。‛ 

  θαηG2532 εξσηαG2065 απηνποG846 

πνζνποG4214 ερεηεG2192 αξηνποG740 

νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 επηαG2033  

6 
(G2532) 他吩咐 G3853 G5656 众人(G3588) G3793 坐 G377 

G5629 在 G1909 地上(G3588) G1093 ，就 G2532 拿着
G2983 G5631 这(G3588) 七个 G2033 饼 G740 祝谢了
G2168 G5660 ，擘开 G2806 G5656 ，(G2532) 递给 G1325 

G5707 (G846) 门徒(G3588) G3101 ，叫 G2443 他们摆开
G3908 G5632 ，门徒就 G2532 摆在众人(G3588) G3793 

面前 G3908 G5656 。 

  θαηG2532 παξαγγειιεηG3853 ησG3588 

νρισG3793 αλαπεζεηλG377 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093 θαηG2532 ιαβσλG2983 

ηνποG3588 επηαG2033 αξηνποG740 

επραξηζηεζαοG2168 εθιαζελG2806 

θαηG2532 εδηδνπG1325 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 απηνπG846 ηλαG2443 

παξαηηζσζηλG3908 θαηG2532 

παξεζεθαλG3908 ησG3588 νρισG3793  

7 又 G2532 有 G2192 G5707 几条 G3641 小鱼 G2485 ；
(G2532) 耶稣祝了福 G2127 G5660 ，就吩咐 G2036 

G5627 (G846) 也 G2532 摆在(G3778) 众人面前 G3908 

G5629 。 

  θαηG2532 εηρνλG2192 ηρζπδηαG2485 

νιηγαG3641 θαηG2532 επινγεζαοG2127 

απηαG846 εηπελG2036 θαηG2532 ηαπηαG3778 

παξαηηζελαηG3908  

8 
(G2532) 众人都吃 G5315 G5627 ，并且 G2532 吃饱了
G5526 G5681 ，(G2532) 收拾 G142 G5656 剩下的 G4051 

零碎 G2801 ，有七 G2033 筐子 G4711 。 

  θαηG2532 εθαγνλG5315 θαηG2532 

ερνξηαζζεζαλG5526 θαηG2532 εξαλG142 

πεξηζζεπκαηαG4051 θιαζκαησλG2801 

επηαG2033 ζππξηδαοG4711  

9 
(G1161) (G5631) 人数约 G5613 有 G2258 G5713 四千
G5070 。(G2532) 耶稣打发他们 G846 走了 G630 

G5656 ， 

  εζαλG2258 δεG1161 σοG5613 

ηεηξαθηζρηιηνηG5070 θαηG2532 

απειπζελG630 απηνποG846  

10 
(G2532) 随即 G2117 同 G3326 (G846) 门徒(G3588) G3101 

上 G1684 G5631 G1519 船(G3588) G4143 ，来 G2064 

G5627 到 G1519 大玛努他 G1148 境内(G3588) G3313 。 

  θαηG2532 επζποG2117 εκβαοG1684 εηοG1519 

ηνG3588 πινηνλG4143 κεηαG3326 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνπG846 ειζελG2064 

εηοG1519 ηαG3588 κεξεG3313 

δαικαλνπζαG1148  
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11 
(G2532) 法利赛人(G3588) G5330 出来 G1831 G5627 

(G2532) (G756) (G5662) 盒问 G4802 G5721 耶稣(G846) ，

求 G2212 G5723 (G3844) 他 G846 从 G575 天上(G3588) 

G3772 显个神迹 G4592 给他们看，想要试探 G3985 

G5723 他 G846 。 

  θαηG2532 εμειζνλG1831 νηG3588 

θαξηζαηνηG5330 θαηG2532 εξμαληνG756 

ζπδεηεηλG4802 απησG846 δεηνπληεοG2212 

παξG3844 απηνπG846 ζεκεηνλG4592 

απνG575 ηνπG3588 νπξαλνπG3772 

πεηξαδνληεοG3985 απηνλG846  

12 
(G2532) 耶稣(G846) 心里(G3588) G4151 深深的司息
G389 G5660 ，说 G3004 G5719 ：‚这 G3778 世付
(G3588) G1074 为什么 G5101 求 G2212 G5719 神迹
G4592 呢？我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们，没

有 G1487 神迹 G4592 给 G1325 G5701 这(G3778) 世付
(G3588) G1074 看。‛ 

  θαηG2532 αλαζηελαμαοG389 ησG3588 

πλεπκαηηG4151 απηνπG846 ιεγεηG3004 

ηηG5101 εG3588 γελεαG1074 απηεG3778 

δεηεηG2212 ζεκεηνλG4592 ακελG281 

ιεγσG3004 εηG1487 δνζεζεηαηG1325 ηεG3588 

γελεαG1074 ηαπηεG3778 ζεκεηνλG4592  

13 他就 G2532 离开 G863 G5631 他们 G846 ，又 G3825 

上 G1684 G5631 G1519 船往 G565 G5627 海那边(G3588) 

G4008 去了。 

  θαηG2532 αθεηοG863 απηνποG846 

παιηλG3825 εκβαοG1684 απειζελG565 

εηοG1519 ηνG3588 πεξαλG4008  

14 
(G2532) 门徒忘了 G1950 G5633 带 G2983 G5629 饼
G740 ；(G2532) 在 G1722 船上(G3588) G4143 除了 G1487 

G3361 一个 G1520 饼 G740 ，没 G3756 有 G2192 G5707 

别的食物(G3326) (G1438) 。 

  θαηG2532 επειαζνληνG1950 ιαβεηλG2983 

αξηνποG740 θαηG2532 εηG1487 κεG3361 

ελαG1520 αξηνλG740 νπθG3756 εηρνλG2192 

κεζG3326 εαπησλG1438 ελG1722 ησG3588 

πινησG4143  

15 
(G2532) 耶稣嘱咐(G1291) G5710 他们 G846 说 G3004 

G5723 ：‚你们要谨慎 G3708 G5720 ，防备 G991 

G5720 (G575) 法利赛人(G3588) G5330 的酵(G3588) G2219 

和 G2532 希律 G2264 的酵(G3588) G2219 。‛ 

  θαηG2532 δηεζηειιεηνG1291 απηνηοG846 

ιεγσλG3004 νξαηεG3708 βιεπεηεG991 

απνG575 ηεοG3588 δπκεοG2219 ησλG3588 

θαξηζαησλG5330 θαηG2532 ηεοG3588 

δπκεοG2219 εξσδνπG2264  

16 
(G2532) 他们彼此(G4314) (G240) 议论 G1260 G5711 说
G5723 ：‚这是因为 G3754 我们没 G3756 有 G2192 

G5719 饼 G740 罢。‛ 

  θαηG2532 δηεινγηδνληνG1260 πξνοG4314 

αιιεινποG240 νηηG3754 αξηνποG740 

νπθG3756 ερνπζηλG2192  

17 耶稣看出来 G1097 G5631 ，就 G2532 说 G3004 G5719 

(G846) ：‚你们为什么 G5101 因为 G3754 没 G3756 

有 G2192 G5719 饼 G740 就议论 G1260 G5736 呢？你

们还不 G3768 省悟 G3539 G5719 ，还不 G3761 明白
G4920 G5719 么？你们的 G5216 心(G3588) G2588 还是
G2192 G5719 愚顽 G4456 G5772 么？ 

  θαηG2532 γλνποG1097 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

ηηG5101 δηαινγηδεζζεG1260 νηηG3754 

αξηνποG740 νπθG3756 ερεηεG2192 

νππσG3768 λνεηηεG3539 νπδεG3761 

ζπληεηεG4920 πεπσξσκελελG4456 

ερεηεG2192 ηελG3588 θαξδηαλG2588 

πκσλG5216  

18 你们有 G2192 G5723 眼睛 G3788 ，看不 G3756 见
G991 G5719 么？(G2532) 有 G2192 G5723 耳朵 G3775 ，

听不 G3756 见 G191 G5719 么？也 G2532 不 G3756 记

得 G3421 G5719 么？ 

  νθζαικνποG3788 ερνληεοG2192 νπG3756 

βιεπεηεG991 θαηG2532 σηαG3775 

ερνληεοG2192 νπθG3756 αθνπεηεG191 

θαηG2532 νπG3756 κλεκνλεπεηεG3421  
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19 
(G3753) 我擘开 G2806 G5656 那五个(G3588) G4002 饼
G740 分给(G1519) 五千人(G3588) G4000 ，你们收拾

的 G142 G5656 零碎 G2801 装满了 G4134 多少 G4214 

篮子 G2894 呢？‛他们(G846) 说 G3004 G5719 ：

‚十二个 G1427 。‛ 

  νηεG3753 ηνποG3588 πεληεG4002 

αξηνποG740 εθιαζαG2806 εηοG1519 

ηνποG3588 πεληαθηζρηιηνποG4000 

πνζνποG4214 θνθηλνποG2894 

θιαζκαησλG2801 πιεξεηοG4134 εξαηεG142 

ιεγνπζηλG3004 απησG846 δσδεθαG1427  

20 ‚又(G3753) 擘开那七个(G3588) G2033 饼分给(G1519) 

四千人(G3588) G5070 ，你们收拾 G142 G5656 的零

碎 G2801 装满了 G4138 多少 G4214 筐子 G4711 

呢？‛(G2532) 他们(G846) 说 G3004 G5627 ：‚七个
G2033 。‛ 

  νηεG3753 ηνποG3588 επηαG2033 εηοG1519 

ηνποG3588 ηεηξαθηζρηιηνποG5070 

πνζσλG4214 ζππξηδσλG4711 

πιεξσκαηαG4138 θιαζκαησλG2801 

εξαηεG142 θαηG2532 ιεγνπζηλG3004 

απησG846 επηαG2033  

21 
(G2532) 耶稣说(G3004) G5707 ：‚你们 G846 还是不
G3768 明白 G4920 G5719 么？‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 

νππσG3768 ζπληεηεG4920  

22 
(G2532) 他们来 G2064 G5736 到 G1519 伯赛大 G966 ，
(G2532) 有人带 G5342 G5719 一个瞎子 G5185 来
(G846) ，(G2532) 求 G3870 G5719 耶稣(G846) (G2443) 摸
G680 G5672 他 G846 。 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εηοG1519 

βεζζαηδαλG966 θαηG2532 θεξνπζηλG5342 

απησG846 ηπθινλG5185 θαηG2532 

παξαθαινπζηλG3870 απηνλG846 ηλαG2443 

απηνπG846 αςεηαηG680  

23 
(G2532) 耶稣拉着(G1949) G5637 瞎子(G3588) G5185 的

手(G3588) G5495 ，领 G1627 G5627 他 G846 到村(G3588) 

G2968 外 G1854 ，就 G2532 吐唾沫 G4429 G5660 在他
G846 眼睛(G3588) G3659 上 G1519 ，按 G2007 G5631 手
(G3588) G5495 在他 G846 身上，问 G1905 G5707 他
G846 说：‚(G1487) 你看见 G991 G5719 什么 G5100 

了？‛ 

  θαηG2532 επηιαβνκελνοG1949 ηεοG3588 

ρεηξνοG5495 ηνπG3588 ηπθινπG5185 

εμελεγθελG1627 απηνλG846 εμσG1854 

ηεοG3588 θσκεοG2968 θαηG2532 

πηπζαοG4429 εηοG1519 ηαG3588 

νκκαηαG3659 απηνπG846 επηζεηοG2007 

ηαοG3588 ρεηξαοG5495 απησG846 

επεξσηαG1905 απηνλG846 εηG1487 ηηG5100 

βιεπεηοG991  

24 他就 G2532 抬头一看 G308 G5660 ，说 G3004 

G5707 ：‚我看见 G991 G5719 人(G3588) G444 了；
(G3754) 他们好像 G5613 (G3708) (G5719) 树木 G1186 ，

并且行走 G4043 G5723 。‛ 

  θαηG2532 αλαβιεςαοG308 ειεγελG3004 

βιεπσG991 ηνποG3588 αλζξσπνποG444 

νηηG3754 σοG5613 δελδξαG1186 νξσG3708 

πεξηπαηνπληαοG4043  

25 随后 G1534 又 G3825 按 G5087 G5656 手(G3588) G5495 

在他 G846 眼睛(G3588) G3788 上 G1909 ，(G2532) 他
G846 定睛一看 G1227 G5656 ，就 G2532 复了原 G600 

G5656 ，(G2532) 样样 G537 都看 G1689 G5707 得清楚
G5081 了。 

  εηηαG1534 παιηλG3825 εζεθελG5087 

ηαοG3588 ρεηξαοG5495 επηG1909 ηνποG3588 

νθζαικνποG3788 απηνπG846 θαηG2532 

δηεβιεςελG1227 θαηG2532 απεθαηεζηεG600 

θαηG2532 ελεβιεπελG1689 ηειαπγσοG5081 

απαληαG537  

26 
(G2532) 耶稣打发(G649) G5656 他 G846 回(G1519) (G846) 

家 G3624 ，说 G3004 G5723 ：‚连(G1519) 这 G3588 

村子 G2968 你也不要 G3366 进去 G1525 G5632 。‛ 

  θαηG2532 απεζηεηιελG649 απηνλG846 

εηοG1519 νηθνλG3624 απηνπG846 ιεγσλG3004 

κεδεG3366 εηοG1519 ηελG3588 θσκελG2968 

εηζειζεοG1525  
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27 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 和 G2532 (G846) 门徒(G3588) 

G3101 出去 G1831 G5627 ，往 G1519 该撒利亚(G3588) 

G2542 腓立比 G5376 的村庄(G3588) G2968 去；(G2532) 

在 G1722 路上(G3588) G3598 问 G1905 G5707 (G846) 门

徒(G3588) G3101 (G846) 说 G3004 G5723 ：‚人(G3588) 

G444 说 G3004 G5719 我 G3165 是 G1511 G5750 谁
G5101 ？‛ 

  θαηG2532 εμειζελG1831 νG3588 ηεζνποG2424 

θαηG2532 νηG3588 καζεηαηG3101 απηνπG846 

εηοG1519 ηαοG3588 θσκαοG2968 

θαηζαξεηαοG2542 ηεοG3588 θηιηππνπG5376 

θαηG2532 ελG1722 ηεG3588 νδσG3598 

επεξσηαG1905 ηνποG3588 καζεηαοG3101 

απηνπG846 ιεγσλG3004 απηνηοG846 

ηηλαG5101 κεG3165 ιεγνπζηλG3004 νηG3588 

αλζξσπνηG444 εηλαηG1511  

28 
(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 (G5662) (G846) ：

‚(G3754) 有人说 G3004 是施洗(G3588) G910 的约翰
G2491 ；G2532 有人 G243 说是以利亚 G2243 ；又
(G1161) (G3754) 有人 G243 说是先知(G3588) G4396 里

的一位 G1520 。‛ 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 απησG846 

ιεγνληεοG3004 νηηG3754 ησαλλελG2491 

ηνλG3588 βαπηηζηελG910 θαηG2532 

αιινηG243 ειηαλG2243 αιινηG243 δεG1161 

νηηG3754 εηοG1520 ησλG3588 

πξνθεησλG4396  

29 又 G2532 (G846) 问 G1905 他们 G846 说：‚(G1161) 你

们 G5210 说 G3004 G5719 我 G3165 是 G1511 G5750 谁
G5101 ？‛彼得(G3588) G4074 回答 G611 G5679 (G846) 

说 G3004 G5719 ：‚你 G4771 是 G1488 G5748 基督
(G3588) G5547 。‛ 

  θαηG2532 απηνοG846 επεξσηαG1905 

απηνποG846 πκεηοG5210 δεG1161 ηηλαG5101 

κεG3165 ιεγεηεG3004 εηλαηG1511 

απνθξηζεηοG611 νG3588 πεηξνοG4074 

ιεγεηG3004 απησG846 ζπG4771 εηG1488 

νG3588 ρξηζηνοG5547  

30 耶稣就 G2532 禁戒(G2008) G5656 他们 G846 ，(G2443) 

不要 G3367 告诉 G3004 G5725 人。(G4012) (G846)  
  θαηG2532 επεηηκεζελG2008 απηνηοG846 

ηλαG2443 κεδεληG3367 ιεγσζηλG3004 

πεξηG4012 απηνπG846  

31 
(G2532) 从此 G756 G5662 ，他教训 G1321 G5721 他们
G846 说：‚(G3754) 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 必

须 G1163 G5748 受许多的 G4183 苦 G3958 G5629 ，
(G2532) 被 G5259 长老(G3588) G4245 、(G2532) 祭司长
(G3588) G749 ，和 G2532 文士(G3588) G1122 弃绝 G593 

G5683 ，并且 G2532 被杀 G615 G5683 ，(G2532) 过
G3326 三 G5140 天 G2250 复活 G450 G5629 。‛ 

  θαηG2532 εξμαηνG756 δηδαζθεηλG1321 

απηνποG846 νηηG3754 δεηG1163 ηνλG3588 

πηνλG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

πνιιαG4183 παζεηλG3958 θαηG2532 

απνδνθηκαζζελαηG593 ππνG5259 

ησλG3588 πξεζβπηεξσλG4245 θαηG2532 

ησλG3588 αξρηεξεσλG749 θαηG2532 

ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 θαηG2532 

απνθηαλζελαηG615 θαηG2532 κεηαG3326 

ηξεηοG5140 εκεξαοG2250 αλαζηελαηG450  

32 
(G2532) 耶稣明明的(G3954) 说 G2980 G5707 这话
(G3588) G3056 ，彼得(G3588) G4074 就 G2532 拉着
G4355 G5642 他 G846 ，(G756) (G5662) 劝 G2008 G5721 他
G846 。 

  θαηG2532 παξξεζηαG3954 ηνλG3588 

ινγνλG3056 ειαιεηG2980 θαηG2532 

πξνζιαβνκελνοG4355 νG3588 

πεηξνοG4074 απηνλG846 εξμαηνG756 

επηηηκαλG2008 απησG846  
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33 
(G1161) 耶稣(G3588) 转过来(G1994) G5651 ，(G2532) 看

着 G1492 G5631 (G846) 门徒(G3588) G3101 ，就责备
G2008 G5656 彼得 G4074 (G2532) 说 G3004 G5723 ：

‚撒但 G4567 ，退我 G3450 后边 G3694 去罢 G5217 

G5720 ！因为 G3754 你不 G3756 体贴 G5426 G5719 神
(G3588) G2316 的(G3588) 意思，只 G235 体贴人(G3588) 

G444 的(G3588) 意思。‛ 

  νG3588 δεG1161 επηζηξαθεηοG1994 θαηG2532 

ηδσλG1492 ηνποG3588 καζεηαοG3101 

απηνπG846 επεηηκεζελG2008 πεηξσG4074 

θαηG2532 ιεγεηG3004 ππαγεG5217 

νπηζσG3694 κνπG3450 ζαηαλαG4567 

νηηG3754 νπG3756 θξνλεηοG5426 ηαG3588 

ηνπG3588 ζενπG2316 αιιαG235 ηαG3588 

ησλG3588 αλζξσπσλG444  

34 于是 G2532 叫 G4341 G5666 众人(G3588) G3793 和
G4862 (G846) 门徒(G3588) G3101 来，对他们 G846 说
G2036 G5627 ：‚若(G1487) 有人 G5100 要 G2309 G5719 

跟从 G2064 G5629 G3694 我 G3450 ，就当舍 G533 

G5663 己 G1438 ，(G2532) 背起 G142 G5657 他的 G846 

十字架(G3588) G4716 (G2532) 来跟从 G190 G5720 我
G3427 。 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

ηνλG3588 νρινλG3793 ζπλG4862 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 απηνπG846 εηπελG2036 

απηνηοG846 εηG1487 ηηοG5100 ζειεηG2309 

νπηζσG3694 κνπG3450 ειζεηλG2064 

απαξλεζαζζσG533 εαπηνλG1438 θαηG2532 

αξαησG142 ηνλG3588 ζηαπξνλG4716 

απηνπG846 θαηG2532 αθνινπζεηησG190 

κνηG3427  

35 因为 G1063 ，凡 G3739 (G1437) 要 G2309 G5725 救
G4982 G5658 自己 G846 (G3588) (G1438) 生命 G5590 

〔或作：灵魂；下同〕的，必丧掉 G622 G5692 

生命；(G1161) 凡 G3739 G302 为 G1752 我 G1700 和
G2532 福音(G3588) G2098 丧掉 G622 G5661 (G846) 生命
(G3588) G5590 的，必救了 G4982 G5692 生命(G846) 。 

  νοG3739 γαξG1063 εαλG1437 ζειεG2309 

ηελG3588 εαπηνπG1438 ςπρελG5590 

ζσζαηG4982 απνιεζεηG622 απηελG846 

νοG3739 δG1161 αλG302 απνιεζεηG622 

ηελG3588 ςπρελG5590 απηνπG846 

ελεθελG1752 [εκνπG1700 θαη]G2532 ηνπG3588 

επαγγειηνπG2098 ζσζεηG4982 απηελG846  

36 人 G444 就(G1063) 是赚得 G2770 G5661 全 G3650 世界
(G3588) G2889 ，(G2532) 赔上 G2210 G5686 自己的 G846 

生命(G3588) G5590 ，有什么 G5101 益处 G5623 G5692 

呢？ 

  ηηG5101 γαξG1063 σθειεηG5623 

αλζξσπνλG444 θεξδεζαηG2770 ηνλG3588 

θνζκνλG2889 νινλG3650 θαηG2532 

δεκησζελαηG2210 ηελG3588 ςπρελG5590 

απηνπG846  

37 
(G1063) 人 G444 还能拿 G1325 G5692 什么 G5101 换
G465 (G846) 生命(G3588) G5590 呢？ 

  ηηG5101 γαξG1063 δνηG1325 αλζξσπνοG444 

αληαιιαγκαG465 ηεοG3588 ςπρεοG5590 

απηνπG846  

38 
(G1063) 凡 G3739 (G1437) 在 G1722 这(G3778) 淫乱
(G3588) G3428 (G2532) 罪恶 G268 的世付(G3588) 

G1074 ，把我 G3165 和 G2532 我的(G3588) G1699 道
G3056 当作可耻的 G1870 G5680 ，人(G3588) G444 子
(G3588) G5207 在他 G846 父(G3588) G3962 的荣耀
(G3588) G1391 里 G1722 ，同 G3326 圣(G3588) G40 天使
(G3588) G32 降临 G2064 G5632 的时候 G3752 ，也要
G2532 把那人 G846 当作可耻的 G1870 G5700 。‛ 

  νοG3739 γαξG1063 εαλG1437 

επαηζρπλζεG1870 κεG3165 θαηG2532 

ηνποG3588 εκνποG1699 ινγνποG3056 

ελG1722 ηεG3588 γελεαG1074 ηαπηεG3778 

ηεG3588 κνηραιηδηG3428 θαηG2532 

ακαξησισG268 θαηG2532 νG3588 πηνοG5207 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

επαηζρπλζεζεηαηG1870 απηνλG846 

νηαλG3752 ειζεG2064 ελG1722 ηεG3588 

δνμεG1391 ηνπG3588 παηξνοG3962 

απηνπG846 κεηαG3326 ησλG3588 

αγγεισλG32 ησλG3588 αγησλG40  
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第 9 章 

1 耶稣又 G2532 对他们 G846 说(G3004) G5707 ：‚我

实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 

(G1526) (G5748) 站(G3588) G2476 G5761 在这里 G5602 

的，(G3748) 有人 G5100 在没(G3756) (G3361) 尝 G1089 

G5667 死 G2288 味以前(G2193) (G302) ，必要看见
G1492 G5632 神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 大有
G1722 能力 G1411 临到 G2064 G5756 。‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 απηνηοG846 ακελG281 

ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 εηζηλG1526 

ηηλεοG5100 σδεG5602 ησλG3588 

εζηεθνησλG2476 νηηηλεοG3748 νπG3756 

κεG3361 γεπζσληαηG1089 ζαλαηνπG2288 

εσοG2193 αλG302 ηδσζηλG1492 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 

ειειπζπηαλG2064 ελG1722 δπλακεηG1411  

2 
(G2532) 过了 G3326 六 G1803 天 G2250 ，耶稣(G3588) 

G2424 带着 G3880 G5719 彼得(G3588) G4074 、(G2532) 

雅各(G3588) G2385 、(G2532) 约翰 G2491 (G2532) (G846) 

暗暗的 G2596 G2398 G3441 上了 G399 G5719 (G1519) 高
G5308 山 G3735 ，就 G2532 在他们 G846 面前 G1715 

变了形像 G3339 G5681 ， 

  θαηG2532 κεηαG3326 εκεξαοG2250 εμG1803 

παξαιακβαλεηG3880 νG3588 ηεζνποG2424 

ηνλG3588 πεηξνλG4074 θαηG2532 ηνλG3588 

ηαθσβνλG2385 θαηG2532 ησαλλελG2491 

θαηG2532 αλαθεξεηG399 απηνποG846 

εηοG1519 νξνοG3735 πςεινλG5308 θαηG2596 

ηδηαλG2398 κνλνποG3441 θαηG2532 

κεηεκνξθσζεG3339 εκπξνζζελG1715 

απησλG846  

3 
(G2532) (G846) 衣服(G3588) G2440 (G1096) (G5633) 放光
G4744 G5723 ，极其 G3029 洁白 G3022 ，(G3634) 地上
G1909 (G3588) G1093 漂布的 G1102 ，没有 G3756 一个

能 G1410 G5736 漂得那样(G3779) 白 G3021 G5658 。 

  θαηG2532 ηαG3588 ηκαηηαG2440 απηνπG846 

εγελεηνG1096 ζηηιβνληαG4744 ιεπθαG3022 

ιηαλG3029 νηαG3634 γλαθεποG1102 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093 νπG3756 δπλαηαηG1410 

νπησοG3779 ιεπθαλαηG3021  

4 
(G2532) 忽然，有以利亚 G2243 同 G4862 摩西 G3475 

向他们 G846 显现 G3700 G5681 ，并且 G2532 (G2258) 

(G5713) 和耶稣(G3588) G2424 说话 G4814 G5723 。 

  θαηG2532 σθζεG3700 απηνηοG846 

ειηαοG2243 ζπλG4862 κσπζεηG3475 θαηG2532 

εζαλG2258 ζπιιαινπληεοG4814 ησG3588 

ηεζνπG2424  

5 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 (G611) (G5679) 对耶稣(G3588) 

G2424 说 G3004 G5719 ：‚拉比 G4461 〔就是夫

子〕，我们 G2248 在 G1511 G5750 这里 G5602 (G2076) 

(G5748) 真好 G2570 ！(G2532) 可以搭 G4160 G5661 三
G5140 座棚 G4633 ，一(G1520) 座为你 G4671 ，
(G2532) 一(G1520) 座为摩西 G3475 ，(G2532) 一(G1520) 

座为以利亚 G2243 。‛ 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 νG3588 

πεηξνοG4074 ιεγεηG3004 ησG3588 

ηεζνπG2424 ξαββηG4461 θαινλG2570 

εζηηλG2076 εκαοG2248 σδεG5602 εηλαηG1511 

θαηG2532 πνηεζσκελG4160 ηξεηοG5140 

ζθελαοG4633 ζνηG4671 κηαλG1520 θαηG2532 

κσπζεηG3475 κηαλG1520 θαηG2532 ειηαG2243 

κηαλG1520  

6 
(G1063) 彼得不 G3756 知道(G1492) G5715 说 G611 G5661 

什么 G5101 才好，因为 G1063 他们甚是 G1096 

G5633 惧怕 G1630 。 

  νπG3756 γαξG1063 εδεηG1492 ηηG5101 

απνθξηζεG611 εθθνβνηG1630 γαξG1063 

εγελνληνG1096  
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7 
(G2532) 有 G1096 G5633 一朵云彩 G3507 来遮盖 G1982 

G5723 他们 G846 ；也 G2532 有(G1096) 声音 G5456 从
G1537 云彩(G3588) G3507 里出来 G5627 ，说 G5723 ：

‚这 G3778 是 G2076 G5748 我的 G3450 爱(G3588) G27 

子(G3588) G5207 ，你们要听 G191 G5720 他
G846 。‛ 

  θαηG2532 εγελεηνG1096 λεθειεG3507 

επηζθηαδνπζαG1982 απηνηοG846 θαηG2532 

εγελεηνG1096 θσλεG5456 εθG1537 ηεοG3588 

λεθειεοG3507 νπηνοG3778 εζηηλG2076 

νG3588 πηνοG5207 κνπG3450 νG3588 

αγαπεηνοG27 αθνπεηεG191 απηνπG846  

8 
(G2532) 门徒忽然 G1819 周围一看 G4017 G5671 ，不

再 G3765 见 G1492 G5627 一人(G3762) ，(G1487) (G3361) 

只 G3441 见耶稣(G3588) G2424 同 G3326 他们 G1438 

在那里。 

  θαηG2532 εμαπηλαG1819 

πεξηβιεςακελνηG4017 νπθεηηG3765 

νπδελαG3762 εηδνλG1492 κεζG3326 

εαπησλG1438 εηG1487 κεG3361 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424 κνλνλG3441  

9 
(G2532) (G846) 下 G2597 G5723 (G1537) 山(G3588) G3735 的

时候，耶稣嘱咐 G1291 G5668 他们 G846 说：‚人
(G3588) G444 子(G3588) G5207 还(G3752) 没有(G1487) 

(G3361) 从 G1537 死 G3498 里复活 G450 G5632 ，你们

不要(G2443) G3367 将所看见 G1492 G5627 的(G3739) 

告诉 G1334 G5667 人。‛ 

  θαηG2532 θαηαβαηλνλησλG2597 απησλG846 

εθG1537 ηνπG3588 νξνποG3735 

δηεζηεηιαηνG1291 απηνηοG846 ηλαG2443 

κεδεληG3367 αG3739 εηδνλG1492 

δηεγεζσληαηG1334 εηG1487 κεG3361 

νηαλG3752 νG3588 πηνοG5207 ηνπG3588 

αλζξσπνπG444 εθG1537 λεθξσλG3498 

αλαζηεG450  

10 
(G2532) 门徒将这 G3588 话 G3056 存记 G2902 G5656 

在心，彼此 G4314 G1438 议论 G4802 G5723 ‚从
G1537 死 G3498 里复活 G450 G5629 ‛是 G2076 G5748 

(G3588) 什么 G5101 意思。 

  θαηG2532 ηνλG3588 ινγνλG3056 

εθξαηεζαλG2902 πξνοG4314 εαπηνποG1438 

ζπδεηνπληεοG4802 ηηG5101 εζηηλG2076 

ηνG3588 εθG1537 λεθξσλG3498 

αλαζηελαηG450  

11 他们就 G2532 问 G1905 G5707 耶稣(G846) 说 G3004 

G5723 ：‚文士(G3588) G1122 为什么 G3754 说 G3004 

G5719 (G3754) 以利亚 G2243 必须 G1163 G5748 先
G4412 来 G2064 G5629 ？‛ 

  θαηG2532 επεξσησλG1905 απηνλG846 

ιεγνληεοG3004 νηηG3754 ιεγνπζηλG3004 

νηG3588 γξακκαηεηοG1122 νηηG3754 

ειηαλG2243 δεηG1163 ειζεηλG2064 

πξσηνλG4412  

12 
(G1161) 耶稣(G3588) 说 G5346 G5627 (G846) ：‚以利

亚 G2243 固然 G3303 先 G4412 来 G2064 G5631 复兴
G600 G5719 万事 G3956 ；(G2532) (G4459) 经上不是指

着 G1909 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 说 G1125 

G5769 ，(G2443) 他要受许多的 G4183 苦 G3958 G5632 

(G2532) 被人轻慢 G1847 G5686 呢？ 

  νG3588 δεG1161 εθεG5346 απηνηοG846 

ειηαοG2243 κελG3303 ειζσλG2064 

πξσηνλG4412 απνθαζηζηαλεηG600 

παληαG3956 θαηG2532 πσοG4459 

γεγξαπηαηG1125 επηG1909 ηνλG3588 

πηνλG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

ηλαG2443 πνιιαG4183 παζεG3958 θαηG2532 

εμνπδελεζεG1847  

13 
(G235) 我告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 以利

亚 G2243 已经(G2532) 来了 G2064 G5754 ，他们也
G2532 任意 G3745 G2309 G5656 待 G4160 G5656 他
G846 ，正如 G2531 经上所指着 G1909 他 G846 的话
G1125 G5769 。‛ 

  αιιαG235 ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 

θαηG2532 ειηαοG2243 ειειπζελG2064 

θαηG2532 επνηεζαλG4160 απησG846 

νζαG3745 εζεινλG2309 θαζσοG2531 

γεγξαπηαηG1125 επG1909 απηνλG846  
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14 
(G2532) 耶稣到了(G2064) G5631 G4314 门徒(G3588) 

G3101 那里，看见 G3708 G5627 有许多人 G4183 

G3793 围着 G4012 他们 G846 ，又有 G2532 文士
G1122 和(G4314) 他们 G846 辩论 G4802 G5723 。 

  θαηG2532 ειζνληεοG2064 πξνοG4314 

ηνποG3588 καζεηαοG3101 εηδνλG3708 

νρινλG3793 πνιπλG4183 πεξηG4012 

απηνποG846 θαηG2532 γξακκαηεηοG1122 

ζπδεηνπληαοG4802 πξνοG4314 απηνποG846  

15 
(G2532) 众人 G3956 (G3588) G3793 一 G2117 见 G3708 

G5631 耶稣(G846) ，都甚希奇 G1568 G5681 ，就
G2532 跑上去 G4370 G5723 问他 G846 的安 G782 

G5711 。 

  θαηG2532 επζποG2117 παοG3956 νG3588 

νρινοG3793 ηδνληεοG3708 απηνλG846 

εμεζακβεζεζαλG1568 θαηG2532 

πξνζηξερνληεοG4370 εζπαδνληνG782 

απηνλG846  

16 
(G2532) 耶稣问 G1905 G5656 他们(G846) 说：‚你们

和 G4314 他们 G846 辩论 G4802 G5719 的是什么
G5101 ？‛ 

  θαηG2532 επεξσηεζελG1905 απηνποG846 

ηηG5101 ζπδεηεηηεG4802 πξνοG4314 

απηνποG846  

17 
(G2532) 众人(G3588) G3793 中间 G1537 有一个人
G1520 回答 G611 G5679 (G846) 说 G5627 ：‚夫子
G1320 ，我带了 G5342 G5656 我的 G3450 儿子(G3588) 

G5207 到 G4314 你 G4571 这里来，他被哑吧 G216 

鬼 G4151 附着 G2192 G5723 。 

  θαηG2532 απεθξηζεG611 απησG846 εηοG1520 

εθG1537 ηνπG3588 νρινπG3793 

δηδαζθαιεG1320 ελεγθαG5342 ηνλG3588 

πηνλG5207 κνπG3450 πξνοG4314 ζεG4571 

ερνληαG2192 πλεπκαG4151 αιαινλG216  

18 
(G2532) 无论在那里 G3699 G1437 ，鬼捉弄 G2638 

G5632 他 G846 ，把他 G846 摔倒 G4486 G5719 ，他就
G2532 口中流沫 G875 G5719 ，(G2532) 咬牙切齿
(G5149) (G5719) (G3588) (G3599) ，(G2532) 身体枯干
G3583 G5743 。(G2532) 我请过 G3004 (G5627) 你的
G4675 门徒(G3588) G3101 (G2443) 把鬼(G846) 赶出去
G1544 G5632 ，他们却是 G2532 不 G3756 能 G2480 

G5656 。‛ 

  θαηG2532 νπνπG3699 εαλG1437 απηνλG846 

θαηαιαβεG2638 ξεζζεηG4486 απηνλG846 

θαηG2532 αθξηδεηG875 θαηG2532 ηξηδεηG5149 

ηνποG3588 νδνληαοG3599 θαηG2532 

μεξαηλεηαηG3583 θαηG2532 εηπαG3004 

ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 ζνπG4675 

ηλαG2443 απηνG846 εθβαισζηλG1544 

θαηG2532 νπθG3756 ηζρπζαλG2480  

19 
(G1161) 耶稣(G3588) (G611) (G5679) (G846) 说 G3004 

G5719 ：‚嗳 G5599 ！不信的 G571 世付 G1074 

阿，我在 G2071 G5704 你们 G5209 这里(G4314) 要到

几时 G2193 G4219 呢？我忍耐 G430 G5695 你们
G5216 要到 G2193 几时 G4219 呢？把他 G846 带
G5342 G5720 到 G4314 我 G3165 这里来罢。‛ 

  νG3588 δεG1161 απνθξηζεηοG611 απηνηοG846 

ιεγεηG3004 σG5599 γελεαG1074 

απηζηνοG571 εσοG2193 πνηεG4219 

πξνοG4314 πκαοG5209 εζνκαηG2071 

εσοG2193 πνηεG4219 αλεμνκαηG430 

πκσλG5216 θεξεηεG5342 απηνλG846 

πξνοG4314 κεG3165  

20 他们就 G2532 带了 G5342 G5656 他 G846 来(G4314) 

(G846) 。(G2532) 他一 G2117 见 G1492 G5631 耶稣
(G846) ，鬼(G3588) G4151 便叫他 G846 重重的抽疯
G4952 G5656 ，(G2532) 倒 G4098 G5631 在 G1909 地上
(G3588) G1093 ，翻来覆去 G2947 G5709 ，口中流沫
G875 G5723 。 

  θαηG2532 ελεγθαλG5342 απηνλG846 

πξνοG4314 απηνλG846 θαηG2532 ηδσλG1492 

απηνλG846 ηνG3588 πλεπκαG4151 

επζποG2117 ζπλεζπαξαμελG4952 

απηνλG846 θαηG2532 πεζσλG4098 επηG1909 

ηεοG3588 γεοG1093 εθπιηεηνG2947 

αθξηδσλG875  
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21 
(G2532) 耶稣问(G1905) G5656 他 G846 父亲(G3588) 

G3962 说：‚(G5613) 他 G846 得 G1096 G5754 这 G5124 

病有 G2076 G5748 多少 G4214 日子 G5550 

呢？‛(G1161) (G3588) 回答说 G2036 G5627 ：‚从
(G1537) 小的时候 G3812 。 

  θαηG2532 επεξσηεζελG1905 ηνλG3588 

παηεξαG3962 απηνπG846 πνζνοG4214 

ρξνλνοG5550 εζηηλG2076 σοG5613 

ηνπηνG5124 γεγνλελG1096 απησG846 νG3588 

δεG1161 εηπελG2036 εθG1537 

παηδηνζελG3812  

22 
(G2532) 鬼屡次 G4178 把他 G846 扔 G906 G5627 (G2532) 

在 G1519 火 G4442 里、(G2532) (G1519) 水 G5204 里，

要 G2443 灭 G622 G5661 他 G846 。(G235) 你若能
G1410 G5736 做什么 G5100 ，G1487 求你怜悯 G4697 

G5679 (G1909) 我们 G2248 ，帮助 G997 G5657 我们
G2254 。‛ 

  θαηG2532 πνιιαθηοG4178 θαηG2532 εηοG1519 

ππξG4442 απηνλG846 εβαιελG906 θαηG2532 

εηοG1519 πδαηαG5204 ηλαG2443 

απνιεζεG622 απηνλG846 αιιG235 εηG1487 

ηηG5100 δπλεG1410 βνεζεζνλG997 

εκηλG2254 ζπιαγρληζζεηοG4697 εθG1909 

εκαοG2248  

23 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 对他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚你 G3588 若 G1487 能 G1410 G5736 信，在

信(G3588) G4100 G5723 的人(G846) ，凡事 G3956 都能
G1415 。‛ 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απησG846 ηνG3588 εηG1487 δπλεG1410 

παληαG3956 δπλαηαG1415 ησG3588 

πηζηεπνληηG4100  

24 孩子(G3588) G3813 的父亲(G3588) G3962 立时 G2117 

喊着 G2896 G5660 说 G3004 G5707 〔有古卷：立时

流泪的喊着说〕：‚我信 G4100 G5719 ！但我
G3450 信不足(G3588) G570 ，求主 G0 帮助 G997 

G5720 。‛ 

  επζποG2117 θξαμαοG2896 νG3588 

παηεξG3962 ηνπG3588 παηδηνπG3813 

ειεγελG3004 πηζηεπσG4100 βνεζεηG997 

κνπG3450 ηεG3588 απηζηηαG570  

25 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 看见 G1492 G5631 (G3754) 众

人 G3793 都跑上来 G1998 G5719 ，就斥责 G2008 

G5656 那污(G3588) G169 鬼(G3588) G4151 说 G3004 G5723 

(G846) ：‚你这聋 G2974 (G2532) 哑(G3588) G216 的鬼
G4151 ，我 G1473 吩咐 G2004 G5719 你 G4671 从 G1537 

他 G846 里头出来 G1831 G5628 ，(G2532) 再不要
G3371 进去 G1525 G5632 G1519 (G846) ！‛ 

  ηδσλG1492 δεG1161 νG3588 ηεζνποG2424 

νηηG3754 επηζπληξερεηG1998 νρινοG3793 

επεηηκεζελG2008 ησG3588 πλεπκαηηG4151 

ησG3588 αθαζαξησG169 ιεγσλG3004 

απησG846 ηνG3588 αιαινλG216 θαηG2532 

θσθνλG2974 πλεπκαG4151 εγσG1473 

επηηαζζσG2004 ζνηG4671 εμειζεG1831 

εμG1537 απηνπG846 θαηG2532 κεθεηηG3371 

εηζειζεοG1525 εηοG1519 απηνλG846  

26 
(G2532) 那鬼喊叫 G2896 G5660 ，(G2532) 使孩子大大

的 G4183 抽了一阵疯 G4682 G5660 ，就出来了
G1831 G5627 。(G2532) 孩子(G1096) 好像 G5616 死了
G3498 一般。以致 G5620 众人(G3588) G4183 多半说
G3004 G5721 ：‚(G3754) 他是死了 G599 G5627 。‛ 

  θαηG2532 θξαμαοG2896 θαηG2532 

πνιιαG4183 ζπαξαμαοG4682 

εμειζελG1831 θαηG2532 εγελεηνG1096 

σζεηG5616 λεθξνοG3498 σζηεG5620 

ηνποG3588 πνιινποG4183 ιεγεηλG3004 

νηηG3754 απεζαλελG599  

27 但 G1161 耶稣(G3588) G2424 拉着 G2902 G5660 他的
G846 手(G3588) G5495 ，扶他 G846 起来 G1453 

G5656 ，他就 G2532 站起来了 G450 G5627 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 

θξαηεζαοG2902 ηεοG3588 ρεηξνοG5495 

απηνπG846 εγεηξελG1453 απηνλG846 

θαηG2532 αλεζηεG450  
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28 
(G2532) 耶稣(G846) 进了 G1525 G5631 G1519 屋子
G3624 ，(G846) 门徒(G3588) G3101 就暗暗的 G2596 

G2398 问 G1905 G5707 他 G846 说：‚我们 G2249 为

什么 G3754 不 G3756 能 G1410 G5675 赶出他 G846 去
G1544 G5629 呢？‛ 

  θαηG2532 εηζειζνληνοG1525 απηνπG846 

εηοG1519 νηθνλG3624 νηG3588 καζεηαηG3101 

απηνπG846 θαηG2596 ηδηαλG2398 

επεξσησλG1905 απηνλG846 νηηG3754 

εκεηοG2249 νπθG3756 εδπλεζεκελG1410 

εθβαιεηλG1544 απηνG846  

29 
(G2532) 耶稣(G846) 说 G2036 G5627 ：‚非用(G1487) 

(G3361) G1722 祷告 G4335 〔有古卷在此有：禁食

二字〕，这 G5124 一类的(G3588) G1085 鬼总不
(G1722) G3762 能 G1410 G5736 出来 G1831 G5629 〔或

作：不能赶出他去来〕。‛ 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 ηνπηνG5124 

ηνG3588 γελνοG1085 ελG1722 νπδεληG3762 

δπλαηαηG1410 εμειζεηλG1831 εηG1487 

κεG3361 ελG1722 πξνζεπρεG4335  

30 他们离开 G1831 G5631 那地方 G2547 ，经过 G4198 

G5711 G1223 加利利(G3588) G1056 ；(G2532) 耶稣不
G3756 愿意 G2309 G5707 (G2443) 人 G5100 知道 G1097 

G5632 。 

  θαθεηζελG2547 εμειζνληεοG1831 

επνξεπνληνG4198 δηαG1223 ηεοG3588 

γαιηιαηαοG1056 θαηG2532 νπθG3756 

εζειελG2309 ηλαG2443 ηηοG5100 γλνηG1097  

31 于是(G1063) 教训 G1321 G5707 (G846) 门徒(G3588) 

G3101 ，(G2532) (G846) 说 G3004 G5707 ：‚(G3754) 人
(G3588) G444 子(G3588) G5207 将要被交 G3860 G5743 在

人 G444 手 G5495 里 G1519 ，(G2532) 他们要杀害
G615 G5692 他 G846 ；(G2532) 被杀 G615 G5685 以后，

过(G3326) 三 G5140 天 G2250 他要复活 G450 

G5698 。‛ 

  εδηδαζθελG1321 γαξG1063 ηνποG3588 

καζεηαοG3101 απηνπG846 θαηG2532 

ειεγελG3004 [απηνηο]G846 νηηG3754 νG3588 

πηνοG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

παξαδηδνηαηG3860 εηοG1519 ρεηξαοG5495 

αλζξσπσλG444 θαηG2532 

απνθηελνπζηλG615 απηνλG846 θαηG2532 

απνθηαλζεηοG615 κεηαG3326 ηξεηοG5140 

εκεξαοG2250 αλαζηεζεηαηG450  

32 门徒(G3588) 却 G1161 不明白 G50 G5707 这 G3588 话
G4487 ，又 G2532 不敢 G5399 G5711 问 G1905 G5658 他
G846 。 

  νηG3588 δεG1161 εγλννπλG50 ηνG3588 

ξεκαG4487 θαηG2532 εθνβνπληνG5399 

απηνλG846 επεξσηεζαηG1905  

33 
(G2532) 他们来 G2064 G5627 到 G1519 迦百农
G2584 ，(G2532) 耶稣在(G1096) G5637 屋(G3588) G3614 

里 G1722 问 G1905 G5707 门徒(G846) 说：‚你们在

路(G3588) G3598 上 G1722 议论 G1260 G5711 的是什么
G5101 ？‛ 

  θαηG2532 ειζνλG2064 εηοG1519 

θαθαξλανπκG2584 θαηG2532 ελG1722 

ηεG3588 νηθηαG3614 γελνκελνοG1096 

επεξσηαG1905 απηνποG846 ηηG5101 ελG1722 

ηεG3588 νδσG3598 δηεινγηδεζζεG1260  

34 
(G1161) 门徒(G3588) 不作声 G4623 G5707 ，因为
G1063 他们在路(G3588) G3598 上 G1722 彼此(G4314) 

(G240) 争论 G1256 G5675 谁 G5101 为大 G3187 。 

  νηG3588 δεG1161 εζησπσλG4623 πξνοG4314 

αιιεινποG240 γαξG1063 

δηειερζεζαλG1256 ελG1722 ηεG3588 

νδσG3598 ηηοG5101 κεηδσλG3187  

35 
(G2532) 耶稣坐下 G2523 G5660 ，叫 G5455 G5656 十二
(G3588) G1427 个门徒来，(G2532) 说 G3004 G5719 

(G846) ：‚若 G1487 有人 G5100 愿意 G2309 G5719 作
G1511 G5750 首先的 G4413 ，他必作 G2071 G5704 众

人 G3956 末后的 G2078 ，(G2532) 作众人 G3956 的用

人 G1249 。‛ 

  θαηG2532 θαζηζαοG2523 εθσλεζελG5455 

ηνποG3588 δσδεθαG1427 θαηG2532 

ιεγεηG3004 απηνηοG846 εηG1487 ηηοG5100 

ζειεηG2309 πξσηνοG4413 εηλαηG1511 

εζηαηG2071 παλησλG3956 εζραηνοG2078 

θαηG2532 παλησλG3956 δηαθνλνοG1249  
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36 于是 G2532 领过 G2983 G5631 一个小孩子 G3813 

来，叫他 G846 站 G2476 G5656 在 G1722 门徒(G846) 

中间 G3319 ，又 G2532 抱起 G1723 G5666 他 G846 

来，对他们 G846 说 G2036 G5627 ： 

  θαηG2532 ιαβσλG2983 παηδηνλG3813 

εζηεζελG2476 απηνG846 ελG1722 

κεζσG3319 απησλG846 θαηG2532 

ελαγθαιηζακελνοG1723 απηνG846 

εηπελG2036 απηνηοG846  

37 ‚凡 G3739 G302 为 G1909 我 G3450 名(G3588) G3686 接

待 G1209 G5667 一个 G1520 像 G5108 这(G3588) 小孩

子 G3813 的，就是接待 G1209 G5736 我 G1691 ；
(G2532) 凡 G3739 (G302) 接待 G1209 G5667 我 G1691 

的，不是 G3756 接待 G1209 G5736 我 G1691 ，乃是
G235 接待那 G3588 差 G649 G5660 我 G3165 来的。‛ 

  νοG3739 αλG302 [ελ]G1520 ησλG3588 

ηνηνπησλG5108 παηδησλG3813 δεμεηαηG1209 

επηG1909 ησG3588 νλνκαηηG3686 κνπG3450 

εκεG1691 δερεηαηG1209 θαηG2532 νοG3739 

αλG302 εκεG1691 δερεηαηG1209 νπθG3756 

εκεG1691 δερεηαηG1209 αιιαG235 ηνλG3588 

απνζηεηιαληαG649 κεG3165  

38 约翰(G3588) G2491 (G5662) 对耶稣(G846) 说 G5346 

G5723 ：‚夫子 G1320 ，我们看见 G3708 G5627 一

个人 G5100 奉 G1722 你的 G4675 名(G3588) G3686 赶
G1544 G5723 鬼 G1140 ，我们就 G2532 禁止 G2967 

G5656 他 G846 ，因为 G3754 他不 G3756 跟从 G190 

G5719 我们 G2254 。‛ 

  εθεG5346 απησG846 νG3588 ησαλλεοG2491 

δηδαζθαιεG1320 εηδνκελG3708 ηηλαG5100 

ελG1722 ησG3588 νλνκαηηG3686 ζνπG4675 

εθβαιινληαG1544 δαηκνληαG1140 θαηG2532 

εθσιπνκελG2967 απηνλG846 νηηG3754 

νπθG3756 εθνινπζεηG190 εκηλG2254  

39 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 ：‚不要
G3361 禁止 G2967 G5720 他 G846 ；因为 G1063 没
G3762 有 G2076 G5748 人(G3739) 奉 G1909 我 G3450 名
(G3588) G3686 行 G4160 G5692 异能 G1411 ，反倒
G2532 (G1410) (G5695) 轻易 G5035 毁谤 G2551 G5658 我
G3165 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

κεG3361 θσιπεηεG2967 απηνλG846 

νπδεηοG3762 γαξG1063 εζηηλG2076 νοG3739 

πνηεζεηG4160 δπλακηλG1411 επηG1909 

ησG3588 νλνκαηηG3686 κνπG3450 θαηG2532 

δπλεζεηαηG1410 ηαρπG5035 

θαθνινγεζαηG2551 κεG3165  

40 
(G1063) 不 G3756 敌挡 G2596 我们 G2257 的(G3739) 

(G2076) (G5748) ，就是 G2076 G5748 帮助(G5228) 我们
G2257 的。 

  νοG3739 γαξG1063 νπθG3756 εζηηλG2076 

θαζG2596 εκσλG2257 ππεξG5228 

εκσλG2257 εζηηλG2076  

41 
(G1063) 凡 G3739 G302 因 G3754 你们是属 G2075 G5748 

基督 G5547 ，(G1722) (G3686) 给你们 G5209 一杯
G4221 水 G5204 喝 G4222 G5661 的，我实在 G281 告

诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 他不能 G3756 

G3361 不得 G622 G5661 (G846) 赏赐(G3588) G3408 。‛ 

  νοG3739 γαξG1063 αλG302 πνηηζεG4222 

πκαοG5209 πνηεξηνλG4221 πδαηνοG5204 

ελG1722 νλνκαηηG3686 νηηG3754 

ρξηζηνπG5547 εζηεG2075 ακελG281 

ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 νπG3756 

κεG3361 απνιεζεG622 ηνλG3588 

κηζζνλG3408 απηνπG846  

42 ‚(G2532) 凡 G3739 G302 使这信(G3588) G4100 G5723 我

的一个 G1520 小子(G5130) (G3588) G3398 跌倒 G4624 

G5661 的，倒不如(G2076) (G5748) (G3123) (G2570) (G846) 

(G1487) 把大磨石 G3458 G3684 拴 G4029 G5736 在这人

的 G846 颈项(G3588) G5137 上 G4012 ，(G2532) 扔 G906 

G5769 在海(G3588) G2281 里 G1519 。 

  θαηG2532 νοG3739 αλG302 ζθαλδαιηζεG4624 

ελαG1520 ησλG3588 κηθξσλG3398 

ηνπησλG5130 ησλG3588 πηζηεπνλησλG4100 

θαινλG2570 εζηηλG2076 απησG846 

καιινλG3123 εηG1487 πεξηθεηηαηG4029 

κπινοG3458 νληθνοG3684 πεξηG4012 

ηνλG3588 ηξαρεινλG5137 απηνπG846 

θαηG2532 βεβιεηαηG906 εηοG1519 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281  
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43 
(G2532) 倘若 G1437 你 G4675 一只手(G3588) G5495 叫

你 G4571 跌倒 G4624 G5725 ，就把它 G846 砍下来
G609 G5657 ；你缺了 G2948 肢体进 G1525 G5629 入
G1519 永生(G3588) G2222 ，(G2076) (G5748) 强 G2570 如
(G2228) 有 G2192 G5723 两只 G1417 手(G3588) G5495 落
G565 G5629 到 G1519 地狱(G3588) G1067 ，入 G1519 那

不灭的(G3588) G762 G5743 火(G3588) G4442 里去。 

  θαηG2532 εαλG1437 ζθαλδαιηζεG4624 

ζεG4571 εG3588 ρεηξG5495 ζνπG4675 

απνθνςνλG609 απηελG846 θαινλG2570 

εζηηλG2076 ζεG4571 θπιινλG2948 

εηζειζεηλG1525 εηοG1519 ηελG3588 

δσελG2222 εG2228 ηαοG3588 δπνG1417 

ρεηξαοG5495 ερνληαG2192 απειζεηλG565 

εηοG1519 ηελG3588 γεελλαλG1067 εηοG1519 

ηνG3588 ππξG4442 ηνG3588 αζβεζηνλG762 

9:44 

44 〔有些抄本有第四十四节：「在那里虫是不

死的，火是不灭的。」〕 
   

45 
(G2532) 倘若 G1437 你 G4675 一只脚(G3588) G4228 叫

你 G4571 跌倒 G4624 G5725 ，就把它 G846 砍下来
G609 G5657 ；你 G4571 (G2076) 瘸腿 G5560 进 G1525 

G5629 入 G1519 永生(G3588) G2222 ，强 G2570 如
G2228 有 G2192 G5723 两只 G1417 脚(G3588) G4228 被

丢 G906 G5683 在地狱(G3588) G1067 里 G1519 。 

  θαηG2532 εαλG1437 νG3588 πνποG4228 

ζνπG4675 ζθαλδαιηδεG4624 ζεG4571 

απνθνςνλG609 απηνλG846 θαινλG2570 

εζηηλG2076 ζεG4571 εηζειζεηλG1525 εηοG1519 

ηελG3588 δσελG2222 ρσινλG5560 εG2228 

ηνποG3588 δπνG1417 πνδαοG4228 

ερνληαG2192 βιεζελαηG906 εηοG1519 

ηελG3588 γεελλαλG1067 9:46 

46 〔有些抄本有第四十六节：「在那里虫是不

死的，火是不灭的。」〕 
   

47 
(G2532) 倘若 G1437 你 G4675 一只眼(G3588) G3788 叫

你 G4571 跌倒 G4624 G5725 ，就去掉 G1544 G5628 它
G846 ；你(G4571) 只有一只眼 G3442 进 G1525 G5629 

入 G1519 神的(G3588) G2316 国(G3588) G932 ，强如
(G2076) (G5748) (G2570) (G2228) 有 G2192 G5723 两只
G1417 眼 G3788 被丢 G906 G5683 在地狱 G1067 里
G1519 。 

  θαηG2532 εαλG1437 νG3588 νθζαικνοG3788 

ζνπG4675 ζθαλδαιηδεG4624 ζεG4571 

εθβαιεG1544 απηνλG846 θαινλG2570 

ζεG4571 εζηηλG2076 κνλνθζαικνλG3442 

εηζειζεηλG1525 εηοG1519 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 εG2228 

δπνG1417 νθζαικνποG3788 ερνληαG2192 

βιεζελαηG906 εηοG1519 γεελλαλG1067  

48 在那里 G3699 ，(G846) 虫(G3588) G4663 是不 G3756 死
G5053 G5719 的，(G2532) 火(G3588) G4442 是不 G3756 

灭 G4570 G5743 的。 

  νπνπG3699 νG3588 ζθσιεμG4663 

απησλG846 νπG3756 ηειεπηαG5053 θαηG2532 

ηνG3588 ππξG4442 νπG3756 ζβελλπηαηG4570  

49 因为 G1063 必用火 G4442 当盐腌 G233 G5701 各人
G3956 。〔有古卷在此有：凡祭物必用盐

腌。〕 

  παοG3956 γαξG1063 ππξηG4442 

αιηζζεζεηαηG233  

50 盐(G3588) G217 本是好的 G2570 ，(G1161) 若 G1437 

(G3588) (G217) 失了 G1096 G5638 味(G358) ，可用
G1722 什么 G5101 叫它再 G846 咸 G741 G5692 呢？你

们 G1438 里头 G1722 应当有 G2192 G5720 盐 G217 ，
(G2532) 彼此 G1722 G240 和睦 G1514 G5720 。‛ 

  θαινλG2570 ηνG3588 αιαοG217 εαλG1437 

δεG1161 ηνG3588 αιαοG217 αλαινλG358 

γελεηαηG1096 ελG1722 ηηληG5101 απηνG846 

αξηπζεηεG741 ερεηεG2192 ελG1722 

εαπηνηοG1438 αιαG217 θαηG2532 

εηξελεπεηεG1514 ελG1722 αιιεινηοG240  
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1 
(G2532) 耶稣从那里 G1564 起身(G450) G5631 ，来
G2064 G5736 到 G1519 犹太(G3588) G2449 的境界
(G3588) G3725 并(G2532) 约但河(G3588) G2446 外
G4008 。(G2532) 众人 G3793 又 G3825 聚集 G4848 

G5736 到 G4314 他 G846 那里，(G2532) 他又 G3825 照
G5613 常 G1486 G5715 教训 G1321 G5707 他们 G846 。 

  θαηG2532 εθεηζελG1564 αλαζηαοG450 

εξρεηαηG2064 εηοG1519 ηαG3588 νξηαG3725 

ηεοG3588 ηνπδαηαοG2449 θαηG2532 

πεξαλG4008 ηνπG3588 ηνξδαλνπG2446 

θαηG2532 ζπκπνξεπνληαηG4848 παιηλG3825 

νρινηG3793 πξνοG4314 απηνλG846 θαηG2532 

σοG5613 εησζεηG1486 παιηλG3825 

εδηδαζθελG1321 απηνποG846  

2 有(G2532) 法利赛人 G5330 来 G4334 G5631 问 G1905 

G5656 他 G846 说：‚人 G435 休 G630 G5658 妻 G1135 

可以 G1487 不可以 G1832 G5748 ？‛意思要试探
G3985 G5723 他 G846 。 

  θαηG2532 [πξνζειζνληεοG4334 

θαξηζαηνη]G5330 επεξσησλG1905 

απηνλG846 εηG1487 εμεζηηλG1832 αλδξηG435 

γπλαηθαG1135 απνιπζαηG630 

πεηξαδνληεοG3985 απηνλG846  

3 
(G1161) 耶稣(G3588) 回答 G611 G5679 (G846) 说 G2036 

G5627 ：‚摩西 G3475 吩咐 G1781 G5662 你们 G5213 

的是什么 G5101 ？‛ 

  νG3588 δεG1161 απνθξηζεηοG611 εηπελG2036 

απηνηοG846 ηηG5101 πκηλG5213 

ελεηεηιαηνG1781 κσπζεοG3475  

4 
(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 ：‚摩西 G3475 

许 G2010 G5656 人写了 G1125 G5658 休 G647 书 G975 

便 G2532 可以休 G630 G5658 妻。‛ 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 

επεηξεςελG2010 κσπζεοG3475 

βηβιηνλG975 απνζηαζηνπG647 

γξαςαηG1125 θαηG2532 απνιπζαηG630  

5 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 (G5679) 说 G2036 G5627 

(G846) ：‚摩西因为 G4314 你们 G5216 的心硬
(G3588) G4641 ，所以写(G1125) G5656 这(G3778) 条例
(G3588) G1785 给你们 G5213 ； 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απηνηοG846 πξνοG4314 ηελG3588 

ζθιεξνθαξδηαλG4641 πκσλG5216 

εγξαςελG1125 πκηλG5213 ηελG3588 

εληνιελG1785 ηαπηελG3778  

6 但 G1161 从 G575 起初 G746 创造 G2937 的时候，

神造 G4160 G5656 人(G846) 是造男 G730 (G2532) 造女
G2338 。 

  απνG575 δεG1161 αξρεοG746 θηηζεσοG2937 

αξζελG730 θαηG2532 ζειπG2338 

επνηεζελG4160 [απηνπο]G846  

7 因 G1752 此 G5127 ，人 G444 要离开 G2641 G5692 

G846 父(G3588) G3962 (G2532) 母(G3588) G3384 ，(G2532) 

与 G4314 (G846) 妻子 G1135 连合 G4347 G5701 ，
(G2532) 二(G3588) G1417 人成为 G2071 G5704 (G1519) 一
G3391 体 G4561 。 

  ελεθελG1752 ηνπηνπG5127 θαηαιεηςεηG2641 

αλζξσπνοG444 ηνλG3588 παηεξαG3962 

απηνπG846 θαηG2532 ηελG3588 κεηεξαG3384  

8 既然如此 G5620 ，夫妻不再 G3765 是 G1526 G5748 

两个 G1417 人，乃 G235 是一体 G1520 G4561 的

了。 

  θαηG2532 εζνληαηG2071 νηG3588 δπνG1417 

εηοG1519 ζαξθαG4561 κηαλG1520 σζηεG5620 

νπθεηηG3765 εηζηλG1526 δπνG1417 αιιαG235 

κηαG1520 ζαξμG4561  

9 所以 G3767 神(G3588) G2316 配合 G4801 G5656 的
G3739 ，人 G444 不可 G3361 分开 G5563 G5720 。‛ 

  νG3739 νπλG3767 νG3588 ζενοG2316 

ζπλεδεπμελG4801 αλζξσπνοG444 κεG3361 

ρσξηδεησG5563  
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10 
(G2532) 到(G1519) 了屋(G3588) G3614 里，门徒(G3588) 

G3101 就 G3825 问 G1905 G5656 他 G846 (G4012) 这
G5127 事。 

  θαηG2532 εηοG1519 ηελG3588 νηθηαλG3614 

παιηλG3825 νηG3588 καζεηαηG3101 

πεξηG4012 ηνπηνπG5127 επεξσησλG1905 

απηνλG846  

11 
(G2532) 耶稣对他们 G846 说(G3004) G5719 ：‚凡
G3739 (G302) 休 G630 G5661 (G846) 妻(G3588) G1135 

(G2532) 另 G243 娶的 G1060 G5661 ，就是犯奸淫
G3429 G5736 ，(G1909) 辜负他的 G846 妻子； 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 νοG3739 

αλG302 απνιπζεG630 ηελG3588 

γπλαηθαG1135 απηνπG846 θαηG2532 

γακεζεG1060 αιιελG243 κνηραηαηG3429 

επG1909 απηελG846  

12 
G2532 妻子(G846) 若 G1437 离弃 G630 G5661 (G846) 丈

夫(G3588) G435 另 G243 嫁 G1060 G5686 ，也是犯奸

淫了 G3429 G5736 。‛ 

  θαηG2532 εαλG1437 απηεG846 

απνιπζαζαG630 ηνλG3588 αλδξαG435 

απηεοG846 γακεζεG1060 αιινλG243 

κνηραηαηG3429  

13 
(G2532) 有人带着 G4374 G5707 小孩子 G3813 来见耶

稣(G846) ，要 G2443 耶稣摸(G680) G5672 他们
G846 ，门徒(G3588) G3101 便 G1161 责备 G2008 G5707 

那些人(G846) (G5723) 。 

  θαηG2532 πξνζεθεξνλG4374 απησG846 

παηδηαG3813 ηλαG2443 απησλG846 

αςεηαηG680 νηG3588 δεG1161 καζεηαηG3101 

επεηηκεζαλG2008 απηνηοG846  

14 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 看见 G1492 G5631 就恼怒
G23 G5656 ，(G2532) 对门徒(G846) 说 G2036 G5627 ：

‚让 G863 G5628 小孩子(G3588) G3813 到 G4314 我
G3165 这里来 G2064 G5738 ，不要 G3361 禁止 G2967 

G5720 他们 G846 ；因为 G1063 在神(G3588) G2316 国
(G3588) G932 的，正是 G2076 G5748 这样的(G3588) 

G5108 人。 

  ηδσλG1492 δεG1161 νG3588 ηεζνποG2424 

εγαλαθηεζελG23 θαηG2532 εηπελG2036 

απηνηοG846 αθεηεG863 ηαG3588 παηδηαG3813 

εξρεζζαηG2064 πξνοG4314 κεG3165 κεG3361 

θσιπεηεG2967 απηαG846 ησλG3588 

γαξG1063 ηνηνπησλG5108 εζηηλG2076 εG3588 

βαζηιεηαG932 ηνπG3588 ζενπG2316  

15 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 G5719 ，

凡 G3739 (G302) 要承受 G1209 G5667 神(G3588) G2316 

国(G3588) G932 的，若不(G3361) 像 G5613 小孩子
G3813 ，断不能 G3756 G3361 进 G1525 G5632 去 G1519 

(G846) 。‛ 

  ακελG281 ιεγσG3004 πκηλG5213 νοG3739 

αλG302 κεG3361 δεμεηαηG1209 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 

σοG5613 παηδηνλG3813 νπG3756 κεG3361 

εηζειζεG1525 εηοG1519 απηελG846  

16 于是 G2532 抱着 G1723 G5666 小孩子(G846) ，给
G1909 他们 G846 按 G5087 G5723 手(G3588) G5495 ，为

他们 G846 祝福 G2127 G5707 。 

  θαηG2532 ελαγθαιηζακελνοG1723 απηαG846 

θαηεπινγεηG2127 ηηζεηοG5087 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 επG1909 απηαG846  

17 
(G2532) 耶稣(G846) 出来(G1607) G5740 (G1519) 行路
G3598 的时候，有一个 G1520 人跑来 G4370 

G5631 ，(G2532) 跪 G1120 G5660 在他 G846 面前，问
G1905 G5707 他 G846 说：‚良善的 G18 夫子
G1320 ，我当作 G4160 G5661 什么 G5101 事才 G2443 

可以承受 G2816 G5661 永 G166 生 G2222 ？‛ 

  θαηG2532 εθπνξεπνκελνπG1607 απηνπG846 

εηοG1519 νδνλG3598 πξνζδξακσλG4370 

εηοG1520 θαηG2532 γνλππεηεζαοG1120 

απηνλG846 επεξσηαG1905 απηνλG846 

δηδαζθαιεG1320 αγαζεG18 ηηG5101 

πνηεζσG4160 ηλαG2443 δσελG2222 

αησληνλG166 θιεξνλνκεζσG2816  
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18 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 对他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚你为什么 G5101 称 G3004 G5719 我 G3165 

是良善 G18 的？除了神(G3588) G2316 一位 G1520 之

外 G1487 G3361 ，再没有 G3762 良善 G18 的。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απησG846 ηηG5101 κεG3165 ιεγεηοG3004 

αγαζνλG18 νπδεηοG3762 αγαζνοG18 εηG1487 

κεG3361 εηοG1520 νG3588 ζενοG2316  

19 诫命(G3588) G1785 你是晓得 G1492 G5758 的：‘不

可 G3361 杀人 G5407 G5661 ；不可 G3361 奸淫 G3431 

G5661 ；不可 G3361 偷盗 G2813 G5661 ；不可 G3361 

作假见证 G5576 G5661 ；不可 G3361 亏负人 G650 

G5661 ；当孝敬 G5091 G5720 (G4675) 父(G3588) G3962 

(G2532) 母(G3588) G3384 。’‛ 

  ηαοG3588 εληνιαοG1785 νηδαοG1492 κεG3361 

θνλεπζεοG5407 κεG3361 κνηρεπζεοG3431 

κεG3361 θιεςεοG2813 κεG3361 

ςεπδνκαξηπξεζεοG5576 κεG3361 

απνζηεξεζεοG650 ηηκαG5091 ηνλG3588 

παηεξαG3962 ζνπG4675 θαηG2532 ηελG3588 

κεηεξαG3384  

20 
(G1161) 他(G3588) 对耶稣(G846) 说 G5346 G5627 ：

‚夫子 G1320 ，这 G5023 一切 G3956 我 G3450 从
G1537 小 G3503 都遵孚了 G5442 G5668 。‛ 

  νG3588 δεG1161 εθεG5346 απησG846 

δηδαζθαιεG1320 ηαπηαG5023 παληαG3956 

εθπιαμακελG5442 εθG1537 λενηεηνοG3503 

κνπG3450  

21 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 看着 G1689 G5660 他
G846 ，就爱 G25 G5656 他 G846 ，(G2532) 对他 G846 

说 G2036 G5627 ：‚你 G4571 还缺少 G5302 G5719 一

件 G1520 ：去 G5217 G5720 变卖 G4453 G5657 你所
G3745 有 G2192 G5719 的，(G2532) 分给 G1325 G5628 

穷人(G3588) G4434 ，就 G2532 必有 G2192 G5692 财宝
G2344 在 G1722 天上 G3772 ；你还要(G2532) 来 G1204 

G5773 (G5660) 跟从 G190 G5720 我 G3427 。‛ 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 

εκβιεςαοG1689 απησG846 εγαπεζελG25 

απηνλG846 θαηG2532 εηπελG2036 απησG846 

ελG1520 ζεG4571 πζηεξεηG5302 ππαγεG5217 

νζαG3745 ερεηοG2192 πσιεζνλG4453 

θαηG2532 δνοG1325 [ηνηο]G3588 

πησρνηοG4434 θαηG2532 εμεηοG2192 

ζεζαπξνλG2344 ελG1722 νπξαλσG3772 

θαηG2532 δεπξνG1204 αθνινπζεηG190 

κνηG3427  

22 
G1161 他(G3588) 听见这(G1909) 话(G3588) G3056 ，脸

上就变了色(G4768) (G5660) ，忧忧愁愁的 G3076 

G5746 走了 G565 G5627 ，因为 G1063 他(G2192) (G5723) 

的产业 G2933 (G2258) (G5713) 很多 G4183 。 

  νG3588 δεG1161 ζηπγλαζαοG4768 επηG1909 

ησG3588 ινγσG3056 απειζελG565 

ιππνπκελνοG3076 ελG2258 γαξG1063 

ερσλG2192 θηεκαηαG2933 πνιιαG4183  

23 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 周围一看 G4017 G5671 ，

对(G846) 门徒(G3588) G3101 说 G3004 G5719 ：‚有
G2192 G5723 钱财(G3588) G5536 的(G3588) 人进 G1525 

G5695 (G1519) 神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 是何

等 G4459 的难 G1423 哪！‛ 

  θαηG2532 πεξηβιεςακελνοG4017 νG3588 

ηεζνποG2424 ιεγεηG3004 ηνηοG3588 

καζεηαηοG3101 απηνπG846 πσοG4459 

δπζθνισοG1423 νηG3588 ηαG3588 

ρξεκαηαG5536 ερνληεοG2192 εηοG1519 

ηελG3588 βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 εηζειεπζνληαηG1525  

24 
(G1161) 门徒(G3588) G3101 希奇 G2284 G5712 (G1909) 他

的 G846 话(G3588) G3056 。(G1161) 耶稣(G3588) G2424 

又 G3825 对(G611) (G5679) 他们 G846 说 G3004 

G5719 ：‚小子 G5043 ，倚靠钱财的人进 G1525 

G5629 (G1519) 神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 是
G2076 G5748 何等 G4459 的难 G1422 哪！ 

  νηG3588 δεG1161 καζεηαηG3101 

εζακβνπληνG2284 επηG1909 ηνηοG3588 

ινγνηοG3056 απηνπG846 νG3588 δεG1161 

ηεζνποG2424 παιηλG3825 απνθξηζεηοG611 

ιεγεηG3004 απηνηοG846 ηεθλαG5043 

πσοG4459 δπζθνινλG1422 εζηηλG2076 

εηοG1519 ηελG3588 βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 εηζειζεηλG1525  
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25 骆驼 G2574 穿 G1330 G5629 过 G1223 针 G4476 的眼
G5168 ，比 G2228 财主 G4145 进 G1525 G5629 (G1519) 

神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 还(G2076) (G5748) 容

易 G2123 呢。‛ 

  επθνπσηεξνλG2123 εζηηλG2076 

θακεινλG2574 δηαG1223 ηξπκαιηαοG5168 

ξαθηδνοG4476 δηειζεηλG1330 εG2228 

πινπζηνλG4145 εηοG1519 ηελG3588 

βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 ζενπG2316 

εηζειζεηλG1525  

26 
(G1161) 门徒(G3588) 就分外 G4057 希奇(G1605) 

G5712 ，对 G4314 他 G846 说 G3004 G5723 ：‚这样
G2532 谁 G5101 能 G1410 G5736 得救 G4982 G5683 

呢？‛ 

  νηG3588 δεG1161 πεξηζζσοG4057 

εμεπιεζζνληνG1605 ιεγνληεοG3004 

πξνοG4314 απηνλG846 θαηG2532 ηηοG5101 

δπλαηαηG1410 ζσζελαηG4982  

27 耶稣(G3588) G2424 看着 G1689 G5660 他们 G846 ，说
G3004 G5719 ：‚在 G3844 人 G444 是不能 G102 ，在
G3844 神 G2316 却 G235 不然 G3756 ，因为 G1063 

(G3844) 神(G3588) G2316 凡事 G3956 都 G5748 能
G1415 。‛ 

  εκβιεςαοG1689 απηνηοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 ιεγεηG3004 παξαG3844 

αλζξσπνηοG444 αδπλαηνλG102 αιιG235 

νπG3756 παξαG3844 ζεσG2316 παληαG3956 

γαξG1063 δπλαηαG1415 παξαG3844 

[ησ]G3588 ζεσG2316  

28 彼得(G3588) G4074 就 G756 G5662 对他 G846 说 G3004 

G5721 ：‚看哪 G2400 G5628 ，我们 G2249 已经撇

下 G863 G5656 所有的 G3956 (G2532) 跟从 G190 G5656 

你了 G4671 。‛ 

  εξμαηνG756 ιεγεηλG3004 νG3588 

πεηξνοG4074 απησG846 ηδνπG2400 

εκεηοG2249 αθεθακελG863 παληαG3956 

θαηG2532 εθνινπζεθακελG190 ζνηG4671  

29 耶稣(G3588) G2424 说 G5346 G5627 ：‚我实在 G281 

告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G2076) (G5748) 人
G3762 (G3739) 为 G1752 我 G1700 和 G2532 (G1752) 福音
(G3588) G2098 撇下 G863 G5656 房屋 G3614 ，或是
(G2228) 弟兄 G80 、(G2228) 姐妹 G79 、(G2228) 父
G3962 (G2228) 母 G3384 、(G2228) 儿女 G5043 、(G2228) 

田地 G68 ， 

  εθεG5346 νG3588 ηεζνποG2424 ακελG281 

ιεγσG3004 πκηλG5213 νπδεηοG3762 

εζηηλG2076 νοG3739 αθεθελG863 

νηθηαλG3614 εG2228 αδειθνποG80 εG2228 

αδειθαοG79 εG2228 κεηεξαG3384 εG2228 

παηεξαG3962 εG2228 ηεθλαG5043 εG2228 

αγξνποG68 ελεθελG1752 εκνπG1700 

θαηG2532 [ελεθελ]G1752 ηνπG3588 

επαγγειηνπG2098  

30 没有(G1437) 不(G3361) 在 G1722 仉 G3568 G5129 世
(G3588) G2540 得 G2983 G5632 百倍 G1542 的，就是房

屋 G3614 、(G2532) 弟兄 G80 、(G2532) 姐妹 G79 、
(G2532) 母亲 G3384 、(G2532) 儿女 G5043 、(G2532) 田

地 G68 ，并且要受 G3326 逼迫 G1375 ，(G2532) 在
G1722 来(G3588) G2064 G5740 世(G3588) G165 必得永
G166 生 G2222 。 

  εαλG1437 κεG3361 ιαβεG2983 

εθαηνληαπιαζηνλαG1542 λπλG3568 ελG1722 

ησG3588 θαηξσG2540 ηνπησG5129 

νηθηαοG3614 θαηG2532 αδειθνποG80 

θαηG2532 αδειθαοG79 θαηG2532 

κεηεξαοG3384 θαηG2532 ηεθλαG5043 

θαηG2532 αγξνποG68 κεηαG3326 

δησγκσλG1375 θαηG2532 ελG1722 ησG3588 

αησληG165 ησG3588 εξρνκελσG2064 

δσελG2222 αησληνλG166  

31 然而 G1161 ，有许多 G4183 在前 G4413 的，将要

在 G2071 G5704 后 G2078 ，(G2532) 在后(G3588) G2078 

的，将要在前 G4413 。‛ 

  πνιινηG4183 δεG1161 εζνληαηG2071 

πξσηνηG4413 εζραηνηG2078 θαηG2532 

[νη]G3588 εζραηνηG2078 πξσηνηG4413  
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32 
(G1161) 他们行 G2258 G5713 (G1722) 路(G3588) G3598 上
G305 G5723 耶路撒冷 G2414 去 G1519 。(G2532) 耶稣
(G3588) G2424 在前头走 G4254 G5723 G2258 G5713 

(G846) ，(G2532) 门徒就希奇 G2284 G5712 ，(G1161) 

跟从的人(G3588) G190 G5723 也害怕 G5399 G5711 。
(G2532) 耶稣又 G3825 叫(G3880) G5631 过十二(G3588) 

G1427 个门徒来，把 G756 G5662 自己(G846) 将要
(G3588) G3195 G5723 遭遇 G4819 G5721 的事告诉 G3004 

G5721 他们 G846 说： 

  εζαλG2258 δεG1161 ελG1722 ηεG3588 

νδσG3598 αλαβαηλνληεοG305 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 θαηG2532 ελG2258 

πξναγσλG4254 απηνποG846 νG3588 

ηεζνποG2424 θαηG2532 εζακβνπληνG2284 

νηG3588 δεG1161 αθνινπζνπληεοG190 

εθνβνπληνG5399 θαηG2532 

παξαιαβσλG3880 παιηλG3825 ηνποG3588 

δσδεθαG1427 εξμαηνG756 απηνηοG846 

ιεγεηλG3004 ηαG3588 κειινληαG3195 

απησG846 ζπκβαηλεηλG4819  

33 ‚(G3754) 看哪 G2400 G5628 ，我们上 G305 G5719 耶

路撒冷 G2414 去 G1519 ，(G2532) 人(G3588) G444 子
(G3588) G5207 将要被交给 G3860 G5701 祭司长(G3588) 

G749 和 G2532 文士(G3588) G1122 ，(G2532) 他们要定
G2632 G5692 他 G846 死 G2288 罪，(G2532) (G846) 交给
G3860 G5692 外邦人(G3588) G1484 。 

  νηηG3754 ηδνπG2400 αλαβαηλνκελG305 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 θαηG2532 νG3588 

πηνοG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

παξαδνζεζεηαηG3860 ηνηοG3588 

αξρηεξεπζηλG749 θαηG2532 ηνηοG3588 

γξακκαηεπζηλG1122 θαηG2532 

θαηαθξηλνπζηλG2632 απηνλG846 

ζαλαησG2288 θαηG2532 

παξαδσζνπζηλG3860 απηνλG846 ηνηοG3588 

εζλεζηλG1484  

34 
(G2532) 他们要戏弄 G1702 G5692 他 G846 ，G2532 吐

唾沫 G1716 G5692 在他 G846 脸上，(G2532) 鞭打
G3146 G5692 他 G846 ，(G2532) 杀害 G615 G5692 他。
(G2532) 过了(G3326) 三 G5140 天 G2250 ，他要复活
G450 G5698 。‛ 

  θαηG2532 εκπαημνπζηλG1702 απησG846 

θαηG2532 εκπηπζνπζηλG1716 απησG846 

θαηG2532 καζηηγσζνπζηλG3146 απηνλG846 

θαηG2532 απνθηελνπζηλG615 θαηG2532 

κεηαG3326 ηξεηοG5140 εκεξαοG2250 

αλαζηεζεηαηG450  

35 
(G2532) 西庇太 G2199 (G3588) (G1417) 的儿子 G5207 雅

各 G2385 、(G2532) 约翰 G2491 进前来 G4365 

G5736 ，对耶稣(G846) 说 G3004 G5723 (G846) ：‚夫

子 G1320 ，我们无论求 G154 G5661 你(G4571) 什么
G3739 G1437 ，愿 G2309 G5719 (G2443) 你给我们 G2254 

作 G4160 G5661 。‛ 

  θαηG2532 πξνζπνξεπνληαηG4365 

απησG846 ηαθσβνοG2385 θαηG2532 

ησαλλεοG2491 νηG3588 [δπν]G1417 πηνηG5207 

δεβεδαηνπG2199 ιεγνληεοG3004 απησG846 

δηδαζθαιεG1320 ζεινκελG2309 ηλαG2443 

νG3739 εαλG1437 αηηεζσκελG154 ζεG4571 

πνηεζεοG4160 εκηλG2254  

36 
(G1161) 耶稣(G3588) 说 G2036 G5627 (G846) ：‚要
G2309 G5719 我给你们 G5213 作 G4160 G5658 什么
G5101 ？‛ 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 απηνηοG846 

ηηG5101 ζειεηεG2309 πνηεζσG4160 

πκηλG5213  

37 
(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 (G846) ：‚赐
G1325 G5628 我们 G2254 (G2443) 在 G1722 你的 G4675 

荣耀(G3588) G1391 里，一个 G1520 坐 G2523 G5661 在
G1537 你 G4675 右边 G1188 ，(G2532) 一个 G1520 坐

在 G1537 你左边 G710 。‛ 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 απησG846 

δνοG1325 εκηλG2254 ηλαG2443 εηοG1520 

ζνπG4675 εθG1537 δεμησλG1188 θαηG2532 

εηοG1520 εμG1537 αξηζηεξσλG710 

θαζηζσκελG2523 ελG1722 ηεG3588 

δνμεG1391 ζνπG4675  
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38 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 G846 ：‚你

们不 G3756 知道 G1492 G5758 所求的 G154 G5731 是

什么 G5101 ，我 G1473 所 G3739 喝 G4095 G5719 的杯
(G3588) G4221 ，你们能 G1410 G5736 喝 G4095 G5629 

么？(G2228) 我 G1473 所 G3739 受(G907) 的洗(G3588) 

G908 G5683 ，你们能受(G907) (G5743) 么？‛ 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απηνηοG846 νπθG3756 νηδαηεG1492 ηηG5101 

αηηεηζζεG154 δπλαζζεG1410 πηεηλG4095 

ηνG3588 πνηεξηνλG4221 νG3739 εγσG1473 

πηλσG4095 εG2228 ηνG3588 βαπηηζκαG908 

νG3739 εγσG1473 βαπηηδνκαηG907 

βαπηηζζελαηG907  

39 
(G1161) 他们(G3588) 说 G3004 G5627 (G846) ：‚我们

能 G1410 G5736 。‛(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说
G2036 G5627 (G846) ：‚我 G1473 所 G3739 喝 G4095 

G5695 的杯(G3588) G4221 ，你们也要喝 G4095 

G5719 ；(G2532) 我 G1473 所 G3739 受的洗 G907 G5743 

(G3588) G908 ，你们也要受 G907 G5701 ； 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 απησG846 

δπλακεζαG1410 νG3588 δεG1161 

ηεζνποG2424 εηπελG2036 απηνηοG846 

ηνG3588 πνηεξηνλG4221 νG3739 εγσG1473 

πηλσG4095 πηεζζεG4095 θαηG2532 ηνG3588 

βαπηηζκαG908 νG3739 εγσG1473 

βαπηηδνκαηG907 βαπηηζζεζεζζεG907  

40 只是 G1161 (G3588) 坐 G2523 G5658 在 G1537 我的
G3450 (G1537) (G3450) 左 G2176 (G2228) 右 G1188 ，不
G3756 是 G2076 G5748 我 G1699 可以赐的 G1325 

G5629 ，乃是 G235 为谁 G3739 预备的 G2090 

G5769 ，就赐给谁。‛ 

  ηνG3588 δεG1161 θαζηζαηG2523 εθG1537 

δεμησλG1188 κνπG3450 εG2228 εμG1537 

επσλπκσλG2176 νπθG3756 εζηηλG2076 

εκνλG1699 δνπλαηG1325 αιιG235 νηοG3739 

εηνηκαζηαηG2090  

41 
(G2532) 那十个(G3588) G1176 门徒听见 G191 G5660 ，

就 G756 G5662 恼怒 G23 G5721 (G4012) 雅各 G2385 、
(G2532) 约翰 G2491 。 

  θαηG2532 αθνπζαληεοG191 νηG3588 

δεθαG1176 εξμαληνG756 αγαλαθηεηλG23 

πεξηG4012 ηαθσβνπG2385 θαηG2532 

ησαλλνπG2491  

42 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 叫 G4341 G5666 他们 G846 

来，对他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚你们知道
G1492 G5758 ，(G3754) 外邦人(G3588) G1484 有尊
(G3588) G1380 G5723 为君王 G2634 G5719 的，治理
G757 G5721 他们 G846 ，(G2532) 有(G846) 大臣(G3588) 

G3173 操权管束 G2715 G5719 他们 G846 。 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

απηνποG846 νG3588 ηεζνποG2424 ιεγεηG3004 

απηνηοG846 νηδαηεG1492 νηηG3754 νηG3588 

δνθνπληεοG1380 αξρεηλG757 ησλG3588 

εζλσλG1484 θαηαθπξηεπνπζηλG2634 

απησλG846 θαηG2532 νηG3588 κεγαινηG3173 

απησλG846 θαηεμνπζηαδνπζηλG2715 

απησλG846  

43 只是 G1161 在你们 G5213 中间 G1722 ，不 G3756 是
G2076 G5704 这样 G3779 。你们 G5213 中间 G1722 ，
(G235) 谁 G3739 (G302) 愿 G2309 G5725 为 G1096 G5635 

大 G3173 ，就必作 G2071 G5704 你们的 G5216 用人
G1249 ； 

  νπρG3756 νπησοG3779 δεG1161 εζηηλG2076 

ελG1722 πκηλG5213 αιιG235 νοG3739 αλG302 

ζειεG2309 κεγαοG3173 γελεζζαηG1096 

ελG1722 πκηλG5213 εζηαηG2071 πκσλG5216 

δηαθνλνοG1249  

44 
(G2532) 在你们 G5213 中间 G1722 ，谁 G3739 G302 愿
G2309 G5725 为(G1511) G5635 首 G4413 ，就必作 G2071 

G5704 众人的 G3956 仆人 G1401 。 

  θαηG2532 νοG3739 αλG302 ζειεG2309 ελG1722 

πκηλG5213 εηλαηG1511 πξσηνοG4413 

εζηαηG2071 παλησλG3956 δνπινοG1401  
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45 
(G2532) 因为 G1063 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 来
G2064 G5627 ，并不 G3756 是要受人的服事 G1247 

G5683 ，乃是 G235 要服事 G1247 G5658 人，并且
G2532 要舍 G1325 G5629 (G846) 命(G3588) G5590 作 G473 

多人 G4183 的赎价 G3083 。‛ 

  θαηG2532 γαξG1063 νG3588 πηνοG5207 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 νπθG3756 

ειζελG2064 δηαθνλεζελαηG1247 αιιαG235 

δηαθνλεζαηG1247 θαηG2532 δνπλαηG1325 

ηελG3588 ςπρελG5590 απηνπG846 

ιπηξνλG3083 αληηG473 πνιισλG4183  

46 
(G2532) 到 G2064 G5736 了(G1519) 耶利哥 G2410 ；
(G2532) 耶稣(G846) 同 G2532 (G846) 门徒(G3588) G3101 

并 G2532 许多 G2425 人 G3793 出 G1607 G5740 (G575) 

耶利哥 G2410 的时候，有一个讨饭 G4319 的瞎子
G5185 ，是底买 G5090 的儿子(G3588) G5207 巴底买
G924 ，坐在 G2521 G5711 路(G3588) G3598 旁 G3844 。 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εηοG1519 

ηεξηρσG2410 θαηG2532 

εθπνξεπνκελνπG1607 απηνπG846 απνG575 

ηεξηρσG2410 θαηG2532 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνπG846 θαηG2532 

νρινπG3793 ηθαλνπG2425 νG3588 πηνοG5207 

ηηκαηνπG5090 βαξηηκαηνοG924 ηπθινοG5185 

πξνζαηηεοG4319 εθαζεηνG2521 παξαG3844 

ηελG3588 νδνλG3598  

47 
(G2532) 他听见 G191 G5660 (G3754) 是 G2076 G5748 拿

撒勒(G3588) G3479 的耶稣 G2424 ，就 G2532 (G756) 

(G5662) 喊着 G2896 G5721 说 G3004 G5721 ：‚大卫
G1138 的子孙 G5207 耶稣 G2424 阿！可怜 G1653 

G5657 我 G3165 罢！‛ 

  θαηG2532 αθνπζαοG191 νηηG3754 

ηεζνποG2424 νG3588 λαδαξελνοG3479 

εζηηλG2076 εξμαηνG756 θξαδεηλG2896 

θαηG2532 ιεγεηλG3004 πηεG5205 δαπηδG1138 

ηεζνπG2424 ειεεζνλG1653 κεG3165  

48 
(G2532) 有许多 G4183 人责备 G2008 G5707 他 G846 ，
(G2443) 不许他作声 G4623 G5661 。他 G3588 却 G1161 

越发 G3123 大 G4183 声喊 G2896 G5707 着说：‚大

卫 G1138 的子孙 G5207 哪，可怜 G1653 G5657 我
G3165 罢！‛ 

  θαηG2532 επεηηκσλG2008 απησG846 

πνιινηG4183 ηλαG2443 ζησπεζεG4623 

νG3588 δεG1161 πνιισG4183 καιινλG3123 

εθξαδελG2896 πηεG5207 δαπηδG1138 

ειεεζνλG1653 κεG3165  

49 耶稣(G3588) G2424 就 G2532 站住 G2476 G5631 ，说
G2036 G5627 ：‚叫 G5455 G5683 过他 G846 来。‛

他们就 G2532 叫 G5455 G5719 那 G3588 瞎子 G5185 ，

对他 G846 说 G3004 G5723 ：‚放心 G2293 G5720 ，

起来 G1453 G5669 ！他叫 G5455 G5719 你 G4571 

啦。‛ 

  θαηG2532 ζηαοG2476 νG3588 ηεζνποG2424 

εηπελG2036 θσλεζαηεG5455 απηνλG846 

θαηG2532 θσλνπζηλG5455 ηνλG3588 

ηπθινλG5185 ιεγνληεοG3004 απησG846 

ζαξζεηG2293 εγεηξεG1453 θσλεηG5455 

ζεG4571  

50 瞎子(G3588) 就 G1161 丢下 G577 G5631 (G846) 衣服
(G3588) G2440 ，跳起来 G450 G5631 ，走 G2064 G5627 

到 G4314 耶稣(G3588) G2424 那里。 

  νG3588 δεG1161 απνβαισλG577 ηνG3588 

ηκαηηνλG2440 απηνπG846 αλαπεδεζαοG450 

ειζελG2064 πξνοG4314 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424  

51 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 (G611) (G5679) 说 G2036 G5719 

(G846) ：‚要 G2309 G5719 我为你 G4671 作 G4160 

G5661 什么 G5101 ？‛G1161 瞎子(G3588) G5185 说
G2036 G5627 (G846) ：‚拉波尼 G4462 〔就是夫

子〕，(G2443) 我要能看见 G308 G5661 。‛ 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 απησG846 νG3588 

ηεζνποG2424 εηπελG2036 ηηG5101 ζνηG4671 

ζειεηοG2309 πνηεζσG4160 νG3588 δεG1161 

ηπθινοG5185 εηπελG2036 απησG846 

ξαββνπληG4462 ηλαG2443 αλαβιεςσG308  
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52 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 (G846) ：

‚你去罢 G5217 G5720 ！你的 G4675 信(G3588) G4102 

救了 G4982 G5758 你 G4571 了。‛(G2532) 瞎子立刻
G2117 看见了(G308) G5656 ，就 G2532 在 G1722 路
(G3588) G3598 上跟随 G190 G5707 耶稣(G846) 。 

  θαηG2532 νG3588 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απησG846 ππαγεG5217 εG3588 πηζηηοG4102 

ζνπG4675 ζεζσθελG4982 ζεG4571 θαηG2532 

επζποG2117 αλεβιεςελG308 θαηG2532 

εθνινπζεηG190 απησG846 ελG1722 ηεG3588 

νδσG3598  

  

第 11 章 

1 
(G2532) (G3753) 耶稣和门徒将近 G1448 G5719 (G1519) 

耶路撒冷 G2414 ，到了 G1519 伯法其 G967 和
G2532 伯大尼 G963 ，在 G4314 橄榄(G3588) G1636 山
(G3588) G3735 那里；耶稣就打发 G649 G5719 两个
G1417 (G846) 门徒(G3588) G3101 ， 

  θαηG2532 νηεG3753 εγγηδνπζηλG1448 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 εηοG1519 βεζθαγεG967 

θαηG2532 βεζαληαλG963 πξνοG4314 ηνG3588 

νξνοG3735 ησλG3588 ειαησλG1636 

απνζηειιεηG649 δπνG1417 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνπG846  

2 
(G2532) 对他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚你们 G5216 

往 G5217 G5720 对面(G3588) G2713 村子(G3588) G2968 

里 G1519 去，(G2532) 一(G2117) 进 G1531 G5740 去
G1519 (G846) 的时候，必看见 G2147 G5692 一匹驴

驹 G4454 拴在 G1210 G5772 那里 G1909 G3739 ，是从

来没有 G3762 G3768 人 G444 骑 G2523 G5758 过的，

可以解开 G3089 G5660 (G846) ，(G2532) 牵来 G5342 。 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

ππαγεηεG5217 εηοG1519 ηελG3588 

θσκελG2968 ηελG3588 θαηελαληηG2713 

πκσλG5216 θαηG2532 επζποG2117 

εηζπνξεπνκελνηG1531 εηοG1519 απηελG846 

επξεζεηεG2147 πσινλG4454 

δεδεκελνλG1210 εθG1909 νλG3739 

νπδεηοG3762 νππσG3768 αλζξσπσλG444 

εθαζηζελG2523 ιπζαηεG3089 απηνλG846 

θαηG2532 θεξεηεG5342  

3 
(G2532) 若 G1437 有人 G5100 对你们 G5213 说 G2036 

G5632 ：为什么 G5101 作 G4160 G5719 这 G5124 事？

你们就说 G2036 G5628 ：‘主(G3588) G2962 要 G2192 

G5719 用 G5532 它 G846 。(G2532) 那人必立时 G2117 

让你们牵来。’‛(G649) (G3825) (G5602) (G5692) 

(G846)  

  θαηG2532 εαλG1437 ηηοG5100 πκηλG5213 

εηπεG2036 ηηG5101 πνηεηηεG4160 ηνπηνG5124 

εηπαηεG2036 νG3588 θπξηνοG2962 απηνπG846 

ρξεηαλG5532 ερεηG2192 θαηG2532 επζποG2117 

απηνλG846 απνζηειιεηG649 παιηλG3825 

σδεG5602  

4 
(G2532) 他们去了 G565 G5627 ，便 G2532 看见 G2147 

G5627 一匹驴驹 G4454 拴 G1210 G5772 在 G4314 门
G2374 外 G1854 街道(G3588) (G296) 上 G1909 ，就
G2532 把它 G846 解开 G3089 G5719 。 

  θαηG2532 απειζνλG565 θαηG2532 

επξνλG2147 πσινλG4454 δεδεκελνλG1210 

πξνοG4314 ζπξαλG2374 εμσG1854 επηG1909 

ηνπG3588 ακθνδνπG296 θαηG2532 

ιπνπζηλG3089 απηνλG846  

5 
(G2532) 在那里 G1563 (G3588) 站 G2476 G5761 着的人
G5100 ，有几个说 G3004 G5707 (G846) ：‚你们解
G3089 G5723 驴驹(G3588) G4454 作 G4160 G5719 什么
G5101 ？‛ 

  θαηG2532 ηηλεοG5100 ησλG3588 εθεηG1563 

εζηεθνησλG2476 ειεγνλG3004 απηνηοG846 

ηηG5101 πνηεηηεG4160 ιπνληεοG3089 ηνλG3588 

πσινλG4454  

6 
(G1161) 门徒(G3588) 照着 G2531 耶稣 G2424 所说的
G3004 回答 G3004 G5627 (G846) ，(G2532) 那些人就任

凭他们 G846 牵去了 G863 G5656 。 

  νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 απηνηοG846 

θαζσοG2531 εηπελG3004 νG3588 

ηεζνποG2424 θαηG2532 αθεθαλG863 

απηνποG846  
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7 
(G2532) 他们把驴驹(G3588) G4454 牵 G5342 到 G4314 

耶稣(G3588) G2424 那里，(G2532) 把自己的 G846 衣

服(G3588) G2440 搭在 G1911 G5627 上面(G846) ，
(G2532) 耶稣就骑 G2523 G5656 上 G1909 (G846) 。 

  θαηG2532 θεξνπζηλG5342 ηνλG3588 

πσινλG4454 πξνοG4314 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424 θαηG2532 επηβαιινπζηλG1911 

απησG846 ηαG3588 ηκαηηαG2440 απησλG846 

θαηG2532 εθαζηζελG2523 επG1909 απηνλG846  

8 
(G2532) 有许多 G4183 人把(G846) 衣服(G3588) G2440 

铺 G4766 G5656 在 G1519 路(G3588) G3598 上，也
G1161 有人 G243 把田间(G3588) G68 的树枝 G4746 砍
G2875 G5707 下 G1537 来，铺在路上。 

  θαηG2532 πνιινηG4183 ηαG3588 ηκαηηαG2440 

απησλG846 εζηξσζαλG4766 εηοG1519 

ηελG3588 νδνλG3598 αιινηG243 δεG1161 

ζηηβαδαοG4746 θνςαληεοG2875 εθG1537 

ησλG3588 αγξσλG68  

9 
(G2532) 前行(G3588) G4254 G5723 (G2532) 后随(G3588) 

G190 G5723 的人都喊 G2896 G5707 着说：‚和散那
G5614 〔和散那：原有求救的意思，在此乃是

称颂的话〕！奉 G1722 主 G2962 [雅伟]名 G3686 

来 G2064 G5740 的(G3588) 是应当称颂 G2127 G5772 

的！ 

  θαηG2532 νηG3588 πξναγνληεοG4254 

θαηG2532 νηG3588 αθνινπζνπληεοG190 

εθξαδνλG2896 σζαλλαG5614 

επινγεκελνοG2127 νG3588 

εξρνκελνοG2064 ελG1722 νλνκαηηG3686 

θπξηνπG2962  

10 那 G3588 将要来的 G2064 G5740 我 G2257 祖(G3588) 

G3962 大卫 G1138 之国 G932 (G1722) 是应当称颂
G2127 G5772 的！高高在上 G1722 (G3588) G5310 和散

那 G5614 ！‛ 

  επινγεκελεG2127 εG3588 εξρνκελεG2064 

βαζηιεηαG932 ηνπG3588 παηξνοG3962 

εκσλG2257 δαπηδG1138 σζαλλαG5614 

ελG1722 ηνηοG3588 πςηζηνηοG5310  

11 
(G2532) 耶稣进(G1525) G5627 了 G1519 耶路撒冷
G2414 ，入了 G1519 圣殿(G3588) G2411 ，(G2532) 周

围看了 G4017 G5671 各样 G3956 物件。(G2235) 天色
(G3588) G5610 已 G5607 G5752 晚 G3796 ，就和 G3326 

十二(G3588) G1427 个门徒出 G1831 G5627 城，往
G1519 伯大尼 G963 去了。 

  θαηG2532 εηζειζελG1525 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 εηοG1519 ηνG3588 

ηεξνλG2411 θαηG2532 

πεξηβιεςακελνοG4017 παληαG3956 

νςεG3796 εδεG2235 νπζεοG5607 ηεοG3588 

σξαοG5610 εμειζελG1831 εηοG1519 

βεζαληαλG963 κεηαG3326 ησλG3588 

δσδεθαG1427  

12 
(G2532) 第二天(G3588) G1887 ，他们 G846 从 G575 伯

大尼 G963 出来 G1831 G5631 ，耶稣饿了(G3983) 

G5656 。 

  θαηG2532 ηεG3588 επαπξηνλG1887 

εμειζνλησλG1831 απησλG846 απνG575 

βεζαληαοG963 επεηλαζελG3983  

13 
(G2532) 远远的(G575) G3113 看见 G1492 G5631 一棵无

花果树 G4808 ，树上有 G2192 G5723 叶子 G5444 ，

就 G686 往 G2064 G5627 那里去，或者 G1487 在树

上 G1722 (G846) 可以找着 G2147 G5692 什么 G5100 。
(G2532) 到 G2064 G5631 了 G1909 树下(G846) ，竟找不

着 G2147 G5627 什么 G3762 ，不过(G1487) (G3361) 有

叶子 G5444 ，因为 G1063 不 G3756 是 G2258 G5713 收

无花果 G4810 的时候(G3588) G2540 。 

  θαηG2532 ηδσλG1492 ζπθελG4808 απνG575 

καθξνζελG3113 ερνπζαλG2192 

θπιιαG5444 ειζελG2064 εηG1487 αξαG686 

ηηG5100 επξεζεηG2147 ελG1722 απηεG846 

θαηG2532 ειζσλG2064 επG1909 απηελG846 

νπδελG3762 επξελG2147 εηG1487 κεG3361 

θπιιαG5444 νG3588 γαξG1063 θαηξνοG2540 

νπθG3756 ελG2258 ζπθσλG4810  
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14 耶稣就 G2532 对(G611) G5679 树(G846) 说 G2036 

G5627 ：‚从仉以后 G3371 ，永 G1519 (G3588) G165 

没有人 G3367 吃 G5315 G5630 你 G4675 的 G1537 果子
G2590 。‛他的 G846 门徒(G3588) G3101 也 G2532 听

见了 G191 G5707 。 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 εηπελG2036 

απηεG846 κεθεηηG3371 εηοG1519 ηνλG3588 

αησλαG165 εθG1537 ζνπG4675 κεδεηοG3367 

θαξπνλG2590 θαγνηG5315 θαηG2532 

εθνπνλG191 νηG3588 καζεηαηG3101 

απηνπG846  

15 
(G2532) 他们来 G2064 G5736 到 G1519 耶路撒冷
G2414 。G2532 耶稣进(G1525) G5631 入 G1519 圣殿
(G3588) G2411 ，(G756) (G5662) 赶出 G1544 G5721 殿
(G3588) G2411 里 G1722 作买(G3588) G59 G5723 (G2532) 

卖(G3588) G4453 G5723 的人，(G2532) 推倒 G2690 

G5656 兑换银钱之人(G3588) G2855 的桌子(G3588) 

G5132 ，和 G2532 卖(G3588) G4453 G5723 鸽子(G3588) 

G4058 之人的凳子(G3588) G2515 ； 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414 θαηG2532 εηζειζσλG1525 

εηοG1519 ηνG3588 ηεξνλG2411 εξμαηνG756 

εθβαιιεηλG1544 ηνποG3588 

πσινπληαοG4453 θαηG2532 ηνποG3588 

αγνξαδνληαοG59 ελG1722 ησG3588 

ηεξσG2411 θαηG2532 ηαοG3588 

ηξαπεδαοG5132 ησλG3588 

θνιιπβηζησλG2855 θαηG2532 ηαοG3588 

θαζεδξαοG2515 ησλG3588 

πσινπλησλG4453 ηαοG3588 

πεξηζηεξαοG4058 θαηεζηξεςελG2690  

16 也 G2532 不 G3756 许 G863 G5707 (G2443) 人 G5100 拿

着 G1308 G5632 器具 G4632 从殿里(G3588) G2411 经过
G1223 ； 

  θαηG2532 νπθG3756 εθηελG863 ηλαG2443 

ηηοG5100 δηελεγθεG1308 ζθεπνοG4632 

δηαG1223 ηνπG3588 ηεξνπG2411  

17 便 G2532 教训 G1321 G5707 (G2532) 说 G3004 G5723 ：

‚经上不是 G3756 记着 G1125 G5769 说：‘G3754 

我的 G3450 殿(G3588) G3624 必称为 G2564 G5701 万
G3956 国(G3588) G1484 祷告 G4335 的殿 G3624 ’么？

你们 G5210 倒 G1161 使 G4160 G5656 它 G846 成为贼
G3027 窝 G4693 了。‛ 

  θαηG2532 εδηδαζθελG1321 θαηG2532 

ειεγελG3004 νπG3756 γεγξαπηαηG1125 

νηηG3754 νG3588 νηθνοG3624 κνπG3450 

νηθνοG3624 πξνζεπρεοG4335 

θιεζεζεηαηG2564 παζηλG3956 ηνηοG3588 

εζλεζηλG1484 πκεηοG5210 δεG1161 

πεπνηεθαηεG4160 απηνλG846 

ζπειαηνλG4693 ιεζησλG3027  

18 
(G2532) 祭司长(G3588) G749 和 G2532 文士(G3588) 

G1122 听见 G191 G5656 这话，就 G2532 想 G2212 

G5707 法子 G4459 要除灭 G622 G5692 耶稣(G846) ，

却 G1063 又怕 G5399 G5711 他 G846 ，因为(G1063) 众
G3956 人(G3588) G3793 都希奇 G1605 G5712 (G1909) 他

的 G846 教训(G3588) G1322 。 

  θαηG2532 εθνπζαλG191 νηG3588 

αξρηεξεηοG749 θαηG2532 νηG3588 

γξακκαηεηοG1122 θαηG2532 εδεηνπλG2212 

πσοG4459 απηνλG846 απνιεζσζηλG622 

εθνβνπληνG5399 γαξG1063 απηνλG846 

παοG3956 γαξG1063 νG3588 νρινοG3793 

εμεπιεζζεηνG1605 επηG1909 ηεG3588 

δηδαρεG1322 απηνπG846  

19 
(G2532) 每天晚上 G3752 G3796 G1096 G5633 ，耶稣出
G1854 城(G3588) G4172 去 G1607 G5711 。 

  θαηG2532 νηαλG3752 νςεG3796 εγελεηνG1096 

εμεπνξεπνληνG1607 εμσG1854 ηεοG3588 

πνιεσοG4172  

20 
(G2532) 早晨 G4404 ，他们从那里经过 G3899 

G5740 ，看见 G1492 G5627 无花果树(G3588) G4808 连
G1537 根 G4491 都枯干了 G3583 G5772 。 

  θαηG2532 παξαπνξεπνκελνηG3899 

πξσηG4404 εηδνλG1492 ηελG3588 

ζπθελG4808 εμεξακκελελG3583 εθG1537 

ξηδσλG4491  
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21 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 想起 G363 G5679 耶稣的话

来，就对他 G846 说 G3004 G5719 ：‚拉比
G4461 ，请看 G1492 ！你所 G3739 咒诅的 G2672 

G5662 无花果树(G3588) G4808 ，已经枯干了 G3583 

G5769 。‛ 

  θαηG2532 αλακλεζζεηοG363 νG3588 

πεηξνοG4074 ιεγεηG3004 απησG846 

ξαββηG4461 ηδεG1492 εG3588 ζπθεG4808 

ελG3739 θαηεξαζσG2672 εμεξαληαηG3583  

22 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 回答 G611 G5679 说 G3004 

G5719 ：‚你们(G846) 当 G2192 G5720 信服 G4102 神
G2316 。 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 νG3588 

ηεζνποG2424 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

ερεηεG2192 πηζηηλG4102 ζενπG2316  

23 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 

无论何人 G3739 G302 对这 G5129 座山(G3588) G3735 

说 G2036 G5632 ：‘你挪开 G142 G5682 此地，
(G2532) 投在 G906 G5682 海(G3588) G2281 里
G1519 ！’(G2532) 他 G846 若心(G3588) G2588 里 G1722 

不 G3361 疑惑 G1252 G5686 ，只 G235 信 G4100 G5661 

(G3754) 他所 G3739 说 G2980 G5719 的必成 G1096 

G5736 ，就必给他 G846 成了 G2071 G5704 。 

  ακελG281 ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 

νοG3739 αλG302 εηπεG2036 ησG3588 

νξεηG3735 ηνπησG5129 αξζεηηG142 θαηG2532 

βιεζεηηG906 εηοG1519 ηελG3588 

ζαιαζζαλG2281 θαηG2532 κεG3361 

δηαθξηζεG1252 ελG1722 ηεG3588 

θαξδηαG2588 απηνπG846 αιιαG235 

πηζηεπεG4100 νηηG3754 νG3739 ιαιεηG2980 

γηλεηαηG1096 εζηαηG2071 απησG846  

24 所以 G1223 G5124 我告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，

凡你们 G5213 (G3745) 祷告 G4336 G5740 (G2532) 祈求

的 G154 G5731 ，无论是什么 G3956 ，只要信 G4100 

G5720 是 G3754 得着的 G2983 G5719 ，就 G2532 必得

着 G2071 G5704 。 

  δηαG1223 ηνπηνG5124 ιεγσG3004 πκηλG5213 

παληαG3956 νζαG3745 πξνζεπρεζζεG4336 

θαηG2532 αηηεηζζεG154 πηζηεπεηεG4100 

νηηG3754 ειαβεηεG2983 θαηG2532 εζηαηG2071 

πκηλG5213  

25 
(G2532) (G3752) 你们站着 G4739 G5725 祷告 G4336 

G5740 的时候，若(G1487) 想起有 G2192 G5719 人
G5100 得罪 G2596 你们(G5100) ，就当饶恕 G863 

G5720 他，好叫(G2443) 你们 G5216 (G3588) 在 G1722 

天上(G3588) G3772 的父(G3588) G3962 也 G2532 饶恕
G863 G5632 你们 G5213 的 G5216 过犯(G3588) G3900 。 

  θαηG2532 νηαλG3752 ζηεθεηεG4739 

πξνζεπρνκελνηG4336 αθηεηεG863 εηG1487 

ηηG5100 ερεηεG2192 θαηαG2596 ηηλνοG5100 

ηλαG2443 θαηG2532 νG3588 παηεξG3962 

πκσλG5216 νG3588 ελG1722 ηνηοG3588 

νπξαλνηοG3772 αθεG863 πκηλG5213 ηαG3588 

παξαπησκαηαG3900 πκσλG5216 11:26 

26 
(G1161) 你们 G5210 若 G1487 不 G3756 饶恕 G863 

G5719 人，你们 G5216 (G3588) 在天上 G3772 的父
G3962 也不 G3761 饶恕 G863 G5692 你们的 G5216 过

犯 G3900 。‛〔有古卷无此节〕 

   

27 
(G2532) 他们又 G3825 来 G2064 G5736 到 G1519 耶路

撒冷 G2414 。(G2532) 耶稣(G846) 在殿(G3588) G2411 

里 G1722 行走 G4043 G5723 的时候，祭司长(G3588) 

G749 和(G2532) 文士(G3588) G1122 并 G2532 长老
(G3588) G4245 进前来 G2064 G5736 (G4314) (G846) ， 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 παιηλG3825 

εηοG1519 ηεξνζνιπκαG2414 θαηG2532 

ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 

πεξηπαηνπληνοG4043 απηνπG846 

εξρνληαηG2064 πξνοG4314 απηνλG846 

νηG3588 αξρηεξεηοG749 θαηG2532 νηG3588 

γξακκαηεηοG1122 θαηG2532 νηG3588 

πξεζβπηεξνηG4245  
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28 
(G2532) 问他 G846 说 G3004 G5719 ：‚你仗着 G1722 

什么 G4169 权柄 G1849 作 G4160 G5719 这些事
G5023 ？给 G1325 G5656 你 G4671 这(G3778) 权柄
(G3588) G1849 (G2443) (G4160) (G5725) (G5023) 的(G2228) 

是谁 G5101 呢？‛ 

  θαηG2532 ειεγνλG3004 απησG846 ελG1722 

πνηαG4169 εμνπζηαG1849 ηαπηαG5023 

πνηεηοG4160 εG2228 ηηοG5101 ζνηG4671 

εδσθελG1325 ηελG3588 εμνπζηαλG1849 

ηαπηελG3778 ηλαG2443 ηαπηαG5023 

πνηεοG4160  

29 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 对他们 G846 说 G2036 

G5627 ：‚我要 G1905 G5692 问你们 G5209 一 G1520 

句话 G3056 ，(G2532) 你们回答 G611 G5676 我
G3427 ，我就 G2532 告诉 G2046 G5692 你们 G5213 我

仗着 G1722 什么 G4169 权柄 G1849 作 G4160 G5719 这

些 G5023 事。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απηνηοG846 επεξσηεζσG1905 πκαοG5209 

ελαG1520 ινγνλG3056 θαηG2532 

απνθξηζεηεG611 κνηG3427 θαηG2532 

εξσG2046 πκηλG5213 ελG1722 πνηαG4169 

εμνπζηαG1849 ηαπηαG5023 πνησG4160  

30 约翰(G3588) G2491 的洗礼(G3588) G908 是 G2258 G5713 

从 G1537 天上 G3772 来的？(G2228) 是从 G1537 人间
G444 来的呢？你们可以回答 G611 G5676 我
G3427 。‛ 

  ηνG3588 βαπηηζκαG908 ηνG3588 

ησαλλνπG2491 εμG1537 νπξαλνπG3772 

ελG2258 εG2228 εμG1537 αλζξσπσλG444 

απνθξηζεηεG611 κνηG3427  

31 
(G2532) 他们彼此 G4314 G1438 商议 G1260 G5711 说
G3004 G5723 ：‚我们若 G1437 说 G2036 G5632 ‘从
G1537 天上 G3772 来’，他必说 G2046 G5692 ：

‘这样 G3767 ，你们为什么 G1223 G5101 不 G3756 

信 G4100 G5656 他 G846 呢？’ 

  θαηG2532 δηεινγηδνληνG1260 πξνοG4314 

εαπηνποG1438 ιεγνληεοG3004 εαλG1437 

εηπσκελG2036 εμG1537 νπξαλνπG3772 

εξεηG2046 δηαG1223 ηηG5101 [νπλ]G3767 

νπθG3756 επηζηεπζαηεG4100 απησG846  

32 若(G235) 说 G2036 G5632 ‘从 G1537 人间 G444 

来’，却又怕 G5399 G5711 百姓(G3588) G3793 ，因

为 G1063 众人 G537 真 G3689 以 G2192 G5707 (G3754) 

约翰(G3588) G2491 为 G2258 G5713 先知 G4396 。‛ 

  αιιαG235 εηπσκελG2036 εμG1537 

αλζξσπσλG444 εθνβνπληνG5399 

ηνλG3588 νρινλG3793 απαληεοG537 

γαξG1063 εηρνλG2192 ηνλG3588 

ησαλλελG2491 νλησοG3689 νηηG3754 

πξνθεηεοG4396 ελG2258  

33 于是 G2532 回答 G611 G5679 耶稣(G3588) G2424 说
G3004 G5719 ：‚我们不 G3756 知道 G1492 

G5758 。‛(G2532) 耶稣(G3588) G2424 说(G611) (G5679) 

G3004 G5719 (G846) ：‚我 G1473 也不 G3761 告诉
G3004 G5719 你们 G5213 我仗着 G1722 什么 G4169 权

柄 G1849 作 G4160 G5719 这些 G5023 事。‛ 

  θαηG2532 απνθξηζεληεοG611 ησG3588 

ηεζνπG2424 ιεγνπζηλG3004 νπθG3756 

νηδακελG1492 θαηG2532 νG3588 ηεζνποG2424 

ιεγεηG3004 απηνηοG846 νπδεG3761 εγσG1473 

ιεγσG3004 πκηλG5213 ελG1722 πνηαG4169 

εμνπζηαG1849 ηαπηαG5023 πνησG4160  
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第 12 章 

1 耶稣就 G2532 (G756) G5662 用 G1722 比喻 G3850 对他

们 G846 说 G2980 G5721 ：‚有人 G444 栽了 G5452 

G5656 一个葡萄园 G290 ，(G2532) 周围圈上 G4060 

G5656 篱笆 G5418 ，(G2532) 挖了 G3736 G5656 一个压

酒池 G5276 ，(G2532) 盖了 G3618 G5656 一座楼
G4444 ，(G2532) 租给 G1554 G5639 (G846) 园户
G1092 ，就 G2532 往外国去了 G589 G5656 。 

  θαηG2532 εξμαηνG756 απηνηοG846 ελG1722 

παξαβνιαηοG3850 ιαιεηλG2980 

ακπεισλαG290 αλζξσπνοG444 

εθπηεπζελG5452 θαηG2532 

πεξηεζεθελG4060 θξαγκνλG5418 θαηG2532 

σξπμελG3736 ππνιεληνλG5276 θαηG2532 

σθνδνκεζελG3618 ππξγνλG4444 θαηG2532 

εμεδεηνG1554 απηνλG846 γεσξγνηοG1092 

θαηG2532 απεδεκεζελG589  

2 
(G2532) 到了时候(G3588) G2540 ，打发 G649 G5656 一

个仆人 G1401 到 G4314 园户(G3588) G1092 那里，要
G2443 从 G3844 园户(G3588) G1092 收 G2983 G5632 葡

萄园(G3588) G290 的 G575 果子(G3588) G2590 。 

  θαηG2532 απεζηεηιελG649 πξνοG4314 

ηνποG3588 γεσξγνποG1092 ησG3588 

θαηξσG2540 δνπινλG1401 ηλαG2443 

παξαG3844 ησλG3588 γεσξγσλG1092 

ιαβεG2983 απνG575 ησλG3588 

θαξπσλG2590 ηνπG3588 ακπεισλνοG290  

3 
(G2532) 园户拿住 G2983 G5631 他 G846 ，打了 G1194 

G5656 他，(G2532) 叫他空手 G2756 回去 G649 。 
  θαηG2532 ιαβνληεοG2983 απηνλG846 

εδεηξαλG1194 θαηG2532 απεζηεηιαλG649 

θελνλG2756  

4 
(G2532) 再 G3825 打发 G649 G5656 一个 G243 仆人
G1401 到 G4314 他们 G846 那里。他们打伤他
(G2548) 的头 G2775 G5656 ，并且 G2532 凌辱 G818 

G5772 他。 

  θαηG2532 παιηλG3825 απεζηεηιελG649 

πξνοG4314 απηνποG846 αιινλG243 

δνπινλG1401 θαθεηλνλG2548 

εθεθαιησζαλG2775 θαηG2532 

εηηκαζαλG818  

5 又 G2532 打发 G649 G5656 一个 G243 仆人去，他们

就杀了 G615 G5656 他 G2548 。后又 G2532 打发好

些 G4183 仆人(G243) 去，(G3303) 有(G3739) 被他们打

的 G1194 G5723 ，(G1161) 有(G3739) 被他们杀的 G615 

G5723 。 

  θαηG2532 αιινλG243 απεζηεηιελG649 

θαθεηλνλG2548 απεθηεηλαλG615 θαηG2532 

πνιινποG4183 αιινποG243 νποG3739 

κελG3303 δεξνληεοG1194 νποG3739 δεG1161 

απνθηελλνληεοG615  

6 园主还 G2089 有 G2192 G5723 一位 G1520 是他的爱
G27 子 G5207 ，末后 G2078 又打发 G649 G5656 他
G846 去(G4314) (G846) ，意思说 G3004 G5723 ：

‘(G3754) 他们必尊敬 G1788 G5691 我的 G3450 儿子
(G3588) G5207 。’ 

  εηηG2089 ελαG1520 εηρελG2192 πηνλG5207 

αγαπεηνλG27 απεζηεηιελG649 απηνλG846 

εζραηνλG2078 πξνοG4314 απηνποG846 

ιεγσλG3004 νηηG3754 εληξαπεζνληαηG1788 

ηνλG3588 πηνλG5207 κνπG3450  

7 不料 G1161 ，那些 G1565 园户(G3588) G1092 彼此
G4314 G1438 说 G3004 G5627 ：‘(G3754) 这 G3778 是
G2076 G5748 承受产业的(G3588) G2818 。来罢 G1205 

G5773 ，我们杀 G615 G5725 他 G846 ，产业(G3588) 

G2817 就 G2532 归 G2071 G5704 我们 G2257 了！’ 

  εθεηλνηG1565 δεG1161 νηG3588 γεσξγνηG1092 

πξνοG4314 εαπηνποG1438 εηπαλG3004 

νηηG3754 νπηνοG3778 εζηηλG2076 νG3588 

θιεξνλνκνοG2818 δεπηεG1205 

απνθηεηλσκελG615 απηνλG846 θαηG2532 

εκσλG2257 εζηαηG2071 εG3588 

θιεξνλνκηαG2817  



 
第 64 页 马可福音 第 12 章 

8 于是 G2532 拿住 G2983 G5631 他 G846 ，杀了 G615 

G5656 他，(G2532) 把他(G846) 丢在 G1544 G5627 园
(G3588) G290 外 G1854 。 

  θαηG2532 ιαβνληεοG2983 απεθηεηλαλG615 

απηνλG846 θαηG2532 εμεβαινλG1544 

απηνλG846 εμσG1854 ηνπG3588 

ακπεισλνοG290  

9 这样，葡萄园(G3588) G290 的主人(G3588) G2962 要

怎么 G5101 办 G4160 G5692 呢？(G2532) 他要来 G2064 

G5695 除灭 G622 G5692 那些 G3588 园户 G1092 ，
(G2532) 将葡萄园(G3588) G290 转给 G1325 G5692 别人
G243 。 

  ηηG5101 πνηεζεηG4160 νG3588 θπξηνοG2962 

ηνπG3588 ακπεισλνοG290 ειεπζεηαηG2064 

θαηG2532 απνιεζεηG622 ηνποG3588 

γεσξγνποG1092 θαηG2532 δσζεηG1325 

ηνλG3588 ακπεισλαG290 αιινηοG243  

10 经(G3588) G1124 上写着说：‘匠人(G3588) G3618 

G5723 所 G3739 弃 G593 G5656 的石头 G3037 ，已作
G1096 G5675 了 G1519 房角 G1137 的头 G2776 块石头
(G3778) 。 

  νπδεG3761 ηελG3588 γξαθελG1124 

ηαπηελG3778 αλεγλσηεG314 ιηζνλG3037 

νλG3739 απεδνθηκαζαλG593 νηG3588 

νηθνδνκνπληεοG3618 νπηνοG3778 

εγελεζεG1096 εηοG1519 θεθαιελG2776 

γσληαοG1137  

11 这 G3778 是主 G2962 [雅伟]所作的 G1096 G5633 

G3844 ，(G2532) 在 G1722 我们 G2257 眼 G3788 中看

为 G2076 G5748 希奇 G2298 。这(G3778) 经你们没有
(G3761) 念过 G314 G5627 么？’‛ 

  παξαG3844 θπξηνπG2962 εγελεηνG1096 

απηεG3778 θαηG2532 εζηηλG2076 

ζαπκαζηεG2298 ελG1722 νθζαικνηοG3788 

εκσλG2257  

12 
(G1063) 他们看出 G1097 G5627 这 G3588 比喻 G3850 

(G3754) 是指着 G4314 他们 G846 说的 G2036 G5627 ，

就 G2532 想要 G2212 G5707 捉拿 G2902 G5658 他
G846 ，(G2532) 只是惧怕 G5399 G5675 百姓(G3588) 

G3793 ，于是 G2532 离开 G863 G5631 他 G846 走了
G565 G5627 。 

  θαηG2532 εδεηνπλG2212 απηνλG846 

θξαηεζαηG2902 θαηG2532 

εθνβεζεζαλG5399 ηνλG3588 νρινλG3793 

εγλσζαλG1097 γαξG1063 νηηG3754 

πξνοG4314 απηνποG846 ηελG3588 

παξαβνιελG3850 εηπελG2036 θαηG2532 

αθεληεοG863 απηνλG846 απειζνλG565  

13 后来 G2532 ，他们打发 G649 G5719 几个 G5100 法

利赛人(G3588) G5330 和 G2532 几个希律党的人
(G3588) G2265 到 G4314 耶稣(G846) 那里，要 G2443 就

着他的话 G3056 陷害 G64 G5661 他 G846 。 

  θαηG2532 απνζηειινπζηλG649 πξνοG4314 

απηνλG846 ηηλαοG5100 ησλG3588 

θαξηζαησλG5330 θαηG2532 ησλG3588 

εξσδηαλσλG2265 ηλαG2443 απηνλG846 

αγξεπζσζηλG64 ινγσG3056  

14 他们来了 G2064 G5631 ，就 G2532 对他 G846 说
G3004 G5719 ：‚夫子 G1320 ，我们知道 G1492 

G5758 (G3754) 你是 G1488 G5748 诚实的 G227 ，G2532 

什么人(G3762) 你 G4671 都 G4012 不 G3756 徇情面
G3199 G5719 ；因为 G1063 你不 G3756 看 G991 G5719 

人 G444 的 G1519 外貌 G4383 ，乃是 G235 (G1909) 诚

诚实实 G225 传 G1321 G5719 神(G3588) G2316 的道
(G3588) G3598 。纳 G1325 G5629 税 G2778 给该撒
G2541 可以 G1832 G5748 (G2228) 不 G3756 可以？‛ 

  θαηG2532 ειζνληεοG2064 ιεγνπζηλG3004 

απησG846 δηδαζθαιεG1320 νηδακελG1492 

νηηG3754 αιεζεοG227 εηG1488 θαηG2532 

νπG3756 κειεηG3199 ζνηG4671 πεξηG4012 

νπδελνοG3762 νπG3756 γαξG1063 

βιεπεηοG991 εηοG1519 πξνζσπνλG4383 

αλζξσπσλG444 αιιG235 επG1909 

αιεζεηαοG225 ηελG3588 νδνλG3598 

ηνπG3588 ζενπG2316 δηδαζθεηοG1321 

εμεζηηλG1832 δνπλαηG1325 θελζνλG2778 

θαηζαξηG2541 εG2228 νπG3756  
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15 我们该纳 G1325 G5632 G2228 不 G3361 该纳 G1325 

G5632 ？耶稣(G3588) 知道(G1492) G5761 他们的 G846 

假意(G3588) G5272 ，就(G1161) 对他们 G846 说 G2036 

G5627 ：‚你们为什么 G5101 试探 G3985 G5719 我
G3165 ？拿 G5342 G5720 一个银钱 G1220 来 G2443 给

我 G3427 看 G1492 G5632 ！‛ 

  δσκελG1325 εG2228 κεG3361 δσκελG1325 

(12-15) νG3588 δεG1161 εηδσοG1492 

απησλG846 ηελG3588 ππνθξηζηλG5272 

εηπελG2036 απηνηοG846 ηηG5101 κεG3165 

πεηξαδεηεG3985 θεξεηεG5342 κνηG3427 

δελαξηνλG1220 ηλαG2443 ηδσG1492  

16 他们 G3588 就 G1161 拿了来 G5342 G5656 ，(G2532) 

耶稣说 G3004 G5719 (G846) ：‚这 G3778 像(G3588) 

G1504 和 G2532 这号(G3588) G1923 是谁 G5101 

的？‛(G1161) 他们 G3588 说 G3004 G5627 (G846) ：

‚是该撒 G2541 的。‛ 

  νηG3588 δεG1161 ελεγθαλG5342 θαηG2532 

ιεγεηG3004 απηνηοG846 ηηλνοG5101 εG3588 

εηθσλG1504 απηεG3778 θαηG2532 εG3588 

επηγξαθεG1923 νηG3588 δεG1161 εηπαλG3004 

απησG846 θαηζαξνοG2541  

17 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 (G846) ：

‚该撒 G2541 的物 G3588 当归给 G591 G5628 该撒
G2541 ，G2532 神(G3588) G2316 的物 G3588 当归给神
(G3588) G2316 。‛他们就 G2532 很希奇 G2296 G5656 

(G1909) 他 G846 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

ηαG3588 θαηζαξνοG2541 απνδνηεG591 

θαηζαξηG2541 θαηG2532 ηαG3588 ηνπG3588 

ζενπG2316 ησG3588 ζεσG2316 θαηG2532 

εμεζαπκαδνλG2296 επG1909 απησG846  

18 
(G2532) 撒都该人 G4523 常说 G3004 G5719 没 G3361 

有 G1511 G5750 复活 G386 的事。他们(G3748) 来
G2064 G5736 (G4314) (G846) (G2532) 问 G1905 G5656 耶稣
(G846) 说 G3004 G5723 ： 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 ζαδδνπθαηνηG4523 

πξνοG4314 απηνλG846 νηηηλεοG3748 

ιεγνπζηλG3004 αλαζηαζηλG386 κεG3361 

εηλαηG1511 θαηG2532 επεξσησλG1905 

απηνλG846 ιεγνληεοG3004  

19 ‚夫子 G1320 ，摩西 G3475 为我们 G2254 写着
G1125 G5656 说：‘人 G5100 (G80) 若 G3754 G1437 死

了 G599 G5632 ，(G2532) 撇下 G2641 G5632 妻子
G1135 ，(G2532) 没有 G3361 (G863) (G5632) 孩子
G5043 ，他兄弟(G3588) G80 当(G2443) 娶 G2983 G5632 

他的 G846 妻(G3588) G1135 ，为 G2532 (G846) 哥哥
(G3588) G80 生子立 G1817 G5661 后 G4690 。’ 

  δηδαζθαιεG1320 κσπζεοG3475 

εγξαςελG1125 εκηλG2254 νηηG3754 εαλG1437 

ηηλνοG5100 αδειθνοG80 απνζαλεG599 

θαηG2532 θαηαιηπεG2641 γπλαηθαG1135 

θαηG2532 κεG3361 αθεG863 ηεθλνλG5043 

ηλαG2443 ιαβεG2983 νG3588 αδειθνοG80 

απηνπG846 ηελG3588 γπλαηθαG1135 θαηG2532 

εμαλαζηεζεG1817 ζπεξκαG4690 ησG3588 

αδειθσG80 απηνπG846  

20 有 G2258 G5713 弟兄 G80 七 G2033 人，(G2532) 第一

个(G3588) G4413 娶了 G2983 G5627 妻 G1135 ，(G2532) 

死了 G599 G5723 ，没 G3756 有留下 G863 G5656 孩子
G4690 。 

  επηαG2033 αδειθνηG80 εζαλG2258 θαηG2532 

νG3588 πξσηνοG4413 ειαβελG2983 

γπλαηθαG1135 θαηG2532 απνζλεζθσλG599 

νπθG3756 αθεθελG863 ζπεξκαG4690  

21 
(G2532) 第二个(G3588) G1208 娶了 G2983 G5627 她
G846 ，也 G2532 死了 G599 G5627 ，没有 G3361 留下
G2641 G5656 孩子 G4690 。(G2532) 第三个(G3588) 

G5154 也是这样 G5615 。 

  θαηG2532 νG3588 δεπηεξνοG1208 

ειαβελG2983 απηελG846 θαηG2532 

απεζαλελG599 κεG3361 θαηαιηπσλG2641 

ζπεξκαG4690 θαηG2532 νG3588 ηξηηνοG5154 

σζαπησοG5615  

22 
(G2532) 那 G3588 七个 G2033 人都没有 G3756 留下
G863 G5656 孩子 G4690 ；末了 G2078 G3956 ，(G2532) 

那 G3588 妇人 G1135 也死了 G599 G5627 。 

  θαηG2532 νηG3588 επηαG2033 νπθG3756 

αθεθαλG863 ζπεξκαG4690 εζραηνλG2078 

παλησλG3956 θαηG2532 εG3588 γπλεG1135 

απεζαλελG599  
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23 当 G1722 复活(G3588) G386 的时候，她 G846 是
G2071 G5704 那一个 G5101 的妻子 G1135 呢？因为
G1063 他们 G846 七个人(G3588) G2033 都娶过(G2192) 

(G5627) 她(G1135) 。‛ 

  ελG1722 ηεG3588 αλαζηαζεηG386 ηηλνοG5101 

απησλG846 εζηαηG2071 γπλεG1135 νηG3588 

γαξG1063 επηαG2033 εζρνλG2192 

απηελG846 γπλαηθαG1135  

24 耶稣(G3588) G2424 说 G5346 G5627 (G846) ：‚你们所

以 G1223 G5124 错了 G4105 G5743 ，岂不是 G3756 因

为不 G3361 明白 G1492 G5761 圣经(G3588) G1124 ，不
G3366 晓得神(G3588) G2316 的大能(G3588) G1411 么？ 

  εθεG5346 απηνηοG846 νG3588 ηεζνποG2424 

νπG3756 δηαG1223 ηνπηνG5124 

πιαλαζζεG4105 κεG3361 εηδνηεοG1492 

ηαοG3588 γξαθαοG1124 κεδεG3366 ηελG3588 

δπλακηλG1411 ηνπG3588 ζενπG2316  

25 
(G1063) (G3752) 人从 G1537 死 G3498 里复活 G450 

G5632 ，也不 G3777 娶 G1060 G5719 也不 G3777 嫁
G1061 G5743 ，乃 G235 像 G1526 G5748 G5613 天上
G1722 (G3588) G3772 的使者 G32 一样。 

  νηαλG3752 γαξG1063 εθG1537 λεθξσλG3498 

αλαζησζηλG450 νπηεG3777 γακνπζηλG1060 

νπηεG3777 γακηδνληαηG1061 αιιG235 

εηζηλG1526 σοG5613 αγγεινηG32 ελG1722 

ηνηοG3588 νπξαλνηοG3772  

26 
(G1161) 论到 G4012 死人(G3588) G3498 (G3754) 复活
G1453 G5743 ，你们没有 G3756 念过 G314 G5627 

(G1722) 摩西 G3475 的书(G3588) G976 荆棘(G3588) G942 

篇上 G1909 所载的么？(G4459) 神(G3588) G2316 对
(G2036) (G5627) 摩西(G846) 说 G3004 G5723 ：‘我
G1473 是亚伯拉罕 G11 的神(G3588) G2316 ，(G2532) 

以撒 G2464 的神 G2316 ，(G2532) 雅各 G2384 的神
G2316 。’ 

  πεξηG4012 δεG1161 ησλG3588 λεθξσλG3498 

νηηG3754 εγεηξνληαηG1453 νπθG3756 

αλεγλσηεG314 ελG1722 ηεG3588 βηβισG976 

κσπζεσοG3475 επηG1909 ηνπG3588 

βαηνπG942 πσοG4459 εηπελG2036 απησG846 

νG3588 ζενοG2316 ιεγσλG3004 εγσG1473 

νG3588 ζενοG2316 αβξαακG11 θαηG2532 

ζενοG2316 ηζααθG2464 θαηG2532 ζενοG2316 

ηαθσβG2384  

27 神 G2316 不 G3756 是 G2076 G5748 死人 G3498 的神，

乃 G235 是活人 G2198 G5723 的神。你们是大 G4183 

错了 G4105 G5743 。‛ 

  νπθG3756 εζηηλG2076 ζενοG2316 

λεθξσλG3498 αιιαG235 δσλησλG2198 

πνιπG4183 πιαλαζζεG4105  

28 
(G2532) 有一个 G1520 文士(G3588) G1122 来 G4334 

G5631 ，听见 G191 G5660 他们 G846 辩论 G4802 

G5723 ，晓得 G1492 G5761 (G3754) 耶稣回答 G611 

G5662 (G846) 的好 G2573 ，就问 G1905 G5656 他 G846 

说：‚诫命 G1785 中(G3956) 那 G4169 是 G2076 G5748 

第一 G4413 要紧的呢？‛ 

  θαηG2532 πξνζειζσλG4334 εηοG1520 

ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 αθνπζαοG191 

απησλG846 ζπδεηνπλησλG4802 

εηδσοG1492 νηηG3754 θαισοG2573 

απεθξηζεG611 απηνηοG846 

επεξσηεζελG1905 απηνλG846 πνηαG4169 

εζηηλG2076 εληνιεG1785 πξσηεG4413 

παλησλG3956  

29 耶稣(G3588) G2424 回答 G611 G5662 说：‚(G3754) 第

一 G4413 要紧的就是 G2076 说：‘以色列阿
G2474 ，你要听 G191 G5720 ，主(G3588) G2962 [雅

伟]─我们 G2257 神 G2316 是 G2076 G5748 独一
G1520 的主 G2962 [雅伟]。 

  απεθξηζεG611 νG3588 ηεζνποG2424 νηηG3754 

πξσηεG4413 εζηηλG2076 αθνπεG191 

ηζξαειG2474 θπξηνοG2962 νG3588 ζενοG2316 

εκσλG2257 θπξηνοG2962 εηοG1520 

εζηηλG2076  
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30 
(G2532) 你要(G1537) 尽 G3650 (G4675) 心 G2588 、
(G2532) (G1537) 尽 G3650 (G4675) 性(G3588) G5590 、
(G2532) (G1537) 尽 G3650 (G4675) 意(G3588) G1271 、
(G2532) (G1537) 尽 G3650 (G4675) 力(G3588) G2479 爱 G25 

G5692 主 G2962 [雅伟]─你的 G4675 神(G3588) 

G2316 。’ 

  θαηG2532 αγαπεζεηοG25 θπξηνλG2962 

ηνλG3588 ζενλG2316 ζνπG4675 εμG1537 

νιεοG3650 θαξδηαοG2588 ζνπG4675 

θαηG2532 εμG1537 νιεοG3650 ηεοG3588 

ςπρεοG5590 ζνπG4675 θαηG2532 εμG1537 

νιεοG3650 ηεοG3588 δηαλνηαοG1271 

ζνπG4675 θαηG2532 εμG1537 νιεοG3650 

ηεοG3588 ηζρπνοG2479 ζνπG4675  

31 其次 G1208 就是 G846 说：‘要爱 G25 G5692 (G4675) 

人(G3588) G4139 如 G5613 己 G4572 。’再(G243) 没
G3756 有 G2076 G5748 比这 G5130 两条诫命 G1785 更

大 G3187 的了。‛ 

  δεπηεξαG1208 απηεG846 αγαπεζεηοG25 

ηνλG3588 πιεζηνλG4139 ζνπG4675 σοG5613 

ζεαπηνλG4572 κεηδσλG3187 ηνπησλG5130 

αιιεG243 εληνιεG1785 νπθG3756 εζηηλG2076  

32 那文士(G3588) G1122 对耶稣(G846) 说 G2036 G5627 ：

‚夫子 G1320 说 G3004 G5627 ，神是 G2076 G5748 一

位 G1520 ，(G1909) 实在 G225 不错 G2573 ；G3754 除

了他 G846 以外 G4133 ，再 G2532 没有 G3756 G2076 

G5748 别的 G243 神； 

  εηπελG2036 απησG846 νG3588 

γξακκαηεποG1122 θαισοG2573 

δηδαζθαιεG1320 επG1909 αιεζεηαοG225 

εηπεοG3004 νηηG3754 εηοG1520 εζηηλG2076 

θαηG2532 νπθG3756 εζηηλG2076 αιινοG243 

πιελG4133 απηνπG846  

33 并且 G2532 (G1537) 尽 G3650 心 G2588 、(G2532) 

(G1537) 尽 G3650 智(G3588) G4907 、(G2532) (G1537) 尽
G3650 力(G3588) G2479 爱(G3588) G25 G5721 他 G846 ，

又 G2532 爱(G3588) G25 G5721 人(G3588) G4139 如 G5613 

己 G1438 ，就 G2076 G5748 比一切 G3956 燔祭(G3588) 

G3646 和 G2532 各样祭祀 G2378 好的多 G4054 。‛ 

  θαηG2532 ηνG3588 αγαπαλG25 απηνλG846 

εμG1537 νιεοG3650 θαξδηαοG2588 θαηG2532 

εμG1537 νιεοG3650 ηεοG3588 

ζπλεζεσοG4907 θαηG2532 εμG1537 

νιεοG3650 ηεοG3588 ηζρπνοG2479 θαηG2532 

ηνG3588 αγαπαλG25 ηνλG3588 

πιεζηνλG4139 σοG5613 εαπηνλG1438 

πεξηζζνηεξνλG4054 εζηηλG2076 

παλησλG3956 ησλG3588 

νινθαπησκαησλG3646 θαηG2532 

ζπζησλG2378  

34 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 见 G1492 G5631 G3754 他
G846 回答 G611 G5662 的有智慧 G3562 ，就对他
G846 说 G2036 G5627 ：‚你(G1488) (G5748) 离 G575 神
(G3588) G2316 的国(G3588) G932 不 G3756 远 G3112 

了。‛从此以后 G2532 G3765 ，没有人 G3762 敢
G5111 G5707 再问 G1905 G5658 他 G846 什么。 

  θαηG2532 νG3588 ηεζνποG2424 ηδσλG1492 

απηνλG846 νηηG3754 λνπλερσοG3562 

απεθξηζεG611 εηπελG2036 απησG846 

νπG3756 καθξαλG3112 [εη]G1488 απνG575 

ηεοG3588 βαζηιεηαοG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 θαηG2532 νπδεηοG3762 

νπθεηηG3765 εηνικαG5111 απηνλG846 

επεξσηεζαηG1905  

35 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 在殿(G3588) G2411 里 G1722 

教训 G1321 G5723 人，就问 G611 G5679 他们说
G3004 G5707 ：‚文士(G3588) G1122 怎么 G4459 说
G3004 G5719 (G3754) 基督(G3588) G5547 是 G2076 G5748 

大卫 G1138 的子孙 G5207 呢？ 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 νG3588 

ηεζνποG2424 ειεγελG3004 δηδαζθσλG1321 

ελG1722 ησG3588 ηεξσG2411 πσοG4459 

ιεγνπζηλG3004 νηG3588 γξακκαηεηοG1122 

νηηG3754 νG3588 ρξηζηνοG5547 πηνοG5207 

δαπηδG1138 εζηηλG2076  



 
第 68 页 马可福音 第 12 章 

36 大卫 G1138 (G846) 被圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 感

动(G1722) ，说 G3004 G5627 ：‘主 G2962 [雅伟]对

我 G3450 主(G3588) #G2962 说 G3004 G5627 ，你坐
G2521 G5737 在 G1537 我的 G3450 右边 G1188 ，等
G2193 G302 我使 G5087 G5632 你 G4675 仇敌(G3588) 

G2190 作你的 G4675 脚(G3588) G4228 凳(G5270) 。’ 

  απηνοG846 δαπηδG1138 εηπελG3004 ελG1722 

ησG3588 πλεπκαηηG4151 ησG3588 αγησG40 

εηπελG3004 θπξηνοG2962 ησG3588 

θπξησG2962 κνπG3450 θαζνπG2521 εθG1537 

δεμησλG1188 κνπG3450 εσοG2193 αλG302 

ζσG5087 ηνποG3588 ερζξνποG2190 

ζνπG4675 ππνθαησG5270 ησλG3588 

πνδσλG4228 ζνπG4675  

37 大卫 G1138 既自己 G846 称 G3004 G5719 他 G846 为

主#G2962 ，(G2532) 他怎么 G4159 又是 G2076 G5748 

大卫的(G846) 子孙 G5207 呢？‛G2532 众(G3588) 

G4183 人 G3793 都喜欢 G2234 听 G191 G5707 他
G846 。 

  απηνοG846 δαπηδG1138 ιεγεηG3004 

απηνλG846 θπξηνλG2962 θαηG2532 

πνζελG4159 απηνπG846 εζηηλG2076 

πηνοG5207 θαηG2532 νG3588 πνιποG4183 

νρινοG3793 εθνπελG191 απηνπG846 

εδεσοG2234  

38 
(G2532) 耶稣(G846) 在教训(G3588) G1322 之间
G1722 ，说 G3004 ：‚你们要防备 G991 G5720 (G575) 

文士(G3588) G1122 ；他们 G3588 好 G2309 G5723 穿
G1722 长衣 G4749 游行 G4043 G5721 ，(G2532) 喜爱人

在 G1722 街市上(G3588) G58 问他们的安 G783 ， 

  θαηG2532 ελG1722 ηεG3588 δηδαρεG1322 

απηνπG846 ειεγελG3004 βιεπεηεG991 

απνG575 ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 

ησλG3588 ζεινλησλG2309 ελG1722 

ζηνιαηοG4749 πεξηπαηεηλG4043 θαηG2532 

αζπαζκνποG783 ελG1722 ηαηοG3588 

αγνξαηοG58  

39 又 G2532 喜爱会堂(G3588) G4864 里 G1722 的高位
G4410 ，(G2532) 筵席(G3588) G1173 上(G1722) 的首座
G4411 。 

  θαηG2532 πξσηνθαζεδξηαοG4410 ελG1722 

ηαηοG3588 ζπλαγσγαηοG4864 θαηG2532 

πξσηνθιηζηαοG4411 ελG1722 ηνηοG3588 

δεηπλνηοG1173  

40 他们侵吞(G3588) G2719 G5723 寡妇(G3588) G5503 的家

产(G3588) G3614 ，(G2532) 假意 G4392 作很长的
G3117 祷告 G4336 G5740 。这些 G3778 人要受 G2983 

G5695 更重的 G4053 刑罚 G2917 ！‛ 

  νηG3588 θαηεζζηνληεοG2719 ηαοG3588 

νηθηαοG3614 ησλG3588 ρεξσλG5503 θαηG2532 

πξνθαζεηG4392 καθξαG3117 

πξνζεπρνκελνηG4336 νπηνηG3778 

ιεκςνληαηG2983 πεξηζζνηεξνλG4053 

θξηκαG2917  

41 
(G2532) 耶稣对 G2713 银库(G3588) G1049 坐着 G2523 

G5660 ，看 G2334 G5707 众人(G3588) G3793 怎样 G4459 

投 G906 G5719 钱 G5475 入 G1519 库(G3588) G1049 。
(G2532) 有好些 G4183 财主 G4145 往里投了 G906 

G5707 若干 G4183 的钱。 

  θαηG2532 θαζηζαοG2523 θαηελαληηG2713 

ηνπG3588 γαδνθπιαθηνπG1049 

εζεσξεηG2334 πσοG4459 νG3588 

νρινοG3793 βαιιεηG906 ραιθνλG5475 

εηοG1519 ηνG3588 γαδνθπιαθηνλG1049 

θαηG2532 πνιινηG4183 πινπζηνηG4145 

εβαιινλG906 πνιιαG4183  

42 
(G2532) 有一个 G1520 穷 G4434 寡妇 G5503 来 G2064 

G5631 ，往里投了 G906 G5627 两个 G1417 小钱
G3016 ，就是 G3739 (G2076) 一个大钱 G2835 。 

  θαηG2532 ειζνπζαG2064 κηαG1520 

ρεξαG5503 πησρεG4434 εβαιελG906 

ιεπηαG3016 δπνG1417 νG3739 εζηηλG2076 

θνδξαληεοG2835  
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43 
(G2532) 耶稣(G846) 叫 G4341 G5666 门徒(G3588) G3101 

来，说 G3004 G5719 (G846) ：‚我实在 G281 告诉
G3004 G5719 你们 G5213 ，G3754 这 G3778 穷(G3588) 

G4434 寡妇(G3588) G5503 投 G906 G5758 入 G1519 库
(G3588) G1049 里的，比众人 G3956 所投的(G3588) 

G906 G5631 更多 G4119 。 

  θαηG2532 πξνζθαιεζακελνοG4341 

ηνποG3588 καζεηαοG3101 απηνπG846 

εηπελG3004 απηνηοG846 ακελG281 

ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 εG3588 

ρεξαG5503 απηεG3778 εG3588 πησρεG4434 

πιεηνλG4119 παλησλG3956 εβαιελG906 

ησλG3588 βαιινλησλG906 εηοG1519 ηνG3588 

γαδνθπιαθηνλG1049  

44 因为 G1063 ，他们(G3956) 都是 G1537 自己 G846 有

余(G3588) G4052 G5723 ，拿出来投在 G906 G5627 里

头；但 G1161 这寡妇 G846 是 G1537 自己 G846 不

足(G3588) G5304 ，把她 G846 一切 G3650 (G2192) 

(G5707) 养生(G3588) G979 的(G3745) 都 G3956 投上了
G906 G5627 。‛ 

  παληεοG3956 γαξG1063 εθG1537 ηνπG3588 

πεξηζζεπνληνοG4052 απηνηοG846 

εβαινλG906 απηεG846 δεG1161 εθG1537 

ηεοG3588 πζηεξεζεσοG5304 απηεοG846 

παληαG3956 νζαG3745 εηρελG2192 

εβαιελG906 νινλG3650 ηνλG3588 βηνλG979 

απηεοG846  
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1 
(G2532) 耶稣(G846) 从 G1537 殿里(G3588) G2411 出来
G1607 G5740 的时候，有一个 G1520 (G846) 门徒
(G3588) G3101 对他 G846 说 G3004 G5719 ：‚夫子
G1320 ，请看 G1492 ，这是何等的 G4217 石头
G3037 ！(G2532) 何等的 G4217 殿孙 G3619 ！‛ 

  θαηG2532 εθπνξεπνκελνπG1607 απηνπG846 

εθG1537 ηνπG3588 ηεξνπG2411 ιεγεηG3004 

απησG846 εηοG1520 ησλG3588 

καζεησλG3101 απηνπG846 

δηδαζθαιεG1320 ηδεG1492 πνηαπνηG4217 

ιηζνηG3037 θαηG2532 πνηαπαηG4217 

νηθνδνκαηG3619  

2 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他 G846 说 G2036 

G5627 ：‚你看见 G991 G5719 这 G3778 大(G3588) 

G3173 殿孙 G3619 么？将来在这里 G5602 没有
G3756 G3361 一块石头 G3037 留在 G863 G5686 石头
G3037 上 G1909 ，(G3739) 不 G3756 G3361 被拆毁了
G2647 G5686 。‛ 

  θαηG2532 νG3588 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

απησG846 βιεπεηοG991 ηαπηαοG3778 

ηαοG3588 κεγαιαοG3173 νηθνδνκαοG3619 

νπG3756 κεG3361 αθεζεG863 σδεG5602 

ιηζνοG3037 επηG1909 ιηζνλG3037 νοG3739 

νπG3756 κεG3361 θαηαιπζεG2647  

3 
(G2532) 耶稣(G846) 在 G1519 橄榄(G3588) G1636 山
(G3588) G3735 上对 G2713 圣殿(G3588) G2411 而坐
G2521 G5740 ，彼得 G4074 、(G2532) 雅各 G2385 、
(G2532) 约翰 G2491 ，和 G2532 安得烈 G406 暗暗的
G2596 G2398 问 G1905 G5707 他 G846 说： 

  θαηG2532 θαζεκελνπG2521 απηνπG846 

εηοG1519 ηνG3588 νξνοG3735 ησλG3588 

ειαησλG1636 θαηελαληηG2713 ηνπG3588 

ηεξνπG2411 επεξσηαG1905 απηνλG846 

θαηG2596 ηδηαλG2398 πεηξνοG4074 θαηG2532 

ηαθσβνοG2385 θαηG2532 ησαλλεοG2491 

θαηG2532 αλδξεαοG406  

4 ‚请告诉 G3004 G5628 我们 G2254 ，什么时候
G4219 有 G2071 G5704 这些事 G5023 呢？(G2532) 这一

切 G3956 事 G5023 将 G3195 G5725 成 G4931 G5745 的

时候 G3752 有什么 G5101 豫兆(G3588) G4592 呢？‛ 

  εηπνλG3004 εκηλG2254 πνηεG4219 

ηαπηαG5023 εζηαηG2071 θαηG2532 ηηG5101 

ηνG3588 ζεκεηνλG4592 νηαλG3752 

κειιεG3195 ηαπηαG5023 

ζπληειεηζζαηG4931 παληαG3956  
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5 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 (G756) (G5662) 说 G3004 G5721 

(G846) ：‚你们要谨慎 G991 G5720 ，免得 G3361 有

人 G5100 迷惑 G4105 G5661 你们 G5209 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εξμαηνG756 

ιεγεηλG3004 απηνηοG846 βιεπεηεG991 

κεG3361 ηηοG5100 πκαοG5209 πιαλεζεG4105  

6 将来有好些 G4183 人冒 G1909 我的 G3450 名(G3588) 

G3686 来 G2064 G5695 ，说 G3004 G5723 ：‘(G3754) 

我 G1473 是 G1510 G5748 基督’，并且 G2532 要迷

惑 G4105 G5692 许多 G4183 人。 

  πνιινηG4183 ειεπζνληαηG2064 επηG1909 

ησG3588 νλνκαηηG3686 κνπG3450 

ιεγνληεοG3004 νηηG3754 εγσG1473 εηκηG1510 

θαηG2532 πνιινποG4183 

πιαλεζνπζηλG4105  

7 
(G1161) (G3752) 你们听见 G191 G5661 打仗 G4171 和
G2532 打仗 G4171 的风声 G189 ，不 G3361 要惊慌
G2360 G5744 。这些事是必须 G1163 G5748 有的
G1096 G5635 ，只是 G235 末期(G3588) G5056 还没有

到 G3768 。 

  νηαλG3752 δεG1161 αθνπζεηεG191 

πνιεκνποG4171 θαηG2532 αθναοG189 

πνιεκσλG4171 κεG3361 ζξνεηζζεG2360 

δεηG1163 γελεζζαηG1096 αιιG235 

νππσG3768 ηνG3588 ηεινοG5056  

8 
(G1063) 民 G1484 要(G1453) (G5701) 攻打(G1909) 民
G1484 ，(G2532) 国 G932 要攻打(G1909) 国 G932 ；多

处(G2596) G5117 必有 G2071 G5704 地震 G4578 、
(G2071) (G5704) 饥荒 G3042 。这 G5023 都是灾难

〔灾难：原文是生产之难 G5604 〕的起头
G746 。 

  εγεξζεζεηαηG1453 γαξG1063 εζλνοG1484 

επG1909 εζλνοG1484 θαηG2532 βαζηιεηαG932 

επηG1909 βαζηιεηαλG932 εζνληαηG2071 

ζεηζκνηG4578 θαηαG2596 ηνπνποG5117 

εζνληαηG2071 ιηκνηG3042 αξρεG746 

σδηλσλG5604 ηαπηαG5023  

9 但 G1161 你们 G5210 要谨慎 G991 G5720 (G1438) ；因

为人要把你们 G5209 交 G3860 G5692 给 G1519 公会
G4892 ，并且 G2532 你们在会堂 G4864 里 G1519 要

受鞭打 G1194 G5691 ，又 G2532 为我的 G1700 缘故
G1752 站 G2476 G5701 在诸侯 G2232 与 G2532 君王
G935 面前 G1909 ，对他们 G846 作 G1519 见证
G3142 。 

  βιεπεηεG991 δεG1161 πκεηοG5210 

εαπηνποG1438 παξαδσζνπζηλG3860 

πκαοG5209 εηοG1519 ζπλεδξηαG4892 

θαηG2532 εηοG1519 ζπλαγσγαοG4864 

δαξεζεζζεG1194 θαηG2532 επηG1909 

εγεκνλσλG2232 θαηG2532 βαζηιεσλG935 

ζηαζεζεζζεG2476 ελεθελG1752 εκνπG1700 

εηοG1519 καξηπξηνλG3142 απηνηοG846  

10 然而 G2532 ，福音(G3588) G2098 必须 G1163 G5748 先
G4412 传 G2784 G5683 给 G1519 万 G3956 民(G3588) 

G1484 。 

  θαηG2532 εηοG1519 παληαG3956 ηαG3588 

εζλεG1484 πξσηνλG4412 δεηG1163 

θεξπρζελαηG2784 ηνG3588 

επαγγειηνλG2098  

11 
(G2532) 人把你们 G5209 拉去 G71 G5632 交 G3860 

G5723 官的时候 G3752 ，不 G3361 要预先思虑
G4305 G5720 说 G2980 G5661 什么 G5101 ；(G235) 到
G1722 那 G1565 时候(G3588) G5610 ，(G1437) 赐给
G1325 G5686 你们 G5213 什么 G3739 话，你们就
G5124 说 G2980 G5720 什么；因为 G1063 说话的
(G3588) G2980 G5723 不 G3756 是 G2075 G5748 你们
G5210 ，乃是 G235 圣(G3588) G40 灵(G3588) G4151 。 

  θαηG2532 νηαλG3752 αγσζηλG71 πκαοG5209 

παξαδηδνληεοG3860 κεG3361 

πξνκεξηκλαηεG4305 ηηG5101 

ιαιεζεηεG2980 αιιG235 νG3739 εαλG1437 

δνζεG1325 πκηλG5213 ελG1722 εθεηλεG1565 

ηεG3588 σξαG5610 ηνπηνG5124 ιαιεηηεG2980 

νπG3756 γαξG1063 εζηεG2075 πκεηοG5210 

νηG3588 ιαινπληεοG2980 αιιαG235 ηνG3588 

πλεπκαG4151 ηνG3588 αγηνλG40  
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12 
(G2532) 弟兄 G80 要把弟兄 G80 ，(G2532) 父亲 G3962 

要把儿子 G5043 ，送 G3860 G5692 到 G1519 死 G2288 

地；(G2532) 儿女 G5043 要起来 G1881 G5695 与父母
G1118 为敌(G1909) ，(G2532) 害死 G2289 G5692 他们
G846 ； 

  θαηG2532 παξαδσζεηG3860 αδειθνοG80 

αδειθνλG80 εηοG1519 ζαλαηνλG2288 

θαηG2532 παηεξG3962 ηεθλνλG5043 θαηG2532 

επαλαζηεζνληαηG1881 ηεθλαG5043 

επηG1909 γνλεηοG1118 θαηG2532 

ζαλαησζνπζηλG2289 απηνποG846  

13 并且 G2532 你们要 G2071 G5704 为 G1223 我的 G3450 

名(G3588) G3686 被 G5259 众人 G3956 恨恶 G3404 

G5746 。(G1161) 惟有忍耐(G3588) G5278 G5660 到
G1519 底 G5056 的，(G3778) 必然得救 G4982 

G5701 。‛ 

  θαηG2532 εζεζζεG2071 κηζνπκελνηG3404 

ππνG5259 παλησλG3956 δηαG1223 ηνG3588 

νλνκαG3686 κνπG3450 νG3588 δεG1161 

ππνκεηλαοG5278 εηοG1519 ηεινοG5056 

νπηνοG3778 ζσζεζεηαηG4982  

14 ‚(G1161) (G3752) 你们看见 G1492 G5632 那行毁坏
(G3588) G2050 可憎(G3588) G946 的，站在 G2476 G5761 

不 G3756 当 G1163 G5748 站的地方 G3699 〔读(G3588) 

G314 G5723 这经的人须要会意 G3539 G5720 〕。那

时 G5119 ，在 G1722 犹太(G3588) G2449 的(G3588) ，

应当逃 G5343 G5720 到 G1519 山上(G3588) G3735 ； 

  νηαλG3752 δεG1161 ηδεηεG1492 ηνG3588 

βδειπγκαG946 ηεοG3588 εξεκσζεσοG2050 

εζηεθνηαG2476 νπνπG3699 νπG3756 

δεηG1163 νG3588 αλαγηλσζθσλG314 

λνεηησG3539 ηνηεG5119 νηG3588 ελG1722 

ηεG3588 ηνπδαηαG2449 θεπγεησζαλG5343 

εηοG1519 ηαG3588 νξεG3735  

15 在 G1909 房上(G3588) G1430 的(G3588) ，不 G3361 要

下来 G2597 G5628 ，也不 G3366 要进 G1525 G5628 去

拿 G142 G5658 家(G3588) G3614 里的东西 G5100 (G1537) 

(G846) ； 

  νG3588 επηG1909 ηνπG3588 δσκαηνοG1430 

κεG3361 θαηαβαησG2597 κεδεG3366 

εηζειζαησG1525 ηηG5100 αξαηG142 εθG1537 

ηεοG3588 νηθηαοG3614 απηνπG846  

16 
(G2532) 在田(G3588) G68 里 G1519 的(G3588) ，也不
G3361 要回(G3588) G3694 去 G1994 G5657 (G1519) 取
G142 G5658 衣裳(G3588) G2440 (G846) 。 

  θαηG2532 νG3588 εηοG1519 ηνλG3588 

αγξνλG68 κεG3361 επηζηξεςαησG1994 

εηοG1519 ηαG3588 νπηζσG3694 αξαηG142 

ηνG3588 ηκαηηνλG2440 απηνπG846  

17 
(G1161) 当 G1722 那些 G1565 日子(G3588) G2250 ，怀

孕的 G2192 G5723 G1722 (G3588) G1064 和 G2532 奶
(G3588) G2337 G5723 孩子的有祸了 G3759 ！ 

  νπαηG3759 δεG1161 ηαηοG3588 ελG1722 

γαζηξηG1064 ερνπζαηοG2192 θαηG2532 

ηαηοG3588 ζειαδνπζαηοG2337 ελG1722 

εθεηλαηοG1565 ηαηοG3588 εκεξαηοG2250  

18 你们应当 G1161 祈求 G4336 G5737 ，叫 G2443 这些

事不 G3361 在 G1096 G5638 冬天 G5494 临到。 
  πξνζεπρεζζεG4336 δεG1161 ηλαG2443 

κεG3361 γελεηαηG1096 ρεηκσλνοG5494  

19 因为 G1063 在那些 G1565 日子(G3588) G2250 必有
G2071 G5704 灾难 G2347 ，自从 G575 G746 神(G3588) 

G2316 创造 G2936 G5656 (G3739) 万物(G2937) 直到
G2193 如仉(G3588) G3568 ，并没 G3756 有 G1096 G5754 

这样 G5108 G3634 的灾难，后来也 G2532 必没有
(G3756) G3361 G1096 G5638 。 

  εζνληαηG2071 γαξG1063 αηG3588 

εκεξαηG2250 εθεηλαηG1565 ζιηςηοG2347 

νηαG3634 νπG3756 γεγνλελG1096 

ηνηαπηεG5108 απG575 αξρεοG746 

θηηζεσοG2937 ελG3739 εθηηζελG2936 νG3588 

ζενοG2316 εσοG2193 ηνπG3588 λπλG3568 

θαηG2532 νπG3756 κεG3361 γελεηαηG1096  
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20 
(G2532) 若 G1487 不是 G3361 主 G2962 [雅伟]减少
G2856 G5656 那日子(G3588) G2250 ，凡有血气的
G3956 G4561 ，总没 G3756 有 G302 一个得救的
G4982 G5681 ；只是 G235 为 G1223 主的选民 G1588 

G3739 G1586 G5668 ，他将那日子(G3588) G2250 减少

了 G2856 G5656 。 

  θαηG2532 εηG1487 κεG3361 

εθνινβσζελG2856 θπξηνοG2962 ηαοG3588 

εκεξαοG2250 νπθG3756 αλG302 εζσζεG4982 

παζαG3956 ζαξμG4561 αιιαG235 δηαG1223 

ηνποG3588 εθιεθηνποG1588 νποG3739 

εμειεμαηνG1586 εθνινβσζελG2856 

ηαοG3588 εκεξαοG2250  

21 
(G2532) 那时 G5119 若 G1437 有人(G5100) 对你们
G5213 说 G3004 G5632 ：‘看哪 G1492 G5628 ，基督
(G3588) G5547 在这里 G5602 ’，或说：‘(G1492) 

(G5628) 基督在那里 G1563 ’，你们不 G3361 要信
G4100 G5661 ！ 

  θαηG2532 ηνηεG5119 εαλG1437 ηηοG5100 

πκηλG5213 εηπεG3004 ηδεG1492 σδεG5602 

νG3588 ρξηζηνοG5547 ηδεG1492 εθεηG1563 

κεG3361 πηζηεπεηεG4100  

22 因为 G1063 假基督 G5580 、(G2532) 假先知 G5578 将

要起来 G1453 G5701 ，(G2532) 显 G1325 G5692 神迹
G4592 (G2532) 奇事 G5059 ，倘若 G1487 能行
G1415 ，就把 G4314 选民(G3588) G1588 迷惑了(G3588) 

G635 G5721 。 

  εγεξζεζνληαηG1453 γαξG1063 

ςεπδνρξηζηνηG5580 θαηG2532 

ςεπδνπξνθεηαηG5578 θαηG2532 

δσζνπζηλG1325 ζεκεηαG4592 θαηG2532 

ηεξαηαG5059 πξνοG4314 ηνG3588 

απνπιαλαλG635 εηG1487 δπλαηνλG1415 

ηνποG3588 εθιεθηνποG1588  

23 
(G1161) 你们 G5210 要谨慎 G991 G5720 。看哪，凡

事 G3956 我都预先告诉 G4280 G5758 你们 G5213 

了。‛ 

  πκεηοG5210 δεG1161 βιεπεηεG991 

πξνεηξεθαG4280 πκηλG5213 παληαG3956  

24 ‚(G235) 在 G1722 那些 G1565 日子(G3588) G2250 ，那
G1565 灾难(G3588) G2347 以后 G3326 ，日头(G3588) 

G2246 要变黑了 G4654 G5701 ，月亮(G3588) G4582 也
G2532 不 G3756 放 G1325 G5692 (G846) 光(G3588) 

G5338 ， 

  αιιαG235 ελG1722 εθεηλαηοG1565 ηαηοG3588 

εκεξαηοG2250 κεηαG3326 ηελG3588 

ζιηςηλG2347 εθεηλελG1565 νG3588 

ειηνοG2246 ζθνηηζζεζεηαηG4654 θαηG2532 

εG3588 ζειελεG4582 νπG3756 δσζεηG1325 

ηνG3588 θεγγνοG5338 απηεοG846  

25 
(G2532) 众星(G3588) G792 要 G2071 G5704 从 G1537 天

上(G3588) G3772 坠落 G4098 G5723 ，(G2532) 天(G3588) 

(G1722) (G3588) G3772 势(G3588) G1411 都要震动 G4531 

G5701 。 

  θαηG2532 νηG3588 αζηεξεοG792 

εζνληαηG2071 εθG1537 ηνπG3588 

νπξαλνπG3772 πηπηνληεοG4098 θαηG2532 

αηG3588 δπλακεηοG1411 αηG3588 ελG1722 

ηνηοG3588 νπξαλνηοG3772 

ζαιεπζεζνληαηG4531  

26 
(G2532) 那时 G5119 ，他们〔马太二十四章三十

节是地上的万族〕要看见 G3700 G5695 人(G3588) 

G444 子(G3588) G5207 有 G3326 大 G4183 能力 G1411 、
(G2532) 大荣耀 G1391 ，驾 G1722 云 G3507 降临
G2064 G5740 。 

  θαηG2532 ηνηεG5119 νςνληαηG3700 ηνλG3588 

πηνλG5207 ηνπG3588 αλζξσπνπG444 

εξρνκελνλG2064 ελG1722 λεθειαηοG3507 

κεηαG3326 δπλακεσοG1411 πνιιεοG4183 

θαηG2532 δνμεοG1391  
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27 
(G2532) (G5119) 他要差遣 G649 G5692 天使(G3588) 

G32 ，(G2532) 把他的 G846 选民(G3588) G1588 ，从
G1537 四(G3588) G5064 方〔方：原文是风
G417 〕，从 G575 地 G1093 极 G206 直到 G2193 天
G3772 边 G206 ，都招聚了 G1996 G5692 来。‛ 

  θαηG2532 ηνηεG5119 απνζηειεηG649 

ηνποG3588 αγγεινποG32 θαηG2532 

επηζπλαμεηG1996 ηνποG3588 

εθιεθηνποG1588 [απηνπ]G846 εθG1537 

ησλG3588 ηεζζαξσλG5064 αλεκσλG417 

απG575 αθξνπG206 γεοG1093 εσοG2193 

αθξνπG206 νπξαλνπG3772  

28 ‚(G1161) 你们可以从 G575 无花果树(G3588) G4808 

学个 G3129 G5628 比方(G3588) G3850 ：当(G846) 树枝
(G3588) G2798 (G2235) 发 G1096 G5638 嫩 G527 (G2532) 长
G1631 G5725 叶(G3588) G5444 的时候 G3752 ，你们就
G3754 知道 G1097 G5719 夏天(G3588) G2330 近了 G2076 

G5748 G1451 。 

  απνG575 δεG1161 ηεοG3588 ζπθεοG4808 

καζεηεG3129 ηελG3588 παξαβνιελG3850 

νηαλG3752 εδεG2235 νG3588 θιαδνοG2798 

απηεοG846 απαινοG527 γελεηαηG1096 

θαηG2532 εθθπεG1631 ηαG3588 θπιιαG5444 

γηλσζθεηεG1097 νηηG3754 εγγποG1451 

ηνG3588 ζεξνοG2330 εζηηλG2076  

29 这样 G3779 ，你们 G5210 几时 G3752 看见 G1492 

G5632 这些事 G5023 成就 G1096 G5740 ，也(G2532) 该

知道 G1097 G5720 (G3754) 人子〔人子：或作神的

国〕(G2076) (G5748) 近了 G1451 ，正在 G1909 门口
G2374 了。 

  νπησοG3779 θαηG2532 πκεηοG5210 νηαλG3752 

ηδεηεG1492 ηαπηαG5023 γηλνκελαG1096 

γηλσζθεηεG1097 νηηG3754 εγγποG1451 

εζηηλG2076 επηG1909 ζπξαηοG2374  

30 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 (G3754) ，

这 G3778 世付(G3588) G1074 还没 G3756 G3361 有过去
G3928 G5632 ，(G3360) (G3739) 这些 G3956 事 G5023 都

要成就 G1096 G5638 。 

  ακελG281 ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 

νπG3756 κεG3361 παξειζεG3928 εG3588 

γελεαG1074 απηεG3778 κερξηοG3360 νπG3739 

ηαπηαG5023 παληαG3956 γελεηαηG1096  

31 天(G3588) G3772 (G2532) 地(G3588) G1093 要废去 G3928 

G5695 ，我的 G3450 话(G3588) G3056 却 G1161 不
G3756 能废去 G3928 G5632 。‛ 

  νG3588 νπξαλνοG3772 θαηG2532 εG3588 

γεG1093 παξειεπζνληαηG3928 νηG3588 

δεG1161 ινγνηG3056 κνπG3450 νπG3756 

παξειεπζνληαηG3928  

32 ‚但 G1161 (G4012) 那 G1565 日子(G3588) G2250 ，
G2228 那时辰(G3588) G5610 ，没有人 G3762 知道
G1492 G5758 ，连天上 G1722 G3772 的使者(G3588) G32 

也不 G3761 知道，子(G3588) G5207 也不 G3761 知

道，惟有 G1487 G3361 父(G3588) G3962 知道。 

  πεξηG4012 δεG1161 ηεοG3588 εκεξαοG2250 

εθεηλεοG1565 εG2228 ηεοG3588 σξαοG5610 

νπδεηοG3762 νηδελG1492 νπδεG3761 νηG3588 

αγγεινηG32 ελG1722 νπξαλσG3772 

νπδεG3761 νG3588 πηνοG5207 εηG1487 κεG3361 

νG3588 παηεξG3962  

33 你们要谨慎 G991 G5720 ，儆醒 G69 G5720 祈祷，

因为 G1063 你们不 G3756 晓得 G1492 G5758 那日期
(G3588) G2540 几时 G4219 来到 G2076 G5748 。 

  βιεπεηεG991 αγξππλεηηεG69 νπθG3756 

νηδαηεG1492 γαξG1063 πνηεG4219 νG3588 

θαηξνοG2540 [εζηηλ]G2076  

34 这事正如 G5613 一个人 G444 离开 G863 G5631 本
(G846) 家(G3588) G3614 ，(G2532) 寄居外邦 G590 ，把

权柄(G3588) G1849 交给 G1325 G5631 (G846) 仆人
(G3588) G1401 ，分派各人 G1538 当作的(G846) 工
(G3588) G2041 又 G2532 吩咐 G1781 G5662 看门的
(G3588) G2377 (G2443) 儆醒 G1127 G5725 。 

  σοG5613 αλζξσπνοG444 απνδεκνοG590 

αθεηοG863 ηελG3588 νηθηαλG3614 απηνπG846 

θαηG2532 δνποG1325 ηνηοG3588 δνπινηοG1401 

απηνπG846 ηελG3588 εμνπζηαλG1849 

εθαζησG1538 ηνG3588 εξγνλG2041 

απηνπG846 θαηG2532 ησG3588 

ζπξσξσG2377 ελεηεηιαηνG1781 ηλαG2443 

γξεγνξεG1127  
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35 所以 G3767 ，你们要儆醒 G1127 G5720 ；因为
G1063 你们不 G3756 知道 G1492 G5758 家(G3588) G3614 

主(G3588) G2962 什么时候 G4219 来 G2064 G5736 ，或
(G2228) 晚上 G3796 ，或 G2228 半夜 G3317 ，或
G2228 鸡叫 G219 ，或 G2228 早晨 G4404 ； 

  γξεγνξεηηεG1127 νπλG3767 νπθG3756 

νηδαηεG1492 γαξG1063 πνηεG4219 νG3588 

θπξηνοG2962 ηεοG3588 νηθηαοG3614 

εξρεηαηG2064 εG2228 νςεG3796 εG2228 

κεζνλπθηηνλG3317 εG2228 

αιεθηνξνθσληαοG219 εG2228 πξσηG4404  

36 恐怕(G3361) 他忽然 G1810 来到 G2064 G5631 ，看见
G2147 G5632 你们 G5209 睡着了 G2518 G5723 。 

  κεG3361 ειζσλG2064 εμαηθλεοG1810 

επξεG2147 πκαοG5209 θαζεπδνληαοG2518  

37 
(G1161) 我对你们 G5213 所说 G3004 G5719 的 G3739 

话，也是对众人 G3956 说 G3004 G5719 ：要儆醒
G1127 G5720 ！‛ 

  νG3739 δεG1161 πκηλG5213 ιεγσG3004 

παζηλG3956 ιεγσG3004 γξεγνξεηηεG1127  

  

第 14 章 

1 
(G1161) 过两 G1417 天 G2250 是 G2258 G5713 逾越节
(G3588) G3957 ，又 G2532 是 G3326 除酵节(G3588) 

G106 ，(G2532) 祭司长(G3588) G749 和 G2532 文士
(G3588) G1122 想法子 G2212 G5707 怎么 G4459 用
G1722 诡计 G1388 捉拿 G2902 G5660 耶稣(G846) ，杀
G615 G5725 他。 

  ελG2258 δεG1161 ηνG3588 παζραG3957 

θαηG2532 ηαG3588 αδπκαG106 κεηαG3326 

δπνG1417 εκεξαοG2250 θαηG2532 

εδεηνπλG2212 νηG3588 αξρηεξεηοG749 

θαηG2532 νηG3588 γξακκαηεηοG1122 

πσοG4459 απηνλG846 ελG1722 δνισG1388 

θξαηεζαληεοG2902 απνθηεηλσζηλG615  

2 只是 G1063 说 G3004 G5707 ：‚当 G1722 节(G3588) 

G1859 的日子不可 G3361 ，恐怕 G3379 百姓(G3588) 

G2992 生乱 G2071 G5704 G2351 。‛ 

  ειεγνλG3004 γαξG1063 κεG3361 ελG1722 

ηεG3588 ενξηεG1859 κεπνηεG3379 

εζηαηG2071 ζνξπβνοG2351 ηνπG3588 

ιανπG2992  

3 
(G2532) 耶稣(G846) 在 G1722 G5607 G5752 伯大尼 G963 

(G1722) 长大麻疯(G3588) G3015 的西门 G4613 家
(G3588) G3614 里(G846) 坐席 G2621 G5740 的时候，有

一个女人 G1135 拿着 G2192 G5723 一玉瓶 G211 至

贵的 G4185 真哪哒香 G3487 G4101 膏 G3464 来 G2064 

G5627 ，打破 G4937 G5660 玉瓶(G3588) G211 ，把膏

浇 G2708 G5656 在耶稣(G846) 的头上(G3588) G2776 。 

  θαηG2532 νληνοG5607 απηνπG846 ελG1722 

βεζαληαG963 ελG1722 ηεG3588 νηθηαG3614 

ζηκσλνοG4613 ηνπG3588 ιεπξνπG3015 

θαηαθεηκελνπG2621 απηνπG846 ειζελG2064 

γπλεG1135 ερνπζαG2192 αιαβαζηξνλG211 

κπξνπG3464 λαξδνπG3487 πηζηηθεοG4101 

πνιπηεινποG4185 ζπληξηςαζαG4937 

ηελG3588 αιαβαζηξνλG211 θαηερεελG2708 

απηνπG846 ηεοG3588 θεθαιεοG2776  

4 
(G1161) 有 G2258 G5713 几个人 G5100 心中(G1438) 

G4314 很不喜悦 G23 G5723 ，说：‚何 G1519 G5101 

用 G1096 G5754 这样 G3778 枉费(G3588) G684 香膏
(G3588) G3464 呢？ 

  εζαλG2258 δεG1161 ηηλεοG5100 

αγαλαθηνπληεοG23 πξνοG4314 

εαπηνποG1438 εηοG1519 ηηG5101 εG3588 

απσιεηαG684 απηεG3778 ηνπG3588 

κπξνπG3464 γεγνλελG1096  
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5 
(G1063) 这 G5124 香膏(G3588) G3464 可以 G1410 G5711 

卖 G4097 G5683 三十(G5145) 多 G1883 两银子 G1220 

(G2532) 赒济 G1325 G5683 穷人(G3588) 

G4434 。‛(G2532) 他们就向那女人(G846) 生气
G1690 G5711 。 

  εδπλαηνG1410 γαξG1063 ηνπηνG5124 

ηνG3588 κπξνλG3464 πξαζελαηG4097 

επαλσG1883 δελαξησλG1220 

ηξηαθνζησλG5145 θαηG2532 δνζελαηG1325 

ηνηοG3588 πησρνηοG4434 θαηG2532 

ελεβξηκσληνG1690 απηεG846  

6 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 ：‚由她

罢 G863 G5628 ！为什么 G5101 难为 G2873 G3930 

G5719 她 G846 呢？她在 G1722 我 G1698 身上作的
G2038 G5662 是一件美 G2570 事 G2041 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

αθεηεG863 απηελG846 ηηG5101 απηεG846 

θνπνποG2873 παξερεηεG3930 θαινλG2570 

εξγνλG2041 εξγαζαηνG2038 ελG1722 

εκνηG1698  

7 因为 G1063 常 G3842 有 G2192 G5719 穷人(G3588) 

G4434 和你们 G1438 同在 G3326 ，(G2532) 要 G2309 

G5725 向他们 G846 行 G4160 G5658 善 G2095 随时
G3842 G3752 都可以 G1410 G5736 ；只是 G1161 你们

不 G3756 常 G3842 有 G2192 G5719 我 G1691 。 

  παληνηεG3842 γαξG1063 ηνποG3588 

πησρνποG4434 ερεηεG2192 κεζG3326 

εαπησλG1438 θαηG2532 νηαλG3752 

ζειεηεG2309 δπλαζζεG1410 απηνηοG846 

[παληνηε]G3842 επG2095 πνηεζαηG4160 

εκεG1691 δεG1161 νπG3756 παληνηεG3842 

ερεηεG2192  

8 她所 G3739 作的 G4160 G5656 ，是尽她所能的
G2192 G5707 ；她是为 G1519 我安葬(G3588) G1780 的

事把香膏预先 G4301 G5627 浇 G3462 G5658 在我
G3450 身上(G3588) G4983 。 

  νG3739 εζρελG2192 επνηεζελG4160 

πξνειαβελG4301 κπξηζαηG3462 ηνG3588 

ζσκαG4983 κνπG3450 εηοG1519 ηνλG3588 

εληαθηαζκνλG1780  

9 
(G1161) 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，
(G1519) 普 G3650 天之下(G3588) G2889 ，无论在什么

地方 G3699 (G1437) 传 G2784 G5686 这福音 G3588 

G2098 ，也 G2532 要述说 G2980 G5701 这女人 G846 

所作 G4160 G5656 的 G3739 ，以为 G1519 记念 G3422 

(G846) 。‛ 

  ακελG281 δεG1161 ιεγσG3004 πκηλG5213 

νπνπG3699 εαλG1437 θεξπρζεG2784 

ηνG3588 επαγγειηνλG2098 εηοG1519 

νινλG3650 ηνλG3588 θνζκνλG2889 θαηG2532 

νG3739 επνηεζελG4160 απηεG846 

ιαιεζεζεηαηG2980 εηοG1519 

κλεκνζπλνλG3422 απηεοG846  

10 
(G2532) 十二(G3588) G1427 门徒之中，有一个(G3588) 

G1520 加略人 G2469 犹大 G2455 去 G565 G5627 见
G4314 祭司长(G3588) G749 ，要 G2443 把耶稣(G846) 

交给 G3860 G5632 他们 G846 。 

  θαηG2532 ηνπδαοG2455 ηζθαξησζG2469 

νG3588 εηοG1520 ησλG3588 δσδεθαG1427 

απειζελG565 πξνοG4314 ηνποG3588 

αξρηεξεηοG749 ηλαG2443 απηνλG846 

παξαδνηG3860 απηνηοG846  

11 他们(G3588) 听见 G191 G5660 就 G1161 欢喜 G5463 

G5644 ，又 G2532 应许 G1861 G5673 给 G1325 G5629 他
G846 银子 G694 ；他就 G2532 寻思 G2212 G5707 如何
G4459 得便 G2122 把耶稣(G846) 交给 G3860 G5632 他

们。 

  νηG3588 δεG1161 αθνπζαληεοG191 

εραξεζαλG5463 θαηG2532 

επεγγεηιαληνG1861 απησG846 

αξγπξηνλG694 δνπλαηG1325 θαηG2532 

εδεηεηG2212 πσοG4459 απηνλG846 

επθαηξσοG2122 παξαδνηG3860  
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12 
(G2532) 除酵节(G3588) G106 的第一(G3588) G4413 天
G2250 ，就是宰 G2380 G5707 逾越(G3588) G3957 羊羔

的那一天(G3753) ，(G846) 门徒(G3588) G3101 对耶稣
(G846) 说 G3004 G5719 ：‚(G2443) 你吃 G5315 G5632 

逾越节(G3588) G3957 的筵席要 G2309 G5719 我们往

那里 G4226 去 G565 G5631 预备 G2090 G5661 呢？‛ 

  θαηG2532 ηεG3588 πξσηεG4413 εκεξαG2250 

ησλG3588 αδπκσλG106 νηεG3753 ηνG3588 

παζραG3957 εζπνλG2380 ιεγνπζηλG3004 

απησG846 νηG3588 καζεηαηG3101 απηνπG846 

πνπG4226 ζειεηοG2309 απειζνληεοG565 

εηνηκαζσκελG2090 ηλαG2443 θαγεοG5315 

ηνG3588 παζραG3957  

13 耶稣就 G2532 打发 G649 G5719 (G846) 两个 G1417 门

徒(G3588) G3101 ，(G2532) 对他们 G846 说 G3004 

G5719 ：‚你们进 G1519 城(G3588) G4172 去 G5217 

G5720 ，必 G2532 有人 G444 拿着 G941 G5723 一瓶
G2765 水 G5204 迎面 G528 G5692 而来，你们 G5213 

就跟着 G190 G5657 他 G846 。 

  θαηG2532 απνζηειιεηG649 δπνG1417 

ησλG3588 καζεησλG3101 απηνπG846 

θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

ππαγεηεG5217 εηοG1519 ηελG3588 

πνιηλG4172 θαηG2532 απαληεζεηG528 

πκηλG5213 αλζξσπνοG444 θεξακηνλG2765 

πδαηνοG5204 βαζηαδσλG941 

αθνινπζεζαηεG190 απησG846  

14 
(G2532) 他进那家(G3699) (G1437) 去 G1525 G5632 ，你

们就对那家的主人(G3588) G3617 说 G2036 G5628 ：

‘(G3754) 夫子(G3588) G1320 说 G3004 G5719 ：客房
(G3588) G2646 在 G2076 G5748 那里 G4226 ？我 G3450 

与 G3326 门徒(G3588) G3101 (G3450) 好在那里 G3699 

吃 G5315 G5632 逾越节(G3588) G3957 的筵席。’ 

  θαηG2532 νπνπG3699 εαλG1437 εηζειζεG1525 

εηπαηεG2036 ησG3588 νηθνδεζπνηεG3617 

νηηG3754 νG3588 δηδαζθαινοG1320 

ιεγεηG3004 πνπG4226 εζηηλG2076 ηνG3588 

θαηαιπκαG2646 κνπG3450 νπνπG3699 

ηνG3588 παζραG3957 κεηαG3326 ησλG3588 

καζεησλG3101 κνπG3450 θαγσG5315  

15 
(G2532) 他 G846 必指给 G1166 G5692 你们 G5213 摆设
G4766 G5772 整齐 G2092 的一间大 G3173 楼 G508 ，

你们就 G2532 在那里 G1563 为我们 G2254 预备
G2090 G5657 。‛ 

  θαηG2532 απηνοG846 πκηλG5213 δεημεηG1166 

αλαγαηνλG508 κεγαG3173 

εζηξσκελνλG4766 εηνηκνλG2092 θαηG2532 

εθεηG1563 εηνηκαζαηεG2090 εκηλG2254  

16 
(G2532) 门徒(G3588) G3101 出去 G1831 G5627 ，(G2532) 

进 G2064 G5627 了 G1519 城(G3588) G4172 ，所(G2532) 

遇见的 G2147 G5627 正如 G2531 耶稣所说的 G2036 

G5627 (G846) 。他们就 G2532 预备了 G2090 G5656 逾

越节(G3588) G3957 的筵席。 

  θαηG2532 εμειζνλG1831 νηG3588 

καζεηαηG3101 θαηG2532 ειζνλG2064 

εηοG1519 ηελG3588 πνιηλG4172 θαηG2532 

επξνλG2147 θαζσοG2531 εηπελG2036 

απηνηοG846 θαηG2532 εηνηκαζαλG2090 

ηνG3588 παζραG3957  

17 
(G2532) 到了 G1096 G5637 晚上 G3798 ，耶稣和 G3326 

十二个(G3588) G1427 门徒都来了 G2064 G5736 。 
  θαηG2532 νςηαοG3798 γελνκελεοG1096 

εξρεηαηG2064 κεηαG3326 ησλG3588 

δσδεθαG1427  

18 
(G2532) 他们 G846 坐席 G345 G5740 (G2532) 正吃 G2068 

G5723 的时候，耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 ：

‚我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，
(G3754) 你们 G5216 中间 G1537 有一个 G1520 与
G3326 我 G1700 同吃 G2068 G5723 的(G3588) 人要卖
G3860 G5692 我 G3165 了。‛ 

  θαηG2532 αλαθεηκελσλG345 απησλG846 

θαηG2532 εζζηνλησλG2068 νG3588 

ηεζνποG2424 εηπελG2036 ακελG281 

ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 εηοG1520 

εμG1537 πκσλG5216 παξαδσζεηG3860 

κεG3165 νG3588 εζζησλG2068 κεηG3326 

εκνπG1700  

19 他们就忧愁 G3076 G5745 起来 G756 G5662 ，(G2532) 

一个 G1520 G2596 一个 G1520 的问 G3004 G5721 他
G846 说：‚是 G3385 我 G1473 么？‛ 

  εξμαληνG756 ιππεηζζαηG3076 θαηG2532 

ιεγεηλG3004 απησG846 εηοG1520 θαηαG2596 

εηοG1520 κεηηG3385 εγσG1473  
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20 
(G1161) 耶稣(G3588) 对他们 G846 说 G2036 G5627 ：

‚是十二个(G3588) G1427 门徒中(G1520) 同 G3326 我
G1700 蘸 G1686 G5734 手在 G1519 盒子(G3588) G5165 

里的那个人(G3588) G1520 。 

  νG3588 δεG1161 εηπελG2036 απηνηοG846 

εηοG1520 ησλG3588 δσδεθαG1427 νG3588 

εκβαπηνκελνοG1686 κεηG3326 εκνπG1700 

εηοG1519 ηνG3588 [ελ]G1520 ηξπβιηνλG5165  

21 
(G3754) 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 必 G3303 要去

世 G5217 G5719 ，正如 G2531 经上指着他 G846 所
G4012 写的 G1125 G5769 ；但 G1161 (G1223) (G3739) 卖
G3860 G5743 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 的(G1565) 

人(G3588) G444 有祸了 G3759 ！那 G1565 人(G3588) 

G444 (G1487) (G846) 不 G3756 生 G1080 G5681 在世上倒

好 G2570 。‛ 

  νηηG3754 νG3588 κελG3303 πηνοG5207 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 ππαγεηG5217 

θαζσοG2531 γεγξαπηαηG1125 πεξηG4012 

απηνπG846 νπαηG3759 δεG1161 ησG3588 

αλζξσπσG444 εθεηλσG1565 δηG1223 

νπG3739 νG3588 πηνοG5207 ηνπG3588 

αλζξσπνπG444 παξαδηδνηαηG3860 

θαινλG2570 απησG846 εηG1487 νπθG3756 

εγελλεζεG1080 νG3588 αλζξσπνοG444 

εθεηλνοG1565  

22 
(G2532) 他们 G846 吃 G2068 G5723 的时候，耶稣拿

起 G2983 G5631 饼 G740 来，祝了福 G2127 G5660 ，

就 G2532 擘开 G2806 G5656 ，递给 G1325 G5656 他们
G846 ，(G2532) 说 G2036 G5627 ：‚你们拿着 G2983 

G5628 吃，这 G5124 是 G2076 G5748 我的 G3450 身体
(G3588) G4983 ；‛ 

  θαηG2532 εζζηνλησλG2068 απησλG846 

ιαβσλG2983 αξηνλG740 επινγεζαοG2127 

εθιαζελG2806 θαηG2532 εδσθελG1325 

απηνηοG846 θαηG2532 εηπελG2036 

ιαβεηεG2983 ηνπηνG5124 εζηηλG2076 ηνG3588 

ζσκαG4983 κνπG3450  

23 又 G2532 拿起 G2983 G5631 杯 G4221 来，祝谢了
G2168 G5660 ，递给 G1325 G5656 他们 G846 ；(G2532) 

他们都 G3956 喝了 G4095 G5627 (G1537) (G846) 。 

  θαηG2532 ιαβσλG2983 πνηεξηνλG4221 

επραξηζηεζαοG2168 εδσθελG1325 

απηνηοG846 θαηG2532 επηνλG4095 εμG1537 

απηνπG846 παληεοG3956  

24 
(G2532) 耶稣说 G2036 G5627 (G846) ：‚这 G5124 是
G2076 G5748 我 G3450 立约(G3588) G1242 的血(G3588) 

G129 ，为 G5228 多人 G4183 流出来的(G3588) G1632 

G5746 。 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 ηνπηνG5124 

εζηηλG2076 ηνG3588 αηκαG129 κνπG3450 

ηεοG3588 δηαζεθεοG1242 ηνG3588 

εθρπλλνκελνλG1632 ππεξG5228 

πνιισλG4183  

25 我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你们 G5213 ，(G3754) 

我不 G3756 G3361 G1537 再 G3765 喝 G4095 G5632 这
G3588 葡萄汁 G1081 (G3588) G288 ，直 G2193 到(G3752) 

我在神(G3588) G2316 的国(G3588) G932 里 G1722 喝
G4095 G5725 新 G2537 的(G846) 那 G1565 日子(G3588) 

G2250 。‛ 

  ακελG281 ιεγσG3004 πκηλG5213 νηηG3754 

νπθεηηG3765 νπG3756 κεG3361 πησG4095 

εθG1537 ηνπG3588 γελεκαηνοG1081 ηεοG3588 

ακπεινπG288 εσοG2193 ηεοG3588 

εκεξαοG2250 εθεηλεοG1565 νηαλG3752 

απηνG846 πηλσG4095 θαηλνλG2537 ελG1722 

ηεG3588 βαζηιεηαG932 ηνπG3588 ζενπG2316  

26 
(G2532) 他们唱了诗 G5214 G5660 ，就出来 G1831 

G5627 ，往 G1519 橄榄(G3588) G1636 山(G3588) G3735 

去。 

  θαηG2532 πκλεζαληεοG5214 εμειζνλG1831 

εηοG1519 ηνG3588 νξνοG3735 ησλG3588 

ειαησλG1636  
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27 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他们 G846 说 G3004 

G5719 ：‚(G3754) 你们都 G3956 要跌倒了 G4624 

G5701 ，因为 G3754 经上记着 G1125 G5769 说：

‘我要击打 G3960 G5692 牧人(G3588) G4166 ，羊
(G3588) G4263 就 G2532 分散了 G1287 G5701 。’ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 νηηG3754 παληεοG3956 

ζθαλδαιηζζεζεζζεG4624 νηηG3754 

γεγξαπηαηG1125 παηαμσG3960 ηνλG3588 

πνηκελαG4166 θαηG2532 ηαG3588 

πξνβαηαG4263 

δηαζθνξπηζζεζνληαηG1287  

28 但 G235 我 G3165 复活(G3588) G1453 G5683 以后
G3326 ，要在你们 G5209 以先往 G1519 加利利
(G3588) G1056 去 G4254 G5692 。‛ 

  αιιαG235 κεηαG3326 ηνG3588 

εγεξζελαηG1453 κεG3165 πξναμσG4254 

πκαοG5209 εηοG1519 ηελG3588 

γαιηιαηαλG1056  

29 
(G1161) 彼得(G3588) G4074 说 G5346 G5713 (G846) ：

‚众人 G3956 虽然 G2532 G1487 跌倒 G4624 G5701 ，

我 G1473 总 G235 不能 G3756 。‛ 

  νG3588 δεG1161 πεηξνοG4074 εθεG5346 

απησG846 εηG1487 θαηG2532 παληεοG3956 

ζθαλδαιηζζεζνληαηG4624 αιιG235 

νπθG3756 εγσG1473  

30 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对他 G846 说 G3004 

G5719 ：‚我实在 G281 告诉 G3004 G5719 你
G4671 ，就 G3754 在仉天 G4594 G3778 夜(G3588) G3571 

里，鸡 G220 叫 G5455 G5658 两遍 G1364 以先 G4250 

G2228 ，你 G4771 要三次 G5151 不认 G533 G5695 我
G3165 。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απησG846 νG3588 

ηεζνποG2424 ακελG281 ιεγσG3004 ζνηG4671 

νηηG3754 ζπG4771 ζεκεξνλG4594 

ηαπηεG3778 ηεG3588 λπθηηG3571 πξηλG4250 

εG2228 δηοG1364 αιεθηνξαG220 

θσλεζαηG5455 ηξηοG5151 κεG3165 

απαξλεζεG533  

31 
(G1161) 彼得(G3588) 却极力 G4057 的说 G2980 

G5707 ：‚我 G3165 就是 G1437 必须 G1163 G5753 和

你 G4671 同死 G4880 G5629 ，也总不能 G3756 G3361 

不认 G533 G5695 你 G4571 。‛众 G3956 门徒都是
G1161 G2532 这样 G5615 说 G3004 G5707 。 

  νG3588 δεG1161 εθπεξηζζσοG4057 

ειαιεηG2980 εαλG1437 δεεG1163 κεG3165 

ζπλαπνζαλεηλG4880 ζνηG4671 νπG3756 

κεG3361 ζεG4571 απαξλεζνκαηG533 

σζαπησοG5615 [δε]G1161 θαηG2532 

παληεοG3956 ειεγνλG3004  

32 
(G2532) 他们来 G2064 G5736 到 G1519 一个地方
G5564 ，名(G3739) 叫 G3686 客西马尼(G3588) 

G1068 。(G2532) 耶稣对(G846) 门徒(G3588) G3101 说
G3004 G5719 ：‚你们坐 G2523 G5657 在这里
G5602 ，等 G2193 我祷告 G4336 G5667 。‛ 

  θαηG2532 εξρνληαηG2064 εηοG1519 

ρσξηνλG5564 νπG3739 ηνG3588 νλνκαG3686 

γεζζεκαληG1068 θαηG2532 ιεγεηG3004 

ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 απηνπG846 

θαζηζαηεG2523 σδεG5602 εσοG2193 

πξνζεπμσκαηG4336  

33 于是 G2532 带着 G3880 G5719 彼得(G3588) G4074 、
(G2532) 雅各(G3588) G2385 、(G2532) 约翰(G3588) G2491 

同 G3326 G846 去，就 G2532 惊恐 G1568 G5745 起来
G756 G5662 ，(G2532) 极其难过 G85 G5721 ， 

  θαηG2532 παξαιακβαλεηG3880 ηνλG3588 

πεηξνλG4074 θαηG2532 ηνλG3588 

ηαθσβνλG2385 θαηG2532 [ηνλ]G3588 

ησαλλελG2491 κεηG3326 απηνπG846 

θαηG2532 εξμαηνG756 εθζακβεηζζαηG1568 

θαηG2532 αδεκνλεηλG85  

34 
(G2532) 对他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚我 G3450 心

里(G3588) G5590 甚是 G2076 G5748 忧伤 G4036 ，几乎
G2193 要死 G2288 ；你们在这里 G5602 等候 G3306 

G5657 ，(G2532) 儆醒 G1127 G5720 。‛ 

  θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

πεξηιππνοG4036 εζηηλG2076 εG3588 

ςπρεG5590 κνπG3450 εσοG2193 

ζαλαηνπG2288 κεηλαηεG3306 σδεG5602 

θαηG2532 γξεγνξεηηεG1127  
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35 他就 G2532 稍 G3397 往前走 G4281 G5631 ，俯伏
G4098 G5627 在 G1909 地(G3588) G1093 ，(G2532) 祷告
G4336 G5711 说(G2443) ：‚倘若 G1487 可 G2076 G5748 

行 G1415 ，便叫那 G3588 时候 G5610 过去 G3928 

G5632 (G575) (G846) 。‛ 

  θαηG2532 πξνειζσλG4281 κηθξνλG3397 

επηπηελG4098 επηG1909 ηεοG3588 γεοG1093 

θαηG2532 πξνζεπρεηνG4336 ηλαG2443 

εηG1487 δπλαηνλG1415 εζηηλG2076 

παξειζεG3928 απG575 απηνπG846 εG3588 

σξαG5610  

36 
(G2532) 他说 G3004 ：‚阿爸 G5 ！父阿(G3588) 

G3962 ！在你 G4671 凡事 G3956 都能 G1415 ；求你

将这 G5124 杯(G3588) G4221 撤去 G3911 G5628 (G575) 

(G1700) 。然而 G235 ，不要 G3756 从我的 G1473 意

思 G5101 G2309 G5719 ，只要 G235 从你的 G4771 意

思 G5101 。‛ 

  θαηG2532 ειεγελG3004 αββαG5 νG3588 

παηεξG3962 παληαG3956 δπλαηαG1415 

ζνηG4671 παξελεγθεG3911 ηνG3588 

πνηεξηνλG4221 ηνπηνG5124 απG575 

εκνπG1700 αιιG235 νπG3756 ηηG5101 

εγσG1473 ζεισG2309 αιιαG235 ηηG5101 

ζπG4771  

37 
(G2532) 耶稣回来 G2064 G5736 ，(G2532) 见 G2147 

G5719 他们 G846 睡着了 G2518 G5723 ，就 G2532 对

彼得(G3588) G4074 说 G3004 G5719 ：‚西门 G4613 ，

你睡觉么 G2518 G5719 ？不 G3756 能 G2480 G5656 儆

醒 G1127 G5658 片 G1520 时 G5610 么？ 

  θαηG2532 εξρεηαηG2064 θαηG2532 

επξηζθεηG2147 απηνποG846 

θαζεπδνληαοG2518 θαηG2532 ιεγεηG3004 

ησG3588 πεηξσG4074 ζηκσλG4613 

θαζεπδεηοG2518 νπθG3756 ηζρπζαοG2480 

κηαλG1520 σξαλG5610 γξεγνξεζαηG1127  

38 总要儆醒 G1127 G5720 (G2532) 祷告 G4336 G5737 ，免

得 G2443 G3361 入 G2064 G5632 了 G1519 迷惑
G3986 。你们心灵(G3588) G4151 固然 G3303 愿意
G4289 ，肉体(G3588) G4561 却 G1161 软弱 G772 

了。‛ 

  γξεγνξεηηεG1127 θαηG2532 

πξνζεπρεζζεG4336 ηλαG2443 κεG3361 

ειζεηεG2064 εηοG1519 πεηξαζκνλG3986 

ηνG3588 κελG3303 πλεπκαG4151 

πξνζπκνλG4289 εG3588 δεG1161 ζαξμG4561 

αζζελεοG772  

39 
(G2532) 耶稣又 G3825 去 G565 G5631 祷告 G4336 

G5662 ，说 G2036 G5631 的话(G3588) G3056 还是与先

前一样 G846 ， 

  θαηG2532 παιηλG3825 απειζσλG565 

πξνζεπμαηνG4336 [ηνλG3588 απηνλG846 

ινγνλG3056 εηπσλ]G2036  

40 又 G2532 来 G2064 G5660 见 G2147 G5627 他们 G846 

(G3825) 睡着了 G2518 G5723 ，因为 G1063 他们的
G846 眼睛(G3588) G3788 甚是 G2258 G5713 困倦 G916 

G5772 ；他们也 G2532 不 G3756 知道 G1492 G5715 怎

么 G5101 回答 G611 G5680 (G846) 。 

  θαηG2532 παιηλG3825 ειζσλG2064 

επξελG2147 απηνποG846 

θαζεπδνληαοG2518 εζαλG2258 γαξG1063 

απησλG846 νηG3588 νθζαικνηG3788 

θαηαβαξπλνκελνηG916 θαηG2532 νπθG3756 

εδεηζαλG1492 ηηG5101 απνθξηζσζηλG611 

απησG846  

41 
(G2532) 第三次(G3588) G5154 来 G2064 G5736 ，对
G2532 他们 G846 说 G3004 G5719 ：‚现在(G3588) 

G3063 你们仈然 G2532 睡觉 G2518 安歇罢 G373 

G5731 〔或作么？〕！够了 G566 G5719 ，时候
(G3588) G5610 到了 G2064 G5627 。看哪 G2400 

G5628 ，人(G3588) G444 子(G3588) G5207 被卖 G3860 

G5743 在 G1519 罪人(G3588) G268 手(G3588) G5495 里

了。 

  θαηG2532 εξρεηαηG2064 ηνG3588 ηξηηνλG5154 

θαηG2532 ιεγεηG3004 απηνηοG846 

θαζεπδεηεG2518 [ην]G3588 ινηπνλG3063 

θαηG2532 αλαπαπεζζεG373 απερεηG566 

ειζελG2064 εG3588 σξαG5610 ηδνπG2400 

παξαδηδνηαηG3860 νG3588 πηνοG5207 

ηνπG3588 αλζξσπνπG444 εηοG1519 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 ησλG3588 ακαξησισλG268  
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42 起来 G1453 G5728 ！我们走罢 G71 G5725 。看哪
G2400 G5628 ，那卖(G3588) G3860 G5723 我 G3165 的人

近了 G1448 G5758 。‛ 

  εγεηξεζζεG1453 αγσκελG71 ηδνπG2400 

νG3588 παξαδηδνποG3860 κεG3165 

εγγηθελG1448  

43 
(G2532) (G846) 说话 G2980 G5723 之间 G2089 ，忽然
G2117 那十二个(G3588) G1427 门徒里的(G1520) 犹大
(G3588) G2455 来了 G3854 G5736 ，并 G2532 有许多人
G3793 带着 G3326 刀 G3162 (G2532) 棒 G3586 ，从
G3844 祭司长(G3588) G749 和 G2532 文士(G3588) G1122 

并 G2532 长老(G3588) G4245 那里与 G3326 他 G846 同

来。 

  θαηG2532 επζποG2117 εηηG2089 απηνπG846 

ιαινπληνοG2980 παξαγηλεηαηG3854 

[ν]G3588 ηνπδαοG2455 εηοG1520 ησλG3588 

δσδεθαG1427 θαηG2532 κεηG3326 απηνπG846 

νρινοG3793 κεηαG3326 καραηξσλG3162 

θαηG2532 μπισλG3586 παξαG3844 ησλG3588 

αξρηεξεσλG749 θαηG2532 ησλG3588 

γξακκαηεσλG1122 θαηG2532 ησλG3588 

πξεζβπηεξσλG4245  

44 
(G1161) 卖 G3860 G5723 耶稣(G846) 的 G3588 人曾给
G1325 G5715 他们 G846 一个暗号 G4953 ，说 G3004 

G5723 ：‚我与谁 G3739 G302 亲嘴 G5368 G5661 ，

谁 G846 就是 G2076 G5748 他。你们把他 G846 拿住
G2902 G5657 ，(G2532) 牢牢靠靠的 G806 带去 G520 

G5628 。‛ 

  δεδσθεηG1325 δεG1161 νG3588 

παξαδηδνποG3860 απηνλG846 

ζπζζεκνλG4953 απηνηοG846 ιεγσλG3004 

νλG3739 αλG302 θηιεζσG5368 απηνοG846 

εζηηλG2076 θξαηεζαηεG2902 απηνλG846 

θαηG2532 απαγεηεG520 αζθαισοG806  

45 
(G2532) 犹大来了 G2064 G5631 ，随即 G2117 到 G4334 

G5631 耶稣(G846) 跟前，说 G3004 G5719 ：‚拉比
G4461 !‛便 G2532 与他 G846 亲嘴 G2705 G5656 。 

  θαηG2532 ειζσλG2064 επζποG2117 

πξνζειζσλG4334 απησG846 ιεγεηG3004 

ξαββηG4461 θαηG2532 θαηεθηιεζελG2705 

απηνλG846  

46 他们(G3588) 就 G1161 下 G1911 G5627 手(G3588) G5495 

(G846) (G2532) 拿住 G2902 G5656 他 G846 。 
  νηG3588 δεG1161 επεβαινλG1911 ηαοG3588 

ρεηξαοG5495 απησG846 θαηG2532 

εθξαηεζαλG2902 απηνλG846  

47 
(G1161) 旁边站着(G3588) G3936 G5761 的人，有一个
G5100 (G1520) 拔出 G4685 G5671 刀(G3588) G3162 来，

将大祭司(G3588) G749 的仆人(G3588) G1401 砍了
G3817 G5656 一刀，(G2532) 削掉了 G851 G5627 他
G846 一个耳朵(G3588) G5621 。 

  εηοG1520 δεG1161 [ηηο]G5100 ησλG3588 

παξεζηεθνησλG3936 ζπαζακελνοG4685 

ηελG3588 καραηξαλG3162 επαηζελG3817 

ηνλG3588 δνπινλG1401 ηνπG3588 

αξρηεξεσοG749 θαηG2532 αθεηιελG851 

απηνπG846 ηνG3588 σηαξηνλG5621  

48 
(G2532) 耶稣(G3588) G2424 对(G611) (G5679) 他们 G846 

说 G2036 G5627 ：‚你们带着 G3326 刀 G3162 (G2532) 

棒 G3586 出来 G1831 G5627 拿 G4815 G5629 我
G3165 ，如同 G5613 拿(G1909) 强盗 G3027 么？ 

  θαηG2532 απνθξηζεηοG611 νG3588 

ηεζνποG2424 εηπελG2036 απηνηοG846 

σοG5613 επηG1909 ιεζηελG3027 

εμειζαηεG1831 κεηαG3326 καραηξσλG3162 

θαηG2532 μπισλG3586 ζπιιαβεηλG4815 

κεG3165  

49 我天天 G2250 G2596 教训 G1321 G5723 人，同 G4314 

你们 G5209 在 G2252 G5713 殿(G3588) G2411 里
G1722 ，你们并 G2532 没 G3756 有拿 G2902 G5656 我
G3165 。但 G235 这事成就，为要 G2443 应验 G4137 

G5686 经上(G3588) G1124 的话。‛ 

  θαζG2596 εκεξαλG2250 εκελG2252 

πξνοG4314 πκαοG5209 ελG1722 ησG3588 

ηεξσG2411 δηδαζθσλG1321 θαηG2532 

νπθG3756 εθξαηεζαηεG2902 κεG3165 

αιιG235 ηλαG2443 πιεξσζσζηλG4137 

αηG3588 γξαθαηG1124  
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50 
(G2532) 门徒都 G3956 离开 G863 G5631 他 G846 ，逃

走了 G5343 G5627 。 
  θαηG2532 αθεληεοG863 απηνλG846 

εθπγνλG5343 παληεοG3956  

51 
(G2532) 有(G5100) 一个少年人 G3495 ，赤身 G1131 

披 G4016 G5772 着 G1909 一块麻布 G4616 ，跟随
G4870 G5707 耶稣(G846) ，(G2532) 众人就捉拿 G2902 

G5719 他 G846 。 

  θαηG2532 λεαληζθνοG3495 ηηοG5100 

ζπλεθνινπζεηG4870 απησG846 

πεξηβεβιεκελνοG4016 ζηλδνλαG4616 

επηG1909 γπκλνπG1131 θαηG2532 

θξαηνπζηλG2902 απηνλG846  

52 他 G3588 却 G1161 丢了 G2641 G5631 麻布(G3588) 

G4616 ，赤身 G1131 逃走了 G5343 G5627 。 
  νG3588 δεG1161 θαηαιηπσλG2641 ηελG3588 

ζηλδνλαG4616 γπκλνοG1131 εθπγελG5343  

53 
(G2532) 他们把耶稣(G3588) G2424 带 G520 G5627 到
G4314 大祭司(G3588) G749 那里，又 G2532 有众
G3956 祭司长(G3588) G749 和 G2532 长老(G3588) G4245 

并 G2532 文士(G3588) G1122 都来和大祭司一同聚

集 G4905 G5736 。 

  θαηG2532 απεγαγνλG520 ηνλG3588 

ηεζνπλG2424 πξνοG4314 ηνλG3588 

αξρηεξεαG749 θαηG2532 ζπλεξρνληαηG4905 

παληεοG3956 νηG3588 αξρηεξεηοG749 

θαηG2532 νηG3588 πξεζβπηεξνηG4245 

θαηG2532 νηG3588 γξακκαηεηοG1122  

54 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 远远的 G3113 G575 跟着
G190 G5656 耶稣(G846) ，一直 G2193 进入 G2080 

G1519 大祭司(G3588) G749 的院里(G3588) G833 ，和
G2532 差役(G3588) G5257 G5740 一同 G3326 坐 G4775 

在 G2258 G5713 (G2532) 火光(G3588) G5457 里 G4314 烤

火 G2328 G5734 。 

  θαηG2532 νG3588 πεηξνοG4074 απνG575 

καθξνζελG3113 εθνινπζεζελG190 

απησG846 εσοG2193 εζσG2080 εηοG1519 

ηελG3588 απιελG833 ηνπG3588 

αξρηεξεσοG749 θαηG2532 ελG2258 

ζπγθαζεκελνοG4775 κεηαG3326 ησλG3588 

ππεξεησλG5257 θαηG2532 

ζεξκαηλνκελνοG2328 πξνοG4314 ηνG3588 

θσοG5457  

55 
(G1161) 祭司长(G3588) G749 和 G2532 全 G3650 公会
(G3588) G4892 寻找 G2212 G5707 见证 G3141 控告
(G2596) 耶稣(G3588) G2424 ，要 G1519 治死(G3588) 

G2289 G5658 他 G846 ，却 G2532 寻 G2147 G5707 不着
G3756 。 

  νηG3588 δεG1161 αξρηεξεηοG749 θαηG2532 

νινλG3650 ηνG3588 ζπλεδξηνλG4892 

εδεηνπλG2212 θαηαG2596 ηνπG3588 

ηεζνπG2424 καξηπξηαλG3141 εηοG1519 

ηνG3588 ζαλαησζαηG2289 απηνλG846 

θαηG2532 νπρG3756 επξηζθνλG2147  

56 因为 G1063 有好些人 G4183 作见证 G5576 G5707 告
(G2596) 他 G846 ，只是 G2532 他们的见证(G3588) 

G3141 各 G2258 G5713 不 G3756 相合 G2470 。 

  πνιινηG4183 γαξG1063 

εςεπδνκαξηπξνπλG5576 θαηG2596 

απηνπG846 θαηG2532 ηζαηG2470 αηG3588 

καξηπξηαηG3141 νπθG3756 εζαλG2258  

57 又 G2532 有几个人 G5100 站起来 G450 G5631 作假

见证 G5576 G5707 告(G2596) 他 G846 ，说 G3004 

G5723 ： 

  θαηG2532 ηηλεοG5100 αλαζηαληεοG450 

εςεπδνκαξηπξνπλG5576 θαηG2596 

απηνπG846 ιεγνληεοG3004  

58 ‚(G3754) 我们 G2249 听见 G191 G5656 他 G846 说
G3004 G5723 ：‘(G3754) 我 G1473 要拆毁 G2647 G5692 

这 G5126 人手(G3588) G5499 所造的殿(G3588) 

G3485 ，三 G5140 日 G2250 内 G1223 就 G2532 另 G243 

造 G3618 G5692 一座不是人手所造的 G886 。’‛ 

  νηηG3754 εκεηοG2249 εθνπζακελG191 

απηνπG846 ιεγνληνοG3004 νηηG3754 

εγσG1473 θαηαιπζσG2647 ηνλG3588 

λανλG3485 ηνπηνλG5126 ηνλG3588 

ρεηξνπνηεηνλG5499 θαηG2532 δηαG1223 

ηξησλG5140 εκεξσλG2250 αιινλG243 

αρεηξνπνηεηνλG886 νηθνδνκεζσG3618  
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59 他们 G846 就是 G2532 这么 G3779 作见证(G3588) 

G3141 ，也是 G2258 G5713 各不 G3761 相合 G2470 。 
  θαηG2532 νπδεG3761 νπησοG3779 ηζεG2470 

ελG2258 εG3588 καξηπξηαG3141 απησλG846  

60 
(G2532) 大祭司(G3588) G749 起来 G450 G5631 站在
G1519 中间 G3319 ，问 G1905 G5656 耶稣(G3588) G2424 

说 G3004 G5723 ：‚你什么都不 G3756 G3762 回答
G611 么？这些 G3778 人作见证 G2649 G5719 告你
G4675 的是什么 G5101 呢？‛ 

  θαηG2532 αλαζηαοG450 νG3588 

αξρηεξεποG749 εηοG1519 κεζνλG3319 

επεξσηεζελG1905 ηνλG3588 ηεζνπλG2424 

ιεγσλG3004 νπθG3756 απνθξηλεG611 

νπδελG3762 ηηG5101 νπηνηG3778 ζνπG4675 

θαηακαξηπξνπζηλG2649  

61 耶稣(G3588) 却 G1161 不言语 G4623 G5707 ，一句也
G2532 不 G3756 G3762 回答 G611 G5662 。大祭司
(G3588) G749 又 G3825 问 G1905 G5707 他 G846 (G2532) 

说 G3004 G5719 (G846) ：‚你 G4771 是 G1488 G5748 那

当称颂者(G3588) G2128 的儿子(G3588) G5207 基督
(G3588) G5547 不是？‛ 

  νG3588 δεG1161 εζησπαG4623 θαηG2532 

νπθG3756 απεθξηλαηνG611 νπδελG3762 

παιηλG3825 νG3588 αξρηεξεποG749 

επεξσηαG1905 απηνλG846 θαηG2532 

ιεγεηG3004 απησG846 ζπG4771 εηG1488 

νG3588 ρξηζηνοG5547 νG3588 πηνοG5207 

ηνπG3588 επινγεηνπG2128  

62 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 说 G2036 G5627 ：‚我
G1473 是 G1510 G5748 。(G2532) 你们必看见 G3700 

G5695 人(G3588) G444 子(G3588) G5207 坐 G2521 G5740 

在 G1537 那权能者(G3588) G1411 的右边 G1188 ，
(G2532) 驾着 G3326 天上(G3588) G3772 的云(G3588) 

G3507 降临 G2064 G5740 。‛ 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 εηπελG2036 

εγσG1473 εηκηG1510 θαηG2532 νςεζζεG3700 

ηνλG3588 πηνλG5207 ηνπG3588 

αλζξσπνπG444 εθG1537 δεμησλG1188 

θαζεκελνλG2521 ηεοG3588 δπλακεσοG1411 

θαηG2532 εξρνκελνλG2064 κεηαG3326 

ησλG3588 λεθεισλG3507 ηνπG3588 

νπξαλνπG3772  

63 大祭司(G3588) G749 就 G1161 撕开 G1284 G5660 (G846) 

衣服(G3588) G5509 ，说 G3004 G5719 ：‚我们何必
G5101 再 G2089 用 G5532 G2192 G5719 见证人 G3144 

呢？ 

  νG3588 δεG1161 αξρηεξεποG749 

δηαξξεμαοG1284 ηνποG3588 ρηησλαοG5509 

απηνπG846 ιεγεηG3004 ηηG5101 εηηG2089 

ρξεηαλG5532 ερνκελG2192 καξηπξσλG3144  

64 你们已经听见 G191 G5656 他这 G3588 僭妄的话
G988 了。你们 G5213 的意见 G5316 G5727 如何
G5101 ？‛(G1161) 他们 G3588 都 G3956 定 G2632 

G5656 他 G846 该 G1511 G5750 死 G2288 的罪 G1777 。 

  εθνπζαηεG191 ηεοG3588 βιαζθεκηαοG988 

ηηG5101 πκηλG5213 θαηλεηαηG5316 νηG3588 

δεG1161 παληεοG3956 θαηεθξηλαλG2632 

απηνλG846 ελνρνλG1777 εηλαηG1511 

ζαλαηνπG2288  

65 就 G2532 有人 G5100 (G756) (G5662) 吐唾沫 G1716 

G5721 在他 G846 脸上，又 G2532 蒙着 G4028 G5721 

他的 G846 脸(G3588) G4383 ，(G2532) 用拳头打 G2852 

G5721 他 G846 ，(G2532) 对他 G846 说 G3004 G5721 ：

‚你说预言 G4395 G5657 罢！‛(G2532) 差役(G3588) 

G5257 接过他来，用手掌 G4475 打 G2983 G5627 他
G846 。 

  θαηG2532 εξμαληνG756 ηηλεοG5100 

εκπηπεηλG1716 απησG846 θαηG2532 

πεξηθαιππηεηλG4028 απηνπG846 ηνG3588 

πξνζσπνλG4383 θαηG2532 

θνιαθηδεηλG2852 απηνλG846 θαηG2532 

ιεγεηλG3004 απησG846 πξνθεηεπζνλG4395 

θαηG2532 νηG3588 ππεξεηαηG5257 

ξαπηζκαζηλG4475 απηνλG846 ειαβνλG2983  

66 
(G2532) 彼得(G3588) G4074 在 G5607 G5752 下边 G2736 

院子(G3588) G833 里 G1722 ；来了 G2064 G5736 大祭

司(G3588) G749 的一个 G1520 使女(G3588) G3814 ， 

  θαηG2532 νληνοG5607 ηνπG3588 πεηξνπG4074 

θαησG2736 ελG1722 ηεG3588 απιεG833 

εξρεηαηG2064 κηαG1520 ησλG3588 

παηδηζθσλG3814 ηνπG3588 αξρηεξεσοG749  
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67 
(G2532) 见 G1492 G5631 彼得(G3588) G4074 烤火 G2328 

G5734 ，就看着 G1689 G5660 他 G846 ，说 G3004 

G5719 ：‚你 G4771 素来也 G2532 是 G2258 G5713 同
G3326 拿撒勒人(G3588) G3479 耶稣(G3588) G2424 一伙

的。‛ 

  θαηG2532 ηδνπζαG1492 ηνλG3588 

πεηξνλG4074 ζεξκαηλνκελνλG2328 

εκβιεςαζαG1689 απησG846 ιεγεηG3004 

θαηG2532 ζπG4771 κεηαG3326 ηνπG3588 

λαδαξελνπG3479 εζζαG2258 ηνπG3588 

ηεζνπG2424  

68 彼得(G3588) 却 G1161 不承认 G720 G5662 ，说 G3004 

G5723 ：‚我不 G3777 知道 G1492 G5758 ，也不
G3777 明白 G1987 G5736 你 G4771 说的 G3004 G5719 是

什么 G5101 。‛于是 G2532 出 G1854 来 G1831 

G5627 ，到了 G1519 前院(G3588) G4259 ，鸡就叫

了。 

  νG3588 δεG1161 εξλεζαηνG720 ιεγσλG3004 

νπηεG3777 νηδαG1492 νπηεG3777 

επηζηακαηG1987 ζπG4771 ηηG5101 

ιεγεηοG3004 θαηG2532 εμειζελG1831 

εμσG1854 εηοG1519 ηνG3588 πξναπιηνλG4259  

69 
(G2532) 那 G3588 使女 G3814 (G3825) 看见 G1492 G5631 

他 G846 ，又对 G756 G5662 旁边站着(G3588) G3936 

G5761 的人说 G3004 G5721 ：‚(G3754) 这 G3778 也是
G2076 G5748 他们 G846 一党的(G1537) 。‛ 

  θαηG2532 εG3588 παηδηζθεG3814 

ηδνπζαG1492 απηνλG846 εξμαηνG756 

παιηλG3825 ιεγεηλG3004 ηνηοG3588 

παξεζησζηλG3936 νηηG3754 νπηνοG3778 

εμG1537 απησλG846 εζηηλG2076  

70 
(G1161) 彼得(G3588) 又 G3825 不承认 G720 G5711 。
(G2532) 过了 G3326 不多的 G3397 时候，旁边站着
(G3588) G3936 G5761 的人又 G3825 对彼得(G3588) 

G4074 说 G3004 G5707 ：‚你真 G230 是 G1488 G5748 

他们 G846 一党的(G1537) ！(G2532) 因为 G1063 你是
G1488 G5748 加利利人 G1057 。‛ 

  νG3588 δεG1161 παιηλG3825 εξλεηηνG720 

θαηG2532 κεηαG3326 κηθξνλG3397 

παιηλG3825 νηG3588 παξεζησηεοG3936 

ειεγνλG3004 ησG3588 πεηξσG4074 

αιεζσοG230 εμG1537 απησλG846 εηG1488 

θαηG2532 γαξG1063 γαιηιαηνοG1057 εηG1488  

71 彼得 G3588 就 G1161 (G756) (G5662) 发咒 G332 G5721 

(G2532) 起誓 G3660 G5721 的说：‚(G3754) 我不
G3756 认得 G1492 G5758 你们说 G3004 G5719 的(G3739) 

这个 G5126 人(G3588) G444 。‛ 

  νG3588 δεG1161 εξμαηνG756 

αλαζεκαηηδεηλG332 θαηG2532 νκλπλαηG3660 

νηηG3754 νπθG3756 νηδαG1492 ηνλG3588 

αλζξσπνλG444 ηνπηνλG5126 νλG3739 

ιεγεηεG3004  

72 
(G2532) (G1537) 立时 G2117 鸡 G220 叫了 G5455 G5656 

第二遍 G1208 。(G2532) 彼得(G3588) G4074 想起 G363 

G5681 G5613 耶稣 G2424 对他 G846 所 G3739 说 G2036 

G5627 的话(G3588) G4487 ：‚(G3754) 鸡 G220 叫 G5455 

G5658 两遍 G1364 以先 G4250 ，你要三次 G5151 不

认 G533 G5695 我 G3165 。‛(G2532) 思想起来 G1911 

G5631 ，就哭了 G2799 G5707 。 

  θαηG2532 επζποG2117 εθG1537 

δεπηεξνπG1208 αιεθησξG220 

εθσλεζελG5455 θαηG2532 αλεκλεζζεG363 

νG3588 πεηξνοG4074 ηνG3588 ξεκαG4487 

σοG5613 εηπελG2036 απησG846 νG3739 

ηεζνποG2424 νηηG3754 πξηλG4250 

αιεθηνξαG220 δηοG1364 θσλεζαηG5455 

ηξηοG5151 κεG3165 απαξλεζεG533 θαηG2532 

επηβαισλG1911 εθιαηελG2799  
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第 15 章 

1 
(G2532) 一到 G2117 早晨 G4404 ，祭司长(G3588) G749 

和 G3326 长老(G3588) G4245 、(G2532) 文士 G1122 、
(G2532) 全 G3650 公会(G3588) G4892 的人大家(G4160) 

(G5660) 商议 G4824 ，就把耶稣(G3588) G2424 捆绑
G1210 G5660 ，解去 G667 G5656 (G2532) 交给 G3860 

G5656 彼拉多 G4091 。 

  θαηG2532 επζποG2117 πξσηG4404 

ζπκβνπιηνλG4824 πνηεζαληεοG4160 

νηG3588 αξρηεξεηοG749 κεηαG3326 ησλG3588 

πξεζβπηεξσλG4245 θαηG2532 

γξακκαηεσλG1122 θαηG2532 νινλG3650 

ηνG3588 ζπλεδξηνλG4892 δεζαληεοG1210 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 απελεγθαλG667 

θαηG2532 παξεδσθαλG3860 πηιαησG4091  

2 
(G2532) 彼拉多(G3588) G4091 问 G1905 G5656 他 G846 

说：‚你 G4771 是 G1488 G5748 犹太人(G3588) G2453 

的王(G3588) G935 么？‛(G1161) 耶稣 G3588 回答
G611 G5679 说 G3004 G5627 (G846) ：‚你 G4771 说
G3004 G5719 的是。‛ 

  θαηG2532 επεξσηεζελG1905 απηνλG846 

νG3588 πηιαηνοG4091 ζπG4771 εηG1488 

νG3588 βαζηιεποG935 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453 νG3588 δεG1161 

απνθξηζεηοG611 απησG846 ιεγεηG3004 

ζπG4771 ιεγεηοG3004  

3 
(G2532) 祭司长(G3588) G749 告 G2723 G5707 他 G846 许

多的事 G4183 。 
  θαηG2532 θαηεγνξνπλG2723 απηνπG846 

νηG3588 αξρηεξεηοG749 πνιιαG4183  

4 
(G1161) 彼拉多(G3588) G4091 又 G3825 问 G1905 G5656 

他 G846 说 G3004 G5723 ：‚你看 G1492 ，他们告
G2723 G5719 你 G4675 这么多的事 G4214 ，你什么

都不 G3756 G3762 回答 G611 G5736 么？‛ 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 παιηλG3825 

επεξσηαG1905 απηνλG846 [ιεγσλ]G3004 

νπθG3756 απνθξηλεG611 νπδελG3762 

ηδεG1492 πνζαG4214 ζνπG4675 

θαηεγνξνπζηλG2723  

5 耶稣(G3588) G2424 仈 G1161 不 G3765 回答 G611 G5662 

(G3762) ，以致 G5620 彼拉多(G3588) G4091 觉得希奇
G2296 G5721 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 νπθεηηG3765 

νπδελG3762 απεθξηζεG611 σζηεG5620 

ζαπκαδεηλG2296 ηνλG3588 πηιαηνλG4091  

6 每逢 G1161 (G2596) 这节期 G1859 ，巡抚照众人所

求的 G3868 G5710 G3739 ，释放 G630 G5707 一个
G1520 囚犯 G1198 给他们 G846 。 

  θαηαG2596 δεG1161 ενξηελG1859 

απειπελG630 απηνηοG846 ελαG1520 

δεζκηνλG1198 νλG3739 παξεηνπληνG3868  

7 
(G1161) 有 G2258 一个人名叫 G3004 G5746 巴拉巴
(G3588) G912 ，和作乱的人(G3588) G4955 一同 G3326 

捆绑 G1210 G5772 。他们作乱(G3588) G4714 的时候
G1722 ，(G3748) 曾杀过人 G5408 G4160 G5715 。 

  ελG2258 δεG1161 νG3588 ιεγνκελνοG3004 

βαξαββαοG912 κεηαG3326 ησλG3588 

ζηαζηαζησλG4955 δεδεκελνοG1210 

νηηηλεοG3748 ελG1722 ηεG3588 ζηαζεηG4714 

θνλνλG5408 πεπνηεθεηζαλG4160  

8 
(G2532) 众人(G3588) G3793 上去 G305 (G756) (G5662) 求
G154 G5733 巡抚，照 G2531 常例给他们 G846 办
G4160 G5707 。 

  θαηG2532 αλαβαοG305 νG3588 νρινοG3793 

εξμαηνG756 αηηεηζζαηG154 θαζσοG2531 

επνηεηG4160 απηνηοG846  

9 
(G1161) 彼拉多(G3588) G4091 (G611) (G5662) (G846) 说
G3004 G5723 ：‚你们要 G2309 G5719 我释放 G630 

G5661 犹太(G3588) G2453 人的王(G3588) G935 给你们
G5213 么？‛ 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 

απεθξηζεG611 απηνηοG846 ιεγσλG3004 

ζειεηεG2309 απνιπζσG630 πκηλG5213 

ηνλG3588 βαζηιεαG935 ησλG3588 

ηνπδαησλG2453  
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10 他原 G1063 晓得 G1097 G5707 ，祭司长 G3588 G749 

是 G1223 因为 G3754 嫉妒 G5355 才把耶稣(G846) 解

了 G3860 G5715 来。 

  εγηλσζθελG1097 γαξG1063 νηηG3754 

δηαG1223 θζνλνλG5355 

παξαδεδσθεηζαλG3860 απηνλG846 

[νηG3588 αξρηεξεηο]G749  

11 只是 G1161 祭司长(G3588) G749 挑唆 G383 G5656 众

人(G3588) G3793 ，(G2443) 宁可 G3123 释放 G630 G5661 

巴拉巴(G3588) G912 给他们 G846 。 

  νηG3588 δεG1161 αξρηεξεηοG749 

αλεζεηζαλG383 ηνλG3588 νρινλG3793 

ηλαG2443 καιινλG3123 ηνλG3588 

βαξαββαλG912 απνιπζεG630 απηνηοG846  

12 
(G1161) 彼拉多(G3588) G4091 (G611) (G5679) 又 G3825 说
G3004 G5627 (G846) ：‚那么样 G3767 ，你们所
G3739 称为 G3004 G5719 犹太人(G3588) G2453 的王
(G3588) G935 ，我怎么 G5101 办 G4160 G5661 他

呢？‛ 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 παιηλG3825 

απνθξηζεηοG611 ειεγελG3004 απηνηοG846 

ηηG5101 νπλG3767 πνηεζσG4160 [νλ]G3739 

ιεγεηεG3004 ηνλG3588 βαζηιεαG935 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453  

13 
(G1161) )他们 G3588 又 G3825 喊着 G2896 G5656 说：

‚把他 G846 钉十字架 G4717 G5657 ！‛ 
  νηG3588 δεG1161 παιηλG3825 εθξαμαλG2896 

ζηαπξσζνλG4717 απηνλG846  

14 
(G1161) 彼拉多(G3588) G4091 说 G3004 G5707 (G846) ：

‚为什么呢 G1063 ？他作了 G4160 G5656 什么
G5101 恶事 G2556 呢？‛他们 G3588 便 G1161 极力

的 G4057 喊着 G2896 G5656 说：‚把他 G846 钉十

字架 G4717 G5657 ！‛ 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 ειεγελG3004 

απηνηοG846 ηηG5101 γαξG1063 

επνηεζελG4160 θαθνλG2556 νηG3588 δεG1161 

πεξηζζσοG4057 εθξαμαλG2896 

ζηαπξσζνλG4717 απηνλG846  

15 彼拉多(G3588) G4091 要 G1014 G5740 叫众(G3588) 

G2425 人(G3588) G3793 喜悦 G4160 G5658 ，就 G1161 

释放 G630 G5656 巴拉巴(G3588) G912 给他们 G846 ，
(G2532) 将耶稣(G3588) G2424 鞭打了 G5417 G5660 ，

交给 G3860 G5656 (G2443) 人钉十字架 G4717 G5686 。 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 

βνπινκελνοG1014 ησG3588 νρισG3793 

ηνG3588 ηθαλνλG2425 πνηεζαηG4160 

απειπζελG630 απηνηοG846 ηνλG3588 

βαξαββαλG912 θαηG2532 παξεδσθελG3860 

ηνλG3588 ηεζνπλG2424 θξαγειισζαοG5417 

ηλαG2443 ζηαπξσζεG4717  

16 
(G1161) 兵丁(G3588) G4757 把耶稣(G846) 带 G520 G5627 

进 G2080 G3739 G2076 G5748 衙门 G4232 院里(G3588) 

G833 ，(G2532) 叫齐了 G4779 G5719 全 G3650 营的兵
(G3588) G4686 .。 

  νηG3588 δεG1161 ζηξαηησηαηG4757 

απεγαγνλG520 απηνλG846 εζσG2080 

ηεοG3588 απιεοG833 νG3739 εζηηλG2076 

πξαηησξηνλG4232 θαηG2532 

ζπγθαινπζηλG4779 νιελG3650 ηελG3588 

ζπεηξαλG4686  

17 
(G2532) 他们给他 G846 穿上 G1737 G5719 紫袍
G4209 ，又 G2532 用荆棘 G174 编作 G4120 G5660 冠

冕 G4735 给他 G846 戴上 G4060 G5719 ， 

  θαηG2532 ελδηδπζθνπζηλG1737 απηνλG846 

πνξθπξαλG4209 θαηG2532 

πεξηηηζεαζηλG4060 απησG846 

πιεμαληεοG4120 αθαλζηλνλG174 

ζηεθαλνλG4735  

18 
(G2532) 就 G756 G5662 庆贺 G782 G5738 他 G846 说：

‚恭喜 G5463 G5720 ，犹太人(G3588) G2453 的王
G935 阿！‛ 

  θαηG2532 εξμαληνG756 αζπαδεζζαηG782 

απηνλG846 ραηξεG5463 βαζηιεπG935 

ησλG3588 ηνπδαησλG2453  
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19 又 G2532 拿一根苇子 G2563 打 G5180 G5707 他 G846 

的头(G3588) G2776 ，(G2532) 吐唾沫 G1716 G5707 在

他 G846 脸上，(G2532) 屈 G5087 G5723 膝(G3588) G1119 

拜 G4352 G5707 他 G846 。 

  θαηG2532 εηππηνλG5180 απηνπG846 

ηελG3588 θεθαιελG2776 θαιακσG2563 

θαηG2532 ελεπηπνλG1716 απησG846 

θαηG2532 ηηζεληεοG5087 ηαG3588 

γνλαηαG1119 πξνζεθπλνπλG4352 

απησG846  

20 
(G2532) (G3753) 戏弄完了 G1702 G5656 (G846) ，就给

他 G846 脱了 G1562 G5656 紫袍(G3588) G4209 ，仈
G2532 穿上 G1746 G5656 (G846) 他自己 G846 的衣服
(G3588) G2440 ，(G2532) 带他 G846 出去 G1806 

G5719 ，要 G2443 钉十字架 G4717 G5661 (G846) 。 

  θαηG2532 νηεG3753 ελεπαημαλG1702 

απησG846 εμεδπζαλG1562 απηνλG846 

ηελG3588 πνξθπξαλG4209 θαηG2532 

ελεδπζαλG1746 απηνλG846 ηαG3588 

ηκαηηαG2440 απηνπG846 θαηG2532 

εμαγνπζηλG1806 απηνλG846 ηλαG2443 

ζηαπξσζσζηλG4717 απηνλG846  

21 
(G2532) 有一个 G5100 古利奈人 G2956 西门 G4613 ，

就是亚力山大 G223 和 G2532 鲁孚 G4504 的父亲
(G3588) G3962 ，从 G575 乡下 G68 来 G2064 G5740 ，

经过 G3855 G5723 那地方，他们就勉强 G29 G5719 

他同去，好 G2443 背着 G142 G5661 耶稣的(G846) 十

字架(G3588) G4716 。 

  θαηG2532 αγγαξεπνπζηλG29 

παξαγνληαG3855 ηηλαG5100 ζηκσλαG4613 

θπξελαηνλG2956 εξρνκελνλG2064 απG575 

αγξνπG68 ηνλG3588 παηεξαG3962 

αιεμαλδξνπG223 θαηG2532 ξνπθνπG4504 

ηλαG2443 αξεG142 ηνλG3588 ζηαπξνλG4716 

απηνπG846  

22 
(G2532) 他们带 G5342 G5719 耶稣(G846) 到了 G1909 各

各他(G3588) G1115 地方 G5117 〔各各他(G3739) 翻出

来 G3177 G5746 就是 G2076 G5748 髑髅 G2898 地
G5117 〕， 

  θαηG2532 θεξνπζηλG5342 απηνλG846 

επηG1909 ηνλG3588 γνιγνζαλG1115 

ηνπνλG5117 νG3739 εζηηλG2076 

κεζεξκελεπνκελνοG3177 θξαληνπG2898 

ηνπνοG5117  

23 
(G2532) 拿没药调和的 G4669 G5772 酒 G3631 给 G1325 

G5707 耶稣(G846) ，他 G3739 却 G1161 不 G3756 受
G2983 G5627 。 

  θαηG2532 εδηδνπλG1325 απησG846 

εζκπξληζκελνλG4669 νηλνλG3631 νοG3739 

δεG1161 νπθG3756 ειαβελG2983  

24 于是 G2532 将他 G846 钉在十字架 G4717 G5660 

上，(G2532) 拈 G906 G5723 阄 G2819 (G1909) (G846) 分
G1266 G5707 他的 G846 衣服(G3588) G2440 ，看是谁
G5101 得 G142 G5661 什么 G5101 。 

  θαηG2532 ζηαπξνπζηλG4717 απηνλG846 

θαηG2532 δηακεξηδνληαηG1266 ηαG3588 

ηκαηηαG2440 απηνπG846 βαιινληεοG906 

θιεξνλG2819 επG1909 απηαG846 ηηοG5101 

ηηG5101 αξεG142  

25 
(G1161) (G2532) 钉 G4717 G5656 他 G846 在 G2258 G5713 

十字架上是已初 G5154 的时候 G5610 。 
  ελG2258 δεG1161 σξαG5610 ηξηηεG5154 

θαηG2532 εζηαπξσζαλG4717 απηνλG846  

26 
(G2532) 在上面有他的 G846 罪(G3588) G156 状(G3588) 

G1923 ，写 G1924 G5772 的是 G2258 G5713 ：‚犹太

人(G3588) G2453 的王(G3588) G935 。‛ 

  θαηG2532 ελG2258 εG3588 επηγξαθεG1923 

ηεοG3588 αηηηαοG156 απηνπG846 

επηγεγξακκελεG1924 νG3588 

βαζηιεποG935 ησλG3588 ηνπδαησλG2453  

27 他们又 G2532 把两个 G1417 强盗 G3027 和 G4862 他
G846 同钉十字架 G4717 G5719 ，一个 G1520 在
G1537 右边 G1188 ，(G2532) 一个 G1520 在 G1537 

(G846) 左边 G2176 。〔有古卷在此有： 

  θαηG2532 ζπλG4862 απησG846 

ζηαπξνπζηλG4717 δπνG1417 ιεζηαοG3027 

ελαG1520 εθG1537 δεμησλG1188 θαηG2532 

ελαG1520 εμG1537 επσλπκσλG2176 

απηνπG846 15:28 
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28 
(G2532) 这就应了 G4137 G5681 经上的 G3588 话说
G3004 G5723 ：(G2532) 他被列在 G3049 G5681 罪犯
G459 之中 G3326 。〕 

   

29 
(G2532) 从那里经过 G3899 G5740 的 G3588 人辱骂
G987 G5707 他 G846 ，摇着 G2795 G5723 (G846) 头
(G3588) G2776 (G2532) 说 G3004 G5723 ：‚咳 G3758 ！

你 G3588 这拆毁 G2647 G5723 圣殿(G3588) G3485 、
(G1722) 三 G5140 日 G2250 又 G2532 建造 G3618 G5723 

起来的， 

  θαηG2532 νηG3588 παξαπνξεπνκελνηG3899 

εβιαζθεκνπλG987 απηνλG846 

θηλνπληεοG2795 ηαοG3588 θεθαιαοG2776 

απησλG846 θαηG2532 ιεγνληεοG3004 

νπαG3758 νG3588 θαηαιπσλG2647 ηνλG3588 

λανλG3485 θαηG2532 νηθνδνκσλG3618 

[ελ]G1722 ηξηζηλG5140 εκεξαηοG2250  

30 可以救 G4982 G5657 自己 G4572 ，从 G575 十字架
(G3588) G4716 上下来 G2597 G5628 罢！‛ 

  ζσζνλG4982 ζεαπηνλG4572 θαηαβαοG2597 

απνG575 ηνπG3588 ζηαπξνπG4716  

31 祭司长(G3588) G749 和 G3326 文士(G3588) G1122 也
G2532 是这样 G3668 戏弄 G1702 G5723 他，彼此
G4314 G240 说 G3004 G5707 ：‚他救了 G4982 G5656 

别人 G243 ，不 G3756 能 G1410 G5736 救 G4982 G5658 

自己 G1438 。 

  νκνησοG3668 θαηG2532 νηG3588 

αξρηεξεηοG749 εκπαηδνληεοG1702 

πξνοG4314 αιιεινποG240 κεηαG3326 

ησλG3588 γξακκαηεσλG1122 ειεγνλG3004 

αιινποG243 εζσζελG4982 εαπηνλG1438 

νπG3756 δπλαηαηG1410 ζσζαηG4982  

32 以色列 G2474 的王(G3588) G935 基督(G3588) G5547 ，

现在 G3568 可以从 G575 十字架(G3588) G4716 上下

来 G2597 G5628 ，叫 G2443 我们看见 G1492 G5632 ，

就 G2532 信了 G4100 G5661 。‛那和 G4862 他 G846 

同钉 G4957 G5772 的 G3588 人也 G2532 是讥诮 G3679 

G5707 他 G846 。 

  νG3588 ρξηζηνοG5547 νG3588 βαζηιεποG935 

ηζξαειG2474 θαηαβαησG2597 λπλG3568 

απνG575 ηνπG3588 ζηαπξνπG4716 ηλαG2443 

ηδσκελG1492 θαηG2532 πηζηεπζσκελG4100 

θαηG2532 νηG3588 ζπλεζηαπξσκελνηG4957 

ζπλG4862 απησG846 σλεηδηδνλG3679 

απηνλG846  

33 
(G2532) 从午正 G1623 G5610 到 G1096 G5637 G2193 申

初 G1766 G5610 ，(G1909) 遍 G3650 地(G3588) G1093 都
G1096 G5633 黑暗 G4655 了。 

  θαηG2532 γελνκελεοG1096 σξαοG5610 

εθηεοG1623 ζθνηνοG4655 εγελεηνG1096 

εθG1909 νιελG3650 ηελG3588 γελG1093 

εσοG2193 σξαοG5610 ελαηεοG1766  

34 
(G2532) 申初(G3588) G1766 G5610 的时候，耶稣
(G3588) G2424 大 G3173 声 G5456 喊着 G994 G5656 说：

‚以罗伊 G1682 ！以罗伊 G1682 ！拉马 G2982 撒

巴各大尼 G4518 ？‛翻出来 G3177 G5746 就 G3739 

是 G2076 G5748 ：‚我的 G3450 神(G3588) G2316 ！我

的 G3450 神(G3588) G2316 ！为什么 G5101 (G1519) 离

弃 G1459 G5627 我 G3165 ？‛ 

  θαηG2532 ηεG3588 ελαηεG1766 σξαG5610 

εβνεζελG994 νG3588 ηεζνποG2424 

θσλεG5456 κεγαιεG3173 εισηG1682 

εισηG1682 ιακαG2982 ζαβαρζαληG4518 

νG3739 εζηηλG2076 

κεζεξκελεπνκελνλG3177 νG3588 

ζενοG2316 κνπG3450 [νG3588 ζενοG2316 

κνπ]G3450 εηοG1519 ηηG5101 

εγθαηειηπεοG1459 κεG3165  

35 
(G2532) 旁边站着(G3588) G3936 G5761 的人 G5100 ，

有的听见 G191 G5660 就说 G3004 G5707 ：‚看哪
G1492 G5628 ，他叫 G5455 G5719 以利亚 G2243 

呢！‛ 

  θαηG2532 ηηλεοG5100 ησλG3588 

παξεζηεθνησλG3936 αθνπζαληεοG191 

ειεγνλG3004 ηδεG1492 ειηαλG2243 

θσλεηG5455  
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36 
(G1161) 有一个 G5100 人跑去 G5143 G5631 ，把海绒
G4699 蘸满了 G1072 G5660 醋 G3690 ，绑在 G4060 

G5631 苇子 G2563 上，送给他 G846 喝 G4222 

G5707 ，说 G3004 G5723 ：‚且等着 G863 G5628 ，

看 G1492 G5632 以利亚 G2243 来 G2064 G5736 不来
(G1487) 把他 G846 取下 G2507 G5629 。‛ 

  δξακσλG5143 δεG1161 ηηοG5100 

γεκηζαοG1072 ζπνγγνλG4699 νμνποG3690 

πεξηζεηοG4060 θαιακσG2563 

επνηηδελG4222 απηνλG846 ιεγσλG3004 

αθεηεG863 ηδσκελG1492 εηG1487 

εξρεηαηG2064 ειηαοG2243 θαζειεηλG2507 

απηνλG846  

37 
(G1161) 耶稣(G3588) G2424 大 G3173 声 G5456 喊叫
G863 G5631 ，气就断了 G1606 G5656 。 

  νG3588 δεG1161 ηεζνποG2424 αθεηοG863 

θσλελG5456 κεγαιελG3173 

εμεπλεπζελG1606  

38 
(G2532) 殿(G3588) G3485 里的幔子(G3588) G2665 从
G575 上 G509 到 G2193 下 G2736 裂 G4977 G5681 为
G1519 两 G1417 半。 

  θαηG2532 ηνG3588 θαηαπεηαζκαG2665 

ηνπG3588 λανπG3485 εζρηζζεG4977 εηοG1519 

δπνG1417 απG575 αλσζελG509 εσοG2193 

θαησG2736  

39 
(G1161) 对面(G1537) G1727 站着(G3588) G3936 G5761 的

百夫长(G3588) G2760 看见 G1492 G5631 耶稣(G846) 

(G3754) 这样 G3779 喊叫〔有古卷没有喊叫二

字〕断气 G1606 G5656 ，就说 G2036 G5627 ：‚这
G3778 人(G3588) G444 真 G230 是 G2258 G5713 神 G2316 

的儿子 G5207 ！‛ 

  ηδσλG1492 δεG1161 νG3588 θεληπξησλG2760 

νG3588 παξεζηεθσοG3936 εμG1537 

ελαληηαοG1727 απηνπG846 νηηG3754 

νπησοG3779 εμεπλεπζελG1606 εηπελG2036 

αιεζσοG230 νπηνοG3778 νG3588 

αλζξσπνοG444 πηνοG5207 ζενπG2316 

ελG2258  

40 
(G1161) 还 G2532 有 G2258 G5713 些妇女 G1135 远远

的 G3113 G575 观看 G2334 G5723 ；(G2532) 内中有
G1722 G3739 抹大拉(G3588) G3094 的马利亚 G3137 ，

又有 G2532 小(G3588) G3398 雅各(G3588) G2385 和
G2532 约西 G2500 的母亲 G3384 马利亚 G3137 ，并

有 G2532 撒罗米 G4539 ， 

  εζαλG2258 δεG1161 θαηG2532 γπλαηθεοG1135 

απνG575 καθξνζελG3113 ζεσξνπζαηG2334 

ελG1722 αηοG3739 θαηG2532 καξηακG3137 

εG3588 καγδαιελεG3094 θαηG2532 

καξηαG3137 εG3588 ηαθσβνπG2385 ηνπG3588 

κηθξνπG3398 θαηG2532 ησζεηνοG2500 

κεηεξG3384 θαηG2532 ζαισκεG4539  

41 就是 G2258 G5713 耶稣在 G1722 加利利(G3588) G1056 

的时候 G3753 ，跟随 G190 G5707 他 G846 、(G2532) 

服事 G1247 G5707 他 G846 的那些人 G3739 ，还有
G2532 同耶稣 G846 上 G4872 G5631 G1519 耶路撒冷
G2414 的好些 G4183 G243 妇女(G3588) 在那里观

看。 

  αηG3739 νηεG3753 ελG2258 ελG1722 ηεG3588 

γαιηιαηαG1056 εθνινπζνπλG190 απησG846 

θαηG2532 δηεθνλνπλG1247 απησG846 

θαηG2532 αιιαηG243 πνιιαηG4183 αηG3588 

ζπλαλαβαζαηG4872 απησG846 εηοG1519 

ηεξνζνιπκαG2414  

42 
(G2532) 到了(G2235) G1096 G5637 晚上 G3798 ，因为
G1893 这是 G2258 G5713 预备日 G3904 ，就 G3739 是
G2076 G5748 安息日的前一日 G4315 ， 

  θαηG2532 εδεG2235 νςηαοG3798 

γελνκελεοG1096 επεηG1893 ελG2258 

παξαζθεπεG3904 νG3739 εζηηλG2076 

πξνζαββαηνλG4315  
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43 有亚利马太 G707 的 G575 约瑟 G2501 前来，他
G3739 是尊贵的 G2158 议士 G1010 ，(G846) 也 G2532 

是(G2258) (G5713) 等候 G4327 G5740 神(G3588) G2316 国
(G3588) G932 的。他放胆 G5111 G5660 进 G1525 G5627 

去 G2064 G5627 见 G4314 彼拉多(G3588) G4091 ，
(G2532) 求 G154 G5668 耶稣(G3588) G2424 的身体
(G3588) G4983 ； 

  ειζσλG2064 ησζεθG2501 απνG575 

αξηκαζαηαοG707 επζρεκσλG2158 

βνπιεπηεοG1010 νοG3739 θαηG2532 

απηνοG846 ελG2258 πξνζδερνκελνοG4327 

ηελG3588 βαζηιεηαλG932 ηνπG3588 

ζενπG2316 ηνικεζαοG5111 εηζειζελG1525 

πξνοG4314 ηνλG3588 πηιαηνλG4091 θαηG2532 

εηεζαηνG154 ηνG3588 ζσκαG4983 ηνπG3588 

ηεζνπG2424  

44 
(G1161) 彼拉多(G3588) G4091 诧异 G2296 G5656 (G1487) 

耶稣已经 G2235 死了 G2348 G5758 ，便 G2532 叫
G4341 G5666 百夫长(G3588) G2760 来，问 G1905 G5656 

他 G846 耶稣死了 G599 G5627 久不久 G1487 G2235 。 

  νG3588 δεG1161 πηιαηνοG4091 

εζαπκαζελG2296 εηG1487 εδεG2235 

ηεζλεθελG2348 θαηG2532 

πξνζθαιεζακελνοG4341 ηνλG3588 

θεληπξησλαG2760 επεξσηεζελG1905 

απηνλG846 εηG1487 εδεG2235 απεζαλελG599  

45 既 G2532 从 G575 百夫长(G3588) G2760 得知 G1097 

G5631 实情，就把耶稣的尸首(G3588) G4430 赐给
G1433 G5662 约瑟(G3588) G2501 。 

  θαηG2532 γλνποG1097 απνG575 ηνπG3588 

θεληπξησλνοG2760 εδσξεζαηνG1433 

ηνG3588 πησκαG4430 ησG3588 ησζεθG2501  

46 
(G2532) 约瑟买了 G59 G5660 细麻布(G3588) G4616 ，

把耶稣(G846) 取下来 G2507 G5631 ，用细麻布
G4616 裹好 G1750 G5656 ，(G2532) 安放 G5087 G5656 

(G846) 在 G1722 (G3739) 磐石 G4073 中凿 G2998 G5772 

出来 G1537 的(G2258) (G5713) 坟墓 G3418 里，又
G2532 辊过 G4351 G5656 一块石头 G3037 (G1909) 来挡

住墓(G3588) G3419 门(G3588) G2374 。 

  θαηG2532 αγνξαζαοG59 ζηλδνλαG4616 

θαζεισλG2507 απηνλG846 ελεηιεζελG1750 

ηεG3588 ζηλδνληG4616 θαηG2532 εζεθελG5087 

απηνλG846 ελG1722 κλεκαηηG3418 νG3739 

ελG2258 ιειαηνκεκελνλG2998 εθG1537 

πεηξαοG4073 θαηG2532 πξνζεθπιηζελG4351 

ιηζνλG3037 επηG1909 ηελG3588 ζπξαλG2374 

ηνπG3588 κλεκεηνπG3419  

47 
(G1161) 抹大拉(G3588) G3094 的马利亚(G3588) G3137 

和 G2532 约西(G3588) G2500 的母亲马利亚 G3137 都

看见 G2334 G5707 安放 G5087 G5743 他的地方
G4225 。 

  εG3588 δεG1161 καξηαG3137 εG3588 

καγδαιελεG3094 θαηG2532 καξηαG3137 

εG3588 ησζεηνοG2500 εζεσξνπλG2334 

πνπG4225 ηεζεηηαηG5087  

  

第 16 章 

1 
(G2532) 过了 G1230 G5637 安息日(G3588) G4521 ，抹

大拉(G3588) G3094 的马利亚(G3588) G3137 和 G2532 

雅各(G3588) G2385 的母亲马利亚(G3588) G3137 并
G2532 撒罗米 G4539 ，买了 G59 G5656 香膏 G759 要
G2443 去 G2064 G5631 膏 G218 G5661 耶稣(G846) 的身

体。 

  θαηG2532 δηαγελνκελνπG1230 ηνπG3588 

ζαββαηνπG4521 [ε]G3588 καξηαG3137 

εG3588 καγδαιελεG3094 θαηG2532 

καξηαG3137 εG3588 [ηνπ]G3588 

ηαθσβνπG2385 θαηG2532 ζαισκεG4539 

εγνξαζαλG59 αξσκαηαG759 ηλαG2443 

ειζνπζαηG2064 αιεηςσζηλG218 απηνλG846  
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2 
(G2532) 七日(G3588) G4521 的第一日(G3588) G1520 清
G3029 早 G4404 ，出 G393 G5660 太阳(G3588) G2246 的

时候，她们来 G2064 G5736 到 G1909 坟墓(G3588) 

G3419 那里， 

  θαηG2532 ιηαλG3029 πξσηG4404 [ηε]G3588 

κηαG1520 ησλG3588 ζαββαησλG4521 

εξρνληαηG2064 επηG1909 ηνG3588 

κλεκεηνλG3419 αλαηεηιαληνοG393 

ηνπG3588 ειηνπG2246  

3 
(G2532) 彼此 G4314 G1438 说 G3004 G5707 ：‚谁
G5101 给我们 G2254 把石头(G3588) G3037 从 G1537 墓
(G3588) G3419 门(G3588) G2374 辊开 G617 G5692 呢？‛ 

  θαηG2532 ειεγνλG3004 πξνοG4314 

εαπηαοG1438 ηηοG5101 απνθπιηζεηG617 

εκηλG2254 ηνλG3588 ιηζνλG3037 εθG1537 

ηεοG3588 ζπξαοG2374 ηνπG3588 

κλεκεηνπG3419  

4 
(G2532) 那石头原来(G1063) G2258 G5713 很 G4970 大
G3173 ，她们抬头一看 G308 G5660 ，却见 G2334 

G5719 (G3754) 石头(G3588) G3037 已经辊开了 G617 

G5769 。 

  θαηG2532 αλαβιεςαζαηG308 

ζεσξνπζηλG2334 νηηG3754 

αλαθεθπιηζηαηG617 νG3588 ιηζνοG3037 

ελG2258 γαξG1063 κεγαοG3173 

ζθνδξαG4970  

5 
(G2532) 她们进了 G1525 G5631 (G1519) 坟墓(G3588) 

G3419 ，看见 G1492 G5627 一个少年人 G3495 坐
G2521 G5740 在 G1722 右边(G3588) G1188 ，穿着 G4016 

G5772 白 G3022 袍 G4749 ，就 G2532 甚惊恐 G1568 

G5681 。 

  θαηG2532 εηζειζνπζαηG1525 εηοG1519 

ηνG3588 κλεκεηνλG3419 εηδνλG1492 

λεαληζθνλG3495 θαζεκελνλG2521 ελG1722 

ηνηοG3588 δεμηνηοG1188 

πεξηβεβιεκελνλG4016 ζηνιελG4749 

ιεπθελG3022 θαηG2532 

εμεζακβεζεζαλG1568  

6 
(G1161) 那少年人(G3588) 对她们 G846 说 G3004 

G5719 ：‚不 G3361 要惊恐 G1568 G5744 ！你们寻

找 G2212 G5719 那 G3588 钉十字架的 G4717 G5772 拿

撒勒人(G3588) G3479 耶稣 G2424 ，他已经复活了
G1453 G5681 ，不 G3756 在 G2076 G5748 这里 G5602 。

请看 G1492 安放 G5087 G5656 他 G846 的地方 G3699 

(G3588) G5117 。 

  νG3588 δεG1161 ιεγεηG3004 απηαηοG846 

κεG3361 εθζακβεηζζεG1568 ηεζνπλG2424 

δεηεηηεG2212 ηνλG3588 λαδαξελνλG3479 

ηνλG3588 εζηαπξσκελνλG4717 

εγεξζεG1453 νπθG3756 εζηηλG2076 

σδεG5602 ηδεG1492 νG3588 ηνπνοG5117 

νπνπG3699 εζεθαλG5087 απηνλG846  

7 你们可以(G235) 去 G5217 G5720 告诉 G2036 G5628 他

的 G846 门徒(G3588) G3101 和 G2532 彼得(G3588) 

G4074 ，说：‘(G3754) 他在你们 G5209 以先往
G1519 加利利(G3588) G1056 去 G4254 G5719 。在那里
G1563 你们要见 G3700 G5695 他 G846 ，正如 G2531 

他从前所告诉 G2036 G5627 你们 G5213 的。’‛ 

  αιιαG235 ππαγεηεG5217 εηπαηεG2036 

ηνηοG3588 καζεηαηοG3101 απηνπG846 

θαηG2532 ησG3588 πεηξσG4074 νηηG3754 

πξναγεηG4254 πκαοG5209 εηοG1519 ηελG3588 

γαιηιαηαλG1056 εθεηG1563 απηνλG846 

νςεζζεG3700 θαζσοG2531 εηπελG2036 

πκηλG5213  

8 她们就 G2532 出来 G1831 G5631 ，从 G575 坟墓
(G3588) G3419 那里逃跑 G5343 G5627 ，(G1063) (G846) 

又发抖 G2192 G5707 G5156 又 G2532 惊奇 G1611 ，什

么 G3762 也 G2532 不告诉 G3004 人 G3762 ，因为
G1063 她们害怕 G5399 G5711 。 

  θαηG2532 εμειζνπζαηG1831 εθπγνλG5343 

απνG575 ηνπG3588 κλεκεηνπG3419 

εηρελG2192 γαξG1063 απηαοG846 

ηξνκνοG5156 θαηG2532 εθζηαζηοG1611 

θαηG2532 νπδεληG3762 νπδελG3762 

εηπαλG3004 εθνβνπληνG5399 γαξG1063  
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9 
(G1161) 在七日 G4521 的第一日 G4413 清 G4404 早，

耶稣复活了 G450 G5631 ，就先 G4412 向抹大拉
(G3588) G3094 的马利亚 G3137 显现 G5316 G5648 。耶

稣从她(G3739) 身上曾赶出 G1544 G5715 G3844 七个
G2033 鬼 G1140 。 

  [[αλαζηαοG450 δεG1161 πξσηG4404 

πξσηεG4413 ζαββαηνπG4521 εθαλεG5316 

πξσηνλG4412 καξηαG3137 ηεG3588 

καγδαιελεG3094 παξG3844 εοG3739 

εθβεβιεθεηG1544 επηαG2033 δαηκνληαG1140  

10 她 G1565 去 G4198 G5679 告诉 G518 G5656 那 G3588 向

来 G1096 G5637 跟随 G3326 耶稣(G846) 的人；那时

他们正哀恸 G3996 G5723 (G2532) 哭泣 G2799 G5723 。 

  εθεηλεG1565 πνξεπζεηζαG4198 

απεγγεηιελG518 ηνηοG3588 κεηG3326 

απηνπG846 γελνκελνηοG1096 

πελζνπζηλG3996 θαηG2532 θιαηνπζηλG2799  

11 他们 G2548 听见 G191 G5660 (G3754) 耶稣活了 G2198 

G5719 ，(G2532) 被 G5259 马利亚(G846) 看见 G2300 

G5681 ，却是不信 G569 G5656 。 

  θαθεηλνηG2548 αθνπζαληεοG191 νηηG3754 

δεG2198 θαηG2532 εζεαζεG2300 ππG5259 

απηεοG846 επηζηεζαλG569  

12 这事以后 G1161 G3326 ，门徒(G846) 中间(G1537) 有

两个 G1417 人往 G1519 乡下 G68 去 G4198 G5740 。

走路 G4043 G5723 的时候，耶稣变了(G1722) (G2087) 

形像 G3444 ，向 G5023 他们显现 G5319 G5681 。 

  κεηαG3326 δεG1161 ηαπηαG5023 δπζηλG1417 

εμG1537 απησλG846 πεξηπαηνπζηλG4043 

εθαλεξσζεG5319 ελG1722 εηεξαG2087 

κνξθεG3444 πνξεπνκελνηοG4198 εηοG1519 

αγξνλG68  

13 他们 G2548 就去 G565 G5631 告诉 G518 G5656 其余的
(G3588) G3062 门徒；其余的(G1565) 门徒也是不
G3761 信 G4100 G5656 。 

  θαθεηλνηG2548 απειζνληεοG565 

απεγγεηιαλG518 ηνηοG3588 ινηπνηοG3062 

νπδεG3761 εθεηλνηοG1565 επηζηεπζαλG4100  

14 后来 G5305 G1161 ，十一个(G3588) G1733 门徒坐席
G345 G5740 的时候，耶稣向他们 G846 显现 G5319 

G5681 ，(G2532) 责备 G3679 G5656 他们 G846 不信
G570 (G3588) ，(G2532) 心里刚硬 G4641 ，因为 G3754 

他们不 G3756 信 G4100 G5656 那些(G3588) 在他复活
G1453 G5772 (G1537) (G3498) 以后看见 G2300 G5666 他
G846 的人。 

  πζηεξνλG5305 [δε]G1161 αλαθεηκελνηοG345 

απηνηοG846 ηνηοG3588 ελδεθαG1733 

εθαλεξσζεG5319 θαηG2532 σλεηδηζελG3679 

ηελG3588 απηζηηαλG570 απησλG846 

θαηG2532 ζθιεξνθαξδηαλG4641 νηηG3754 

ηνηοG3588 ζεαζακελνηοG2300 απηνλG846 

εγεγεξκελνλG1453 [εθG1537 λεθξσλ]G3498 

νπθG3756 επηζηεπζαλG4100  

15 他又 G2532 对他们 G846 说 G2036 G5627 ：‚你们

往 G1519 普 G537 天下(G3588) G2889 去 G4198 G5679 ，

传 G2784 G5657 福音(G3588) G2098 给万民〔万民：

原文是凡 G3956 受造的(G3588) G2937 〕听。 

  θαηG2532 εηπελG2036 απηνηοG846 

πνξεπζεληεοG4198 εηοG1519 ηνλG3588 

θνζκνλG2889 απαληαG537 θεξπμαηεG2784 

ηνG3588 επαγγειηνλG2098 παζεG3956 

ηεG3588 θηηζεηG2937  

16 信 G4100 G5660 而 G2532 受洗 G907 G5685 的(G3588) ，

必然得救 G4982 G5701 ；(G1161) 不信 G569 G5660 的
(G3588) ，必被定罪 G2632 G5701 。 

  νG3588 πηζηεπζαοG4100 θαηG2532 

βαπηηζζεηοG907 ζσζεζεηαηG4982 νG3588 

δεG1161 απηζηεζαοG569 

θαηαθξηζεζεηαηG2632  

17 
(G1161) 信的人(G3588) G4100 G5660 必有神迹 G4592 

随着 G190 G5692 他们(G5023) ，就是奉 G1722 我的
G3450 名(G3588) G3686 赶 G1544 G5692 鬼 G1140 ；说
G2980 G5692 新方言 G1100 ； 

  ζεκεηαG4592 δεG1161 ηνηοG3588 

πηζηεπζαζηλG4100 αθνινπζεζεηG190 

ηαπηαG5023 ελG1722 ησG3588 νλνκαηηG3686 

κνπG3450 δαηκνληαG1140 εθβαινπζηλG1544 

γισζζαηοG1100 ιαιεζνπζηλG2980  
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18 
(G2532) 手(G1722) (G3588) G5495 能拿 G142 G5692 蛇
G3789 ；若 G2579 喝了 G4095 G5632 什么毒 G2286 物
G5100 ，也必不 G3756 G3361 受害 G984 G5692 

(G846) ；手 G5495 按 G2007 G5692 (G1909) 病人
G732 ，病人就 G2532 必 G2192 G5692 好了
G2573 。‛ 

  [θαηG2532 ελG1722 ηαηοG3588 ρεξζηλ]G5495 

νθεηοG3789 αξνπζηλG142 θαλG2579 

ζαλαζηκνλG2286 ηηG5100 πησζηλG4095 

νπG3756 κεG3361 απηνποG846 βιαςεG984 

επηG1909 αξξσζηνποG732 ρεηξαοG5495 

επηζεζνπζηλG2007 θαηG2532 θαισοG2573 

εμνπζηλG2192  

19 
(G3303) 主(G3588) G2962 耶稣 G2424 和他们 G846 说完

了话(G3588) G2980 G5658 ，后来 G3767 G3326 被接
G353 G5681 到 G1519 天上(G3588) G3772 ，(G2532) 坐
G2523 G5656 在 G1537 神(G3588) G2316 的右边
G1188 。 

  νG3588 κελG3303 νπλG3767 θπξηνοG2962 

[ηεζνπο]G2424 κεηαG3326 ηνG3588 

ιαιεζαηG2980 απηνηοG846 αλειεκθζεG353 

εηοG1519 ηνλG3588 νπξαλνλG3772 θαηG2532 

εθαζηζελG2523 εθG1537 δεμησλG1188 

ηνπG3588 ζενπG2316  

20 
(G1161) 门徒(G1565) 出去 G1831 G5631 ，到处 G3837 

宣传福音 G2784 G5656 。主 G2962 和他们同工
G4903 G5723 ，用 G1223 神迹 G4592 随着 G1872 

G5723 ，(G2532) 证实 G950 G5723 所传的道 G3056 。

阿们！ 

  εθεηλνηG1565 δεG1161 εμειζνληεοG1831 

εθεξπμαλG2784 παληαρνπG3837 ηνπG3588 

θπξηνπG2962 ζπλεξγνπληνοG4903 θαηG2532 

ηνλG3588 ινγνλG3056 βεβαηνπληνοG950 

δηαG1223 ησλG3588 

επαθνινπζνπλησλG1872 ζεκεησλ]]G4592 

[[παληαG3956 δεG1161 ηαG3588 

παξεγγεικελαG3853 ηνηοG3588 πεξηG4012 

ηνλG3588 πεηξνλG4074 ζπληνκσοG4935 

εμεγγεηιαλG1804 κεηαG3326 δεG1161 

ηαπηαG3778 θαηG2532 απηνοG846 νG3588 

ηεζνποG2424 απνG575 αλαηνιεοG395 

θαηG2532 αρξηG891 δπζεσοG1424 

εμαπεζηεηιελG1821 δηG1223 απησλG846 

ηνG3588 ηεξνλG2411 θαηG2532 

αθζαξηνλG862 θεξπγκαG2782 ηεοG3588 

αησληνπG166 ζσηεξηαο]]G4991  

 


